
THE OFFICE HONOUR
AUGUSTINE UNKNOWN WORK

RUPERI
Saılnt Augustine 1S OIC of few saınts whose cults dıd nNnOoTt dıe

ıth them.! Nonetheless, EVECIN Augustine W as rendered saınt
much by posterıty by h1s holiness of lıfe FEven the cult of the
Bıshop of 1ppo has ıts hıstory Thus, the offıce sed in hıs hon-
OUT for h1s eas only ates from the welfth CenNturYy. The words
and mMusıc of the offıce WCECIC in usec ate the twentieth CENTLUTCYy
ıth the dıfferent rel1g210us orders 1CcC follow the ule of
Augustine,“ 1le the author of the offıce of aın Norbert derıved
hıs inspiıratıon from it.* But who compıled the offıce of ugus-
tine? And Was ıt cCcCommı1ss10oned”? hıs 11l 1Irs analyse the
development of the cult of Augustine the welfth CENTUTY.
hen ıt al1 address the question of the identity of the author of the
office.

Augustine Was hıghly esteemed vVven durıng hıs ıfe hus the generally
rather. surly Jerome WTOLEe hım In 418 Sayıng: In orbe celehrarıis. C’atholicı
conditorem antıquae YTUrSUm el venerantur SUSCIDLUNL, el quod S1ENUmM
AaLOFrLS gloriae est, haereticı detestantur, Ep 141 (PL 22 Sımularly,
hen he W as hıs OW iıckbed, Augustine Was asked heal siıck CISON Dy the
layıng of hands, Possı1ıdı1 Vıta S.Augustini, D (wrıtten between 432 and 43L
publıshed in ıta cı Cipr1ano, Vıta dı Ambrog10, ıta dı Agostino, ed
Weiıiskotten and Bastı1aensen. Mılan. When the Emperor ITheodos1ius SUT11-
moned councıl in Ephesus ıIn 430, he addressed h1ıs Invıtatıon the bıshops ıIn
etters the metropolıtans. Augustine Was the only bıshop receive personal
invıtatilon. In November 430, the Emperor sent the SeN10T OTITIC1a. Ebagnıus irom
Constantinople Hıppo invıte Augustine urgently attend. However, hen
Ebagnı1us fınally arrıved in Carthage, bıshop Capreolus had inform hım that
Augustine had dıed SOINC months before (Lıberatus Dıaconus, Brev1ıarıum, CD
8,977) Around 500, the monk Eug1ppius remarked in the preface h1s anthology
of Augustine’s wrıitings that Augustine W ds much esteemed Dy the Holy See
aCCount of hıs teachıng (PL 2:359)

Stiltingh, (Cultus sanctı Augustin. Acta Sanctorum VI (1868) Eng-
lısh translatıon Dy Schnaubelt in Augustine in 1conography. Hıstory and legend,
ed Schnaubelt and eteren. New York, 1999, Esteban, De
festis el ritıbus SaCTIS O.E.S.:A Nalecta Augustiniana (1919/20) and 16
(1937/38) Manser, Aus der alteren Geschichte der Augustinusverehrung.
Benediktinische Monatschrıift. Zur Pflege relıg1ösen und geistigen Lebens (1930)
287-298 and 387-396: one, St.Augustine’s bones. microhistory. Boston.
2002

Liempd, De lotgevallen Van het Sınt Norbertusofficıle. Analecta TAae-
monstratens1a (1934) 48-90
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The Carthagınian calendar

In 1682 Jean abıllon found hıtherto unknown texTi the
of MANUSCTTL the 1brary of uny IC uUurne: Ouft be

lıturgical calendar The manuscrıpt ıtself cCommenta: the
prophet sal Dy Saınt Jerome longer Gx Fortunately, how-
BV Mabiıllon publıshed the he took of the alendar It DAaVC the
annual feasts of the m  MT and bıshops of the church of Carthage
Hıc CONLL 1es natalıcıorum MAartyrum el deposıitiones EDLISCO-

qUOS ecclesia Carthagents ANMNLVErSUAaAFid celebrant.* Ihe ast
alllc the hıst W as that of Eugene the bıshop who probably took 1{
ıth hım Into exıle aul where he died Ibı 5005

Ihe alendar DaVC Augustine amnlec for August ZI11 kalen-
das Septembris depositio Restituti el Augustini Restitutus
had een Bıshop of Carthage around 35() In hıs °“Indıculus Possıd-
1US (+ er 437) reports preache Dy Augustine the eas
of Restitutus 1C lJonger The fact that Augustine
anlec AaDPCAIS the alendar PTIOVCS that he W ds$ known and I'_
ated outsıde hıs OW diıocese of 1ppo relatıvely shortly after hıs
ea ose observatıon of the record reveals that Augustine ame
Was iınterpolated er the alendar rece1ved 1fs 1na form TIhe (HISE-
nal alendar has the ZeENVUS pluralıs where the alllecs of LNOTC than
ONMNC bıshop aAaDPCAaI the SAdIillc day AonNn Jan depositio SAancCl
Deogratias el Eugent EDLSCODOT U Augustine ame however 15

the ZENMNVUS singularıs indıcatıng that 1l W as nserted behınd that of
Restitutus al later date hıs interpolatıon however CannoO ave
or1ginated aul ıf Was known Sre that 28 August and nOoTt

W as the day of ugustine ea h1Is informatıon had passed
from Possıdıus Vita® Osper of Aquıtane “Chronicon’/ 1C
turn W as the SUOUICEC for all Gallıc calendars Consequently, the calen-
dar must ave rece1ved 1fs definıtıve form before FEugene brought 1{
aul Karly Chrıstian lıturgy aTTIOrde' much ıf NOoTt TNOTC Or

the day of1ın the day of actual eg Therefore
Carthage by CONiLras the tradıtiıon aul Augustine ea

Was connected ıth August

Mabiıllon Rumnnart Vetera Analecta 'arıs 1682 1{11 399 Die dre1ı
altesten Martyrologıen, ed Lietzmann, Bonn, 1911, Z Rose, Communıitas
OommemorTatione. Liturgisch Latıjn lıturgische gedachten1s het 1ssale (joth-
1CUIIL Utrecht 2001 (dıss.), 330)

Indıculus, ed Wılmart. — Miscellanea Agostinıana oma 930 I1 195
Vıta Augustinı
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Limoges

During hıs lıfe, Saılnt Augustine entertaıned cordıal relatıons
ıth Paulınus of ola (+431) member of the NICIUS amıly IC
Bıshop Ruricıus of Limoges also elonged. Rurıicıus, still alıve 506,
Was celebrated POCH by Venantıus Fortunatus.? He rected
Urc dedıicated aın! Augustine Limoges, probably d of
MONAaSTETY. Rurıicıus are' the desıre of Pomerıius fer (+ er 498)
and ('aesarıus of Arles (+542) bring ugustine s monastıc iıdeal
aul Sınce the erection of SaNCIUarYy ften indıcates the EMETSCNCC of

11Cc  S cult, it INaYy be presumed that thıs Was the Casc in Limoges to0.10
10 certaın extent, Augustine W as also venerated in Arles, the

metropolıtan SC of aul Hıs amne W as certamly include: the cal-
endar of the prımate of Gaul’s church early 542 ıt W das

recorded of (C'aesarıus of rIies that he had diıed ..  on the day before the
3211feast of the holy Bıshop Augustine.

The oldest portral of Augustine
In the between 590 and 604, Pope Gregory the TE a! had

urnıshe the Lateran palace ıth 1brary decorated ıth frescoed
portraits of Tee. and Latın Church athers mong ese images W as

that of Augustine, portraye elderly I1a expoundıng the CON-

of volumınous codex opened in TON of hım subscrıiption

Aurelius Augustinus EePLSCODUS DEr OmMNLAa excellentissımus morıtur kal Sept.,
lıbrıs Juliani, inter ımpetus obsidentium Wandalorum In LDSO dierum SUOT UF fine
respondens el gloriose In defensione christianae gratiae DEFTSEVETUANS , I9 See
MGiH Auct Antıqu. 1 29 473

FY)ACL,. 15(1  5-436
I empore QULSQUE SUO ndans DIA templa patronlı, ste Augustinlt, condıidıit Tle

patrı, Venantıus Fortunatus, Epıtaphıum Ruricıorum (PL 88,157)
In eleventh-century sacramen(tary from Limoges Augustine’s Nalllc 15

included iın the Liıbera NOS, the embolısm after the Pater nOSTer. Thıs 15 the only
known dSC where it aAappCaIs In that of the eucharıstic lıturgy. Ihe abbey of Saılnt
Martıalıs In Liımoges obtaıned the Sacramentary in 1120, but it 15 lıkely that it
belonged prev10usly the ounded by Rurıic1us, Leroquaıis, Les 1a-
mentaıres eit les missels manu_scrits des bıblıotheques publıques de France. Parıs,
1924, I, p.158THE OFFICE IN HONOUR OF SAINT AUGUSTINE  591  Limoges  During his life, Saint Augustine entertained cordial relations  with Paulinus of Nola (+431), a member of the Anicius family to which  Bishop Ruricius of Limoges also belonged. Ruricius, still alive in 506,  was celebrated in a poem by Venantius Fortunatus.” He erected a  church dedicated to Saint Augustine in Limoges, probably as part of a  monastery. Ruricius shared the desire of Pomerius Afer (+ after 498)  and Caesarius of Arles (+542) to bring Augustine’s monastic ideal to  Gaul. Since the erection of a sanctuary often indicates the emergence of  a new cult, it may be presumed that this was the case in Limoges too.!°  To a certain extent, Augustine was also venerated in Arles, the  metropolitan see of Gaul. His name was certainly included on the cal-  endar of the primate of Gaul’s church as early as 542, as it was  recorded of Caesarius of Arles that he had died ‘““on the day before the  11  feast of the holy Bishop Augustine.  The oldest portrait of Augustine  In the years between 590 and 604, Pope Gregory the Great had  furnished the Lateran palace with a library decorated with frescoed  portraits of Greek and Latin Church fathers. Among these images was  that of Augustine, portrayed as an elderly man expounding the con-  tents of a voluminous codex opened in front of him. A subscription  7 Aurelius Augustinus episcopus per omnia excellentissimus moritur v kal. Sept.,  libris Juliani, inter impetus obsidentium Wandalorum in ipso dierum suorum fine  respondens et gloriose in defensione christianae gratiae perseverans, PL 51,595; See  MGH Auct. Antiqu. IX, 2, p. 473.  3 DACL 15(1950)435-436.  9 Tempore quisque suo fundans pia templa patroni, iste Augustini, condidit ille  patri, Venantius Fortunatus, Epitaphium Ruriciorum (PL 88,157).  10 In an eleventh-century sacramentary from Limoges Augustine’s name is  included in the Libera nos, the embolism after the Pater noster. This is the only  known case where it appears in that part of the eucharistic liturgy. The abbey of Saint  Martialis in Limoges obtained the sacramentary in 1120, but it is likely that it  belonged previously to the monastery founded by Ruricius, V. Leroquais, Les sacra-  mentaires et les missels manu_scrits des biblioth&ques publiques de France. Paris,  1924, I, p.158.  1L et inter non modicos quos patiebatur dolores, sciscitatus est quam in prox-  imo esset beatissimi Augustini depositionis dies ... Tertio namque die post sancti  Genesi festum, id est, sexto kalendarum Septembrium, ante diem depositionis [sic]  imminente  sancti Augustini antistitis, et post diem dedicationis monasterii Sui,  hora prima ... beatam animam laetus emisit ad Christum, Vita S. Caesarii Episcopi,  PL 67,1041-1042.el inter AOon MOdIcos qUOS patiebatur dolores, SCLSCLIALUS est GUAM In DVFOX-
LMO S, heatiıssımı Augustini depositionis dies Tertio NAMQUE dıie post sanctı
(Jenesi festum, iıd estl, SCXi kalendarum Septembrium, anlte dıem depositionis SIC

ıiımmınentesanctı Augustini antıstitis, el DOSst dıiıem dedicationis monasterıl SUl,
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67,1041-1042
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DIOVECS that the portralit 1S Augustine’s: ‘Many athers reated of INa y
dıfferent subjects, but he reated of all subjects Dy vigorously setting

5172forth eIr mystıca meanıng in the Roman anguage
The image In the Lateran palace cshows marked lıkeness 18

portraıt Boethius dıptych, 1C. dates irom the second half of the
eventh CENTUTY and 1s NO In the Museo Cristiano ın Brescıa. OVe
the mıddle portrait the alllec Augustine’ 15 inscr1ıbed, clearly ıth the
PUrDOSC of emphasısıng hıs promıinence. The inscrıption in the Ligf-
CTa 1brary effectively had the SaJIle intention, ıng Poss1ıdius’
‘Vıta Sanct1ı Augustin1’ model.®

The question arıses from thıs d how these [WO portrauıts,
both presenting g00d lıkeness of theır subject, COU be made INOIC
than 16(0) YCaIS er Augustine s ea The ADSWET MaYy be that they
WEeTC both inspıred Dy the SAadLMlec hıstorıcal SOUTCEC In 1952 sıgnet nng
W as diıscovered In Numidıa earıng Augustine’s eIif1gy and datıng
from 636 15 presently ın the atıcan uUuseums. oug the fea-
ures of the image the nng Caln longer be diıscerned clearly, ıt 15
NOoTt unlıkely that the artıst who made Augustine’s oldest portralt W ds
famılıar ıth al image sımılar ring The skalls of ate
Roman seal] makers in counterfeıiting such portralits AL well-atteste:

1l1e Augustine Was venerated the eacher of orthodoxy ın
Carthage, Limoges, rles, and Rome., hıs relics WEeTIC SOONMN become
the Cenftre of eIr OW cult in Pavıa.

The translatiıon of Augustine’s relics Sardinla

Ihe translatıon of Augustine’s relics Sardınıa, mentioned for
the 1Irs time In Venerable Bede’s (+735) °De temporum ratıone’, 1S

Iversı diıversa patres, OMNMNLA dıxıt YFOMANO eloqgu mysStIca NSa [ONenNnS,
Verstappen, Augustinus’ oudste portret. Augustinus OVeT de kerk Heverlee, 1991,
p.19-33 In the and sıxth centurIies, Augustine W as consıdered be the first
Western theologıan CasuTe the theologıans of the Eastern Church
Ihıs W ds also the 1C4SOMN that he W as summoned attend the Councıl of Ephesus.

ıta S.Augustini, CJ and Kr
Verstappen, Augustinus’ oudste portret, 28 Later portraıts ın Courcelle,

RKevue des etudes augustinıennes 1-96; Recherches augustinıennes
7-4 portraıt of Augustine already exıisted durıng h1is ıTetime When
Bıshop Vıctorinus called synod In 401 after he had usurped the primacy of
Numuidıa., Augustine eriticı1sed hım In letter which he ffıxed hıs seal:
Hanc epistulam sıgenatam MLSL anulo, qul exprıimıt facıem homints adtendentis In
latus 342 Of COUISC thıs profile needs NOTL necessarıly have been that
of Augustine hımselfr. Nevertheless, the (exi of the letter indıcates that such sıgnet
MnNgs WE In general uUsSse Ihey often bore scrupulously faıthful portraıts.
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Droo of the fact that he had become the centre of cult Whiıle wrIıt-
ng of second translatıon in hıs OW tıme, between T and 25
Bede records the 1IcCason for the fırst translatıon, which had taken
place ong ago Liuthbrandus, audıens quod Sarracenı depopulata
Sardınla etiam loca eaaren illa, ubı AA sanctı Augustini eDLSCODI
propter vastatiıonem harbarorum Iim translata el honorifice fuerant
condita, MLSIt el ato praetio accepıit ef transulıt In FICINLS,
ıbique CH debhito patrı honore recondidit.?”

Augustine died In 43() In 1ppO and W as urlı1e: there In the
aAVC of the Basılıca Pacıs. Hıs remaıns WEeTC ater transferred
chapel dedicated Saılnt Stephen Cal the cathedral.!® urıng CAXCd-

vat1ons in thıs chapel, conducted Dy Erwan Marec In 1930, rICc
adorned Was dıscovered which had evıdently een emptied.
sarcophagus contamıng the remaılns of infant had een placed in ıt
The epıtaph W ds also mM1SSINg, whereas er SIAVCS WCIC ST1 intact.
However, In spıte of thıs evıdence, conclusıve proo Call be g1ven
that the excavated tomb Was in fact Augustine s inıtıal urıa place

Havıngz ald sıege 1ppoO for Man months, the Vandals
Iınally took the CIty In 431% er the defendants had agreed
LLCaLYy ıth King (Genser1ic“ No devastatıon followed
the fall of 1ppoO and Augustine’s 1brary remaıned intact.!/ Was nOoTt
untıl the reıgn of Kıng unerI1c (+484) that records of eaVYy PEISCCU-
t10NSs and exıle egan TIhe kıng decreed January 484
that Arıan bıshops WeEeIC replace the atANOolıc bıshops, and that
church bulldıngs WeTC be handed Vr the Arıans. Recusants
WEIC threatened ıth exıle., and them Bıshop Eugene of
Carthage W as mentioned Dy name.!® Eugene eventually eft for aul

alm eturned urıng Gunthamund’s re1gn E  E only
1sappear agaın under the Oovernment of hıs brother Ihransamun

De temporum ratiıone XVI (PL 90,57/1); Martyrolog1um (FPL 94,1023):;:
(C'’hronıcon MCGiH Paulus Dıaconus, De gest1s Langobardorum V1.48 (PL
3:6535); Hallenbeck, The transferal of the relics of Saılnt Augustine of Hıppo from
Sardınıa Pavıa In the early mıddle ABCS New Y ork, 2000, dates the even!
between FA and IS Hallenbeck’s crıtical study 18 ımportant meticulous A4d55C5S55-
ment of the wrıtten SOUTITCCS In which the translatıon 1S mentioned.

adan, The Basılıca Pacıs of Hıppo Augustine ın 1conography, 163-
164 Rose, Communıitas in commemoratıone, 338-3309 discusses the specı1al VEI-
eratıon which Saılnt Stephen enjoyed ın Hıppo.

Dennıis, Another note the Vandal OCcupatıon of Hıppo. Journal of
Roman Studıes, )263-268

C’uncti Ordines clericos sed ef monachos el IAaicos (EGE Cırcıter EXSLLILS durt-
Or1ıbus relegat; el ugenIusS ePLSCODUS Carthagıinensis ecclesiae DOst dıra erem
exsilia, plurimiıs afflictionibus DOoENISQUE clarus habetur, Vıctor TunnunensıIs, hron-
1CON N1NO 479 (PE
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fn  9 when persecution W as rıfe. It Was ı1recte especılally al the
bıshops, and INa of them WEeEeIC ex1ıled However, the Vandals
declined In urıng the subsequent re1gns of Hılderıc+
and GelıiımereConsequently, Bede’s Iim probably eferred

Ihransamund  N re1gn, INOTEC precisely October 498, when yel
another WAaVe of ex1ıled Afrıcan bıshops eft for Sardınıa Many inten-
SIVe trade ınks exıisted between orth TICAa and Sardınıa al the
time.!? Catholicorum ecclesias laudıt el In Sardiıniam exsilio MNL
Africana ecclesıia (_XX ePLSCODOS mitit.?© The Bıshop of 1ppO IMaYy
ell ave en part of thıs Dıiıd he Cal the remaıns of hıs
illustrious predecessor ıth him??!

ome hıstorl1ans ave suggested that the barbarıans mentioned
by ede WeIC the Vandals, and that Augustine’s tomb In 1ppoO Was
under threat of desecration al theır an OwevVver, ere 1S eV1-
dence whatever SUppOrt ese conJjectures. Nor 15 there evidence
confırm the supposıtıon that the exıles brought Augustine s remaıns

Sardınıa because they wıshed C the relics of ımportant
saınt ıth them If that WEIC the CaSC, the question WOU ave be
swered fo why they dıd NnOT alsSo bring the relics of yprıan,
OSse of elıcıty and Perpetua Moreover, In that CasSC, 1t WOUu be dıf-
ficult understand why Augustine s relıcs WeIC not returned
1ppoO when exıle W as eventually abolished under Kıng 1lderıc s
re1gn.

Remarkably, the translatıon 1S recorded in (0)81% of the extfant
SOUTCCS from the sıxth eventh centurIies. Vıctor of ıta (+ after
484) made mention of the CeVEe)  9 neıther dıd Vıctor of Iunnuna (+
er 566) In hıs continuatıon of Prosper’s chronıcle, NOT dıd sıdore
of Seviılle (+636) ımılarly, the 1ta Fulgenti’ 15 sılent about the
s althoug ıt dıd mention Fulgentius’ (+527/) exıle Sardınıa
from 5()7 515 urıng hıs exıle. Fulgentius ounded MONASTETY
1C Ollowe: the ule of Augustine. W das constructed Car the
metropolıtan cathedral dedıiıcated aın Saturninus ıIn Caglıarı, the

TIhus the seal of the patrıcıan Hypatos, seventh-century Irıcan refugee,
bearıng Augustine’s eif12y, W as recovered in Sardını1a, Rowland, The soJourn of
the body of Saılnt Augustine in Sardınıa. Augustine In 1COoNnOgraphy, 191 (p 189-
196)

Vıctor J1unnunensıIs, Chronıcon MNO 479 (PL 68,948); Isıdorus Hıspalensıs,
Hıstoria de reg1bus Gothorum (PIS 83,

21 Rowland, The SOJourn, 190 According Stiltingh the first translatıon took
place durıng Ihransamund’s re1gn, al the beginnıng of the Siıxth Cen(turYy, Englısh edi-
t10n Schnaubelt, 68 An ımportant, though lıttle known study 1S De Romanıs, La
duplıce traslazıone delle relıquıe dı Sant ’ Agostino. Sant’ Agostino. I1 Santo dottore
nella vıta nelle D' Roma, 193%, 302419
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island’s capıtal at the time 22 According tradıtıon, Augustine s
relıcs WEeEeIC placed ıIn church named ‘Sant ’ Agostino vecchio’, 1C
Was pulled oOWn in 1884 Ihe CTYpL of thıs church W as preserved and
15 ST1 accessıble visitors.®

Archaeological and hıstorıical eviıdence thus indıcates that
Augustine W ds first venerated SOOIN er hıs ea and that h1is cult
spread swıftly from 1ppoO 16 Carthage, Gaul, Rome, and Sardını1a
Iwo tradıtiıons IMNaYy be identified ın the early hıstory of hıs VeneTa-
t10n. One tradıtion, consısting of the cult of hıs relıcs, spread from
1ppoO maınly Sardınıa. The other, consıisting of the study of hıs
wrıtings, spread from 1ppO maınly Carthage, Gaul, and Rome. It
1S moOost lıkely that, In Gaul, Augustine ’s wrıtings WEeTITC read predom1-
nantly In the monasterlies and much less, NOT al all, by the secular
clergy Consequently, the d1SCOverYy and veneratıon of Augustine
doctor of the Church took place especılally In the monasterıles of aul
hıs W das indeed d1SCOVerTY, SInCce Augustine Was Stranger read-
CIS In Gaul, quite unlıke theır popular saınts such 1iın of Tours.
Augustine Was fırst known doctor of the Church ın the as-
terl1es of Gaul, and CONSCYUCHCEC ıt Was in aul that hıs wrıtings
became known and cult developed.

IThe translation of Augustine’s relics Pavıa

ede repeate hI1s IT that °the relics of Augustine WEIC

recently translated Pavıa the orders of 1utprand, Kıng of the
Lombards in sımılar words In hıs martyrology He Was the fırst
introduce thıs second translatıon Sseparate memorIl1a the ıturg1-
cal calendar. For the month of August he records: kal Sept natale

Hermetis martyrıs... In \fFICa depositio SIE Augustini epLSCOPL
qul primoO de CLVitate SUd propter barbaros In Sardiıniam translatus
est el D: Luitbrando, VEDE Longobardorum, Ticınum relatus el
honorifice Condıtus ost4? hıs became 1XO formula and W as

repeate In almost all martyrologıes. Ihe fact that ede recorded both

S.Fulgenti Ruspensıs ıta (PL 65,143); cta Sanctorum, Jan.1, 3 D} Row-
land, The SOJourn, 191-193

HGE
Bede, Martyrologıiıum (PE 94,1023) f Bede’s harbarı AIC interpreted be the

Arabs who caused TICAN Chrıstians flee in the second half of the seventh CEIl-

LuUTrY, the translatıon must be dated much later than the CENTLUTY. However, In hıs
wrıtings ede hımself clearly dıstinguıishes between barbarıans and Muslıms,
B.Hackett, San Pıetro In 1el d’oro, Pavıa. Augustine in 1CONOgraphy, 200
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translatıons 28 August indıcates that he dıd nNnOoTt know the date of
the second translatıon. It also cshows that Augustine s natale W as 18(011
observed in Y arrow.

0©  1US, who had een put ea in 324 W as venerated in
Pavıa ASs MarTYT, and SaNCLUaTYy had een constructed VT hıs
tomb When Liutprand became Kıng of the 1ombards In F he
ounded MONA: dedicated 18 Saılnt Peter beside the SaNCWUaTrY.
He subsequently went 118 engths obtaın Augustine s relics In
Sardınıa, and Was CVENn prepared pDaYy consıderable SUu of

acquıre them It 1S 187011 known who rece1ved h1is eıther the
keepers of the relics the CONYUCIOIS of the island *°

The question arı1ses 18 hat lutprand s motives m1g ave
een for thıs interest In ugustine. Recent WAals, recCconquest by
yzantıum and the establıshment of Lombard rule had completely
redrawn the polıtıc INaD of sıxth-century Italy Ihıs polıtical turbu-
lence had caused widespread socılal upheaval and confusıon wıth regar

errıtorial claıms and socı1al stratıficatıon TIhe Church and the SCCU-
lar governme: attempted allay the sOoc1al Dy takıngz

approve remedy. They seit about stımulatın the veneratıon of
saınt. Ihe development of popular cult COU provıde OrCeIu
eNCoUragement the populatıon regaın trust, loyalty and publıc
spirit.“© Therefore Liutprand NOot only pursued the relıcs of Augustine,
but also OSse of er saılnts. Accordingly he made gesture
by presenting Pavıa ıth Ornamentum of several holy MAaITtyrSs and
confessors./ The second translatıon of Augustine’s relıcs Was therefore
inspıred Dy polıtical mot1ives. Pavıa W ds ee the capıtal of the kıngs
of Lombardy, but it defiıtıvely had yıe 1lan far dS prestige
Was concerned. Ihe relics of Ambrose WEeIC kept Mılan, the saınt
who had aptıse Augustine. Liutprand ope that the standıngz of
Pavıa WOU be enhanced Dy the of ugustine s relics such

exXxient that the Cıty COU eitfect cCompete ıth Milan.“*®
Ihe fact that ede dıd NOT know the date of the second transla-

t10Nn PTIOVCS that the even dıd 1a(011 ımmediately result In the spread of
IIC  S hıturgıical eas It 1S mentioned nNOoTt only by Bede, but alsSO by

I!bidem, KW 17792 Pıgnellı, Gil1 Arabı la Sardegna Le Invasıone arabe in
Ddardegna dal 704 al 016 Catanıa, 976

Everett, Ihe Hagıography of Lombard Italy Hagıographica 7(2000)49-
126 especılally 124 See also Hallenbeck, Ihe transferal, 183-205 for
Liutprand’s polıtical motives in seekıng the translatıon

Everett, Ihe Hagıography, 69, footnote 59
“"CThe Vıta SIrT1 (8Sth century), the Laudes Mediolanensıs Civıtatıs, and,

much lesser extent(T, the armen de S5Synodo, al SCCIN ımbued ıth of CIVIC
prıde in theır respective cıties‘, Everett, The Hagıography, F
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Paul the Deacon (+ C LuitprandusTHE OFFICE IN HONOUR OF SAINT AUGUSTINE  598  Paul the Deacon (+ c.800): Luitprandus ... misit et dato magno pre-  tio accepti, et transtulit ea in urbem Ticinensem, ibique cum debito  tanti patri honore condidit.”” Paul recounts Saint Saturninus’ bene-  factions and Liutprand’s translation of Augustine’s relics in the  course of a history of Pavia.”  In Bede’s time, only the commemoration of the translation was  known in England. However, the cult of Augustine in England bur-  geoned in the eleventh century, due to the acquisition of an important  relic in 1022. The Archbishop of Canterbury, Ethelnoth the Good  (+1038), procured a large relic of Augustine’s left arm at the price of  one hundred talents of silver and one talent of gold at the Council of  Pavia. The abbey of Coventry obtained the relic through the media-  tion of its founders; Count Leofric of Mercia and his spouse.?!  The date of the second translation is thus unknown. Interest-  ingly, two manuscripts, one from Rheims and the other from St.  Gallen, mention 18 October as the date of Augustine’s natale. This  could be an indication that the second translation was connected with  this date. It is also possible, however, that the month of October refers  to 498, when many bishops were forced to leave North Africa. At any  rate, the feast of the translation was kept on 11 October in all liturgi-  cal books of the twelfth and thirteenth centuries. From the twelfth  century onward, apart from the natale, a separate feast of the transla-  tion was observed in Lombardy on 11 October, in some places on 27  February. A similar feast was kept by the Premonstratensians, the  canons of Arrouaise and the Knights of the Holy Sepulchre. Since  this date does not appear anywhere in sources earlier than the twelfth  century, its origins are a matter of speculation.  It may for instance be supposed that the monks of Bobbio, to  whom the custody of Augustine’s relics at Pavia was originally  entrusted, celebrated the feast of the translation on 18 October. Since  Augustine’s star was beginning to shine at the time, it is not unlikely  that the need was increasingly felt for a second commemoration apart  from the natale. However, in the twelfth century Saint Luke’s feast  was celebrated on 18 October, and it was unthinkable that the feast of  an evangelist would be suppressed by that of a bishop, or indeed that  Luke would have to share this day with Augustine. Forced therefore  to look for another date, the choice naturally fell on 11 October. That  date was the closest free date to 18.  29 Paulus Diaconus, De gestis Langobardorum, VI,48.  30 Everett, The Hagiography, p. 72.  31 PL 179,1164; Hackett, San Pietro in Ciel d’oro, p. 201-202.mMILSIt el dato PDVE-
f10 accepti, el transtulıit In urbem Ticınensem, ıbique CUM debito
fantı patrı honore condidit.?? Paul TreCoun Saılnt Saturninus’ ene-
factıons and lutprand’s translatıon of Augustine s relics In the
COUISC of hıstory of Pavia >0

In Bede’s tıme, only the commemoOTatıon of the translatıon W as
known In England OwevVver, the cult of Augustine in England bur-
geoned in the CIEVen CenNturYy, due {O the acquısıtion of mportant
relic in 027 The Archbıshop of anterbury, Ethelnoth the 00d
(+1038), procured large relıc of Augustine’s eft al the priıce of
OMNC hundred alents of sılver and ONE talent of gold al the Councıl of
Pavıa. IThe CYV of Coventry ODtiaıne: the relıc through the media-
t1on of ıts founders, Count Leofric of Mercıa and hıs spouse.‘

The date of the second translatıon 15 thus unknown. nterest-
INZIY, [WO manuscrı1pts, OIMlC from Rheiıms and the other fIrom St
Gallen, mentıon 18 October the date of Augustine s natale. hıs
COUuU be indicatıon that the second translatıon Was connected ıth
thıs date It 1S also poss1ble, however, that the mon of (October refers

498, when INanı bıshops WEIC forced leave orth TICAa At anı y
rate, the eas of the translatıon Was kept v October in Al lıturg1-
cal 00 of the welfth and thırteenth centurIies. TOM the welfth
CENLUTY Oonward, apart irom the natale, separate eas of the ransla-
t1on WAas observed In Lombardy 11 October, in SOTINC places
February. sımılar eas W as kept Dy the Premonstratens1ans, the

of Arroualse and the Kniıghts of the Holy epulchre. Sınce
thıs date 0€es NOT ADDCATI anywhere In SOUTCES earlhıer than the welfth
CenturYy, ıts OT121NSs AIC matter of speculatıon.

It INa Yy for instance be suppose that the monks of Bobbio,
whom the custody of Augustine s relics al Pavıa W as or1ginally
CENTrUSTE: celebrated the feast of the translatıon 18 October. Since
Augustine’s Star Was beginnıng cshıne at the tıme, ıt 15 181011 unlıkely
that the eed W as increasıngly felt for second commemoOTatıon ap
irom the natale. However, in the welfth CENTLUTY aın 1 uke’s feast
W as celebrated 18 October, and it Was unthınkable that the eas of

evangelıst would be suppressed by that of bıshop, indeed that
uke WOUuU ave chare thıs day ıth Augustine. Forced therefore
18 ook for another date, the choice naturally fell m October hat
date W as the losest free date

Paulus Dıaconus, De gest1s Langobardorum, V1.48
Everett, Ihe Hagıography, TD

31 179,1164; Hackett, San Pıetro in C1iel d’oro, 20472062



5908 SCHRAMA

In 1222 Pope Honorius 111 reheved the Benedictines of theıir
custody of Augustine’s relıcs and entfruste‘ it Canons Regular
instead.>* It 1S of Servıice 110 examıne the hıstory of how ugus-
tine rece1ved hıs place In the lıturgical 00

Augustine’s Na In the lıturgical 00

The lıturgıcal cCommemoOrTatıon of Augustine ıth PTIayCIS PTODCI
ıt Wäas long unknown Rome and Gaul, the [WO centres fIrom 1C

the ıturgy In the West rece1ved ıts shape Was NOL unı the eıghth CECI1-

LurYy that Augustine s Nanle first appeared lıturgical PrayCIS. Rome,
728 August tradıtıonally Was the feast of the MAaITYyT Hermes. Ihus the
Deposıtio martyrum , Roman 1st of datıng back 334
placed Hermes’ eas that date .° ımılarly, Augustine s 1NAamnle 1S
absent from INa ater Roman evangelıarıa and lectionarıes, and the
Gallıc sacramentarıes (the °‘Missale otlNn1cCum and the °‘Missale 1_
CNSC  7 dıd NOTL provıde for separate Mass for hI1s feast Remarkably, In
spıte of the absence of hlıturgıcal cult, 1C lıturgical 1070} ften CON-
taıned DIAYyCIS derıved from Augustine s SCITNONS Among ese the
° Ante oculos (uUOS, Domuine‘’ eature promiınently; praycr which
became popular devotional PDIayCI In the Augustinian amıly and Was
afer ascrıbed ugustine. In ıts ONgZ1IN: form, however, it ADDCALS 8

93ave een compuiatıon of from the Mo<zarabıc 1Lıber ordınum
Augustine s natale ADPCAIS only the ‘Martyrolog1ıum Hıerony-

m1anum), and then d later interpolatıon. TIhe manuscrıpt 15 pseudo-
Jerome, compile by priıes Northern aly In the first half of the fıfth
CeNtury and copied In the CYV of Echternach the eıghth The cCopyıst

several9 includıng ONC con Augustine’s name.°

Ibidem, 22
kal Sept. Hermetis In hasılıae Salarıa velere, IIn MGH IX , 70

See Rose, Communitas, 3 3() for the ‘Deposıtıio martyrum
Ferotın, Le 1 ıber ordıinum. Parıs, 1904, 6350 Le Lıber mozarabıcus

sSsacramentorum el les manuscriıts mozarabes, ed erotin Parıs, 1912, 615-616
Ihe Ante Oculos’ W as used PIayCI INn dıie triıbulationis. Bartholomew of Urbino
E.S5.A ascrı1bed it Augustine in h1s Divı Aurelhu Augustinı Milleloquium Ver1-
tatıs under the headıng trıbulatio, addıng: Oualıter INn trıbulatione rogandus Deus Sıf
ostendıit [Augustinus] INn oratıone qUAM fecıit dum obsessa CLIVLEtAS Hıpponensıiıs
ah exercıtu harbarorum. Ouam oratıonem In antıquo lihro sub 1DSA rubrıce
reper1, hic DOSUL. It W das propagated by the Augustiniıan Prior General, Jerome Ser1-
pando +1563), and subsequently included AINONS the optional DIayCIS after Mass
Oratıo Augustini by Pope Urban 111

kal Sept. In Africa CıVviıtate Hıppone re210 depositio SC sanctı Augustini
ePLSCODL el confessoriSs, 0.47/3°; A 10(1932)2539 For the ‘Martyrologı1ıum
Hıeronymıanum , N KRose, Communitas, 329-33()
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It Was not before the mi1d-e1ighth CeNtury that Augustine egan
aDPCAaT in the Proper of Saınts, the Sanctorale. hıs Ooccurred for

the fırst time in the CYV of av1g2ny, where the existing “Sacra-
mentarıum Gelasıanum eIius W as eing edıted and supple-
mented.>® One of the addıtiıons W das the natale of Augustine, whose
fame theolog1ıan W as spreadıng the monks. As e..

QUENCC, the commemoOTatıon of Saılnt Hermes 28 August had
yıe that of the Church father Natale Augustini presbyterı
[sic!] kal Sept., eodem dıie natale Hermetis.}' Augustine aAaDPDCAIS

August ıIn thıs edıted ‘Gelasıanum , 1C in iu  z W as the
SOUTCEC for the 1 e1ghth-century Gelasıan sacramentarıes that AdIiIc

ST1 extfant All copıes eXcept [WO had Augustine’s natale the
Samnıec date The {[WO eXceptions WEIC the manuscrı1pts irom Rheıms
and St Gallen mentioned prev1ıo0usly, IC placed the COINMECINOTA-
t1on October

The CX of the lıturgical PraycCrs for the 1915  < eas WCIC

derıved from existing PrayCIS. They WCCIC adapted sımply by addıng
words, Jeavıng them out changıng them where approprlate. hus
the ollect Was reated by interpolatıng the words intercedente heato
Augustino. ese PIayCIS WEeTIC ater include: In the COTNIMON of
saılnts. For the preface, the monks sed the CXIiSs of [WO prefaces for
the feast of Saılnt Laurence August. Consequently, the text of
the 1919  S preface had L1NOIC than accıdental earıng Augustine s
ıfe hus the words ul Ura el sacrıficıum, Su1table indeed for
MarTYT, but not for confessor, WEeEeTIC retaıned.

The fırst AaDPPCATANCE of Augustine s eas ın lectionary W as

In the Comes cCodex of the CY of Murbach hıs codex W as the
tirst o1ve C(’arıssım testificor (2 11ım 41} and Vigilate EF DÜ
(Matth. the tradıtional readıngs for the feast Ihe Comes
cCodex W ds compiled In the ate e1ghth CenturYy, and ıfs calendar stil]
etraye: the influence of Carthage: 111 Sept deposs. sanctı
Augustini episcopi.”®

Ihe ‘Sacramentarıum Gelasıanum Vetus’ ordered the feasts and COMMECINOTA-
t10ns accordıng the lıturgical YCAaL. It 1S preserved only in Gallıc manuscrI1pt, ıbl
Vat Reg.Lat. 316 (ec:750) Rose, Communitas, 331-332

de Punıiet. Le acramentaiıre romaın de Gellone. Ephemerıdes Liturgicae
50-51  36-37)43, 79, 134*; Bourque, Etude SUT les sacramentaıres romaıns,
tom.1, Les texties primıtıfs. Roma, 1949:; om Les (eX{ieSs remanıes, Le Gelasıen
du V Ille s1ecle. Quebec, 1952, D:225 and 240 In the Missale Gothicum, Augustine 15
VCcn eferred deacon, Rose, Communitas, 8 /

Wılmart, (omes de Murbach. Revue Benedictine 30(1913)25;
Wılmart, Nouvelles IN SUuT le feuıllet de Besancon. Description du 184
Revue Benedictine3
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The lectionary DaAVC Jim A ka d the epistle IThıs per1cope
also appeared the Roman, Mozarabıc., Gallıc and Ambros1ıan lec-
tıonarles, but began ere ıth the preceding VCISCS Tım
evertheless, the ater Roman lecthonarıes followed the (Comes in Q1V-
ng Tım 4: 1 ASs the first of the readıng. The subsequent per1-
COPC, T1ım 1-8, Was also sed for the Mass the vig1 of the feast
of OIC conftfessor. By choosing thıs partıcular 1DI1Ca pAaSSascC, the
(omes sed the per1Cope reserved for priest’s eas for the Mass for
ugustine s feast. It 15 irue that thıs PASSasc Was alsO sed aASs epistle
the feasts of ther salnts In the ater Roman 1S5S But ıt INAaYy be COI -

rectly asserted that ıt Was tirst sed such for the eas of Augustine.
The (Comes lect1onary SaAaVC 4247 the gospel

Thıs PASSsasc had hıtherto een reserved for the feasts of Saılnts Mar-
cellus and Eugene and for the eas of the translatıon of aın Mar-
tin’'s relıcs. The ater Roman 1ssal SaVC the
gospel for the eas of Augustıine. h1s pAasSagc W as taken from the
Common of Doctors of the Church Iwo opposıte developments MaYy
thus be identified in the hıstory of the Roman 1ssal the epistle,
JTım 1_9 went from the feast of Augustine the Common of
Doctors, and the gospel, 13-19, went from the Common of
Doctors 18 the eas of Augustine. OWeVer, ere W d> yel SCD-
arate offıce for the DCW eas

Augustine In the ıturgy paın and the rankıs Empire
By ıth Spain”” and the Frankısh mpıre, lıturgıical

cult of Augustine ex1isted in eıther Mılan, Rome. Southern alY, Eng-
and Ireland al the end of the first mıllenn1ıum. The Ambrosıan
1turgy, which had developed completely independently irom the
eıghth-century °Gelasıanum’ far the cCcommemMMOTatIıon of
Augustine W ds concerned, had separate PIayCIS for the saılnt. In the
CieC VEn CENIUTY, the Roman basılıcas of aın eier and Saılnt John
Lateran each had theır OW tradıtıons when ıt Camnec Augustine s
eas Moreover, the Hermes continued hold the prımary
place 28 August In ese Koman churches for INnNan centurIıes.
W as 191011 untıl the thırteenth CENLUTY that the influence of the mendi-
Cant orders caused thıs sıtuatiıon be reversed.“*9

Le Liıber mozarabıcus, cC:4192.471
In natale Augustini ep1SCOPI el confessoris eodem die s Hermetis martyrıs,

ndrıeu, Le missel de la chapelle papale la fın du 13° s1ecle. Miıscellanea
hrle Roma, 1924, 345-376
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In Southern alY, 28 August appeared Augustine’s natale In
the ate e1ghth-century calendar of onte Cassıno, althoug SCDA-
rate PrayecIrs for the eas WEeTIC provided.“” In England, the Roman and
Southern talıan CusSstom W as observed for Man y centurıies, that
Bede’s effectively Was Augustine s 1ITS d  alNcO in Englısh
lıturgical records. However, the e1ghth-century Gelasıana dıd 187011
become influential in England untdı the en and eleven! centurIıies.
Consequently, it W as only then that Augustine’s eas began be
observed By CONTTrAaST, Augustine’s anlec appeared In the TIS Marty-
rology of Oengus the Culdee early

In the Frankısh Empıre the endency around 010 Was for
greater unıty in lıturgical practice. Augustine al fırst appeared only In
the Gelasıana, but ater also In er sacramentarıes. The Frankısh
Empıre Sa  < the moOost ımportant development of Augustine’s cult,
though inıtıally entred the Mass rather than the dıvyvıne office
It 15 poss1ıble that the saınt’'s commemorTatıon Was al times indeed
observed in choır. However, the COIMNMON of OC confessor WOU
probably ave een sed al such 0OCCAaSsS10Ns.

BYy9 the Mozarabıc lıturgy showed interest in
Augustine saınt, apart from havıng incorporated Nan PraycCrs
derıved from hıs wrıtings hus the exX Sılens1s Sextus irom the
Benedictine CY of Sılos contaıned separate Mass and offıce for
Augustine’s natale.* hıs ( also provided In 1S1g0t)
musıcal notatıon for ese 1S not unlıkely that thıs lıturgy
ates back the seventh CeNLUTrY, before the oorısh Invasıons.
Although obvıously the lıturgical commemorTatıon of Augustine W as

observed, hıs feast dıd not hıgh d that of saılnts such FTUC-
{[UOSUS of raga (+665) hıs INa Yy be concluded from the fact that the
offıce of matıns Augustine s eas had only three
whereas that aın Fructuosus’s feast had four. However, the abo-
lıtıon of the entire Mozarabıc hıturgzy ıIn 1085 al the Councıl of Burgos
me that thıs practice exercised influence the subsequent
development of lıturgy for the eas of Augustine.““*

41 Loew, Dıie altesten Kalendarıen dUuUs Monte aSSINO (Quellen und nier-
suchungen ZUT lateinıschen Philologie des Miıttelalters Munich, 1908:
Morın, Les plus ancıens calendrıers du Mont Cassın. Revue Benedictine
25(1908)486ff and 26(1909) 175fFf.

In 1(1998)982; Ihe Martyrology of UVengus the Culdee, ed Stokes
London, 1905, 179

London British Museum, Add (tenth eleventh century); Le lıber
moOozarabıcus, c.820

IL.:I3
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Durıng the COUTSC of the eighth Century the lıturgical cult of
ugustine spread steadıly Northern Europe. hıs appene: a_
tıvely al fırst, ıth the CopYyıst of the ‘Martyrolog1um Hıeronymi-
anum Echternach, but ater ıth increasıng self-confidence., aASs ıth
the martyrolog of Y arrow, hıch Was wrıtten determinedly by ede

full certaıty of the aCcts concerning the recent translatıon of the
saınt’s relics. Nonetheless, ECVCIl by Bede’s reckonıng Saılnt Hermes
continued z the primary place the calendar for August. The
monks of av1gnYy and Murbach WeIC the fırst 1{0 assıgn that honour
ugustine, perhaps because Hermes W das NOTL wıdely known AINONS the
Franks Whıle they IMaYy NO ave aspıred or1ginalıty, the monks
nonetheless TEW PTIayCIS, readıngs and preface 1{0 constıtute
Mass PIODCI ugustine’s eas The spread of theır lıturgıcal 00
brought great ICNOWN fo Augustine throughout the Frankısh mpıre

The interest In Augustine 1C ex1isted In Echternach, aVl-
SNY and Murbach W as kındled maınly Dy acquaıntance ıth hıs wriıt-
ings and eachıng, and developed quıte separately irom the cult of h1ıs
relıcs. Ihe atter, ıth IC ede W ads famılıar in Y arrow, had
spread from Sardınıa Pavıa. However, ese [WO tradıtıons COIN-

verged In the eleven CENTLUrY In Northern France. The er of the
Vvıta apostolica OUTrTISNEe and Augustine s ule W ds rediscovered aASs

viable MO of apostolıc ıfe hıs development resulte In
UPSUTSC of lıturgıical interest In Augustine. Ihe I1se of the orders of

greatly stimulated hı1ıs veneration, ” and eIr newly Oun
devotion SOONMN demanded separate offiıce PITODCI the saınt’'s eas

separate office

The IIC  < lıturgıical cult of Augustine W ds first evidenced by the
development of Mass for hıs eas day By C} ere WEIC
iIraces of separate offıce untıl the welfth CenNturYy, ıth the sole
exception of the Spanısh CX Sılensıs Sextus mentioned prev1-
ously welfth-century manuscrı1pts for the 1IrS time reveal separate
office, ıth ymns, antıphons and responsorI1es PTOPCI the feast
hıs offiıce 1s known Laetare NOSIra Jerusalem, Dy the
words of the 1IrsS antıphon of 1IrS VCSPCIS.

The ıdentity of the author, the OT121NS and the spread of the
offiıce ave long een hrouded In MVYSLETY. papa bull of 1570

Schrama, Van Augustinus {OT augustıjnen eremieten. De overlevering van
Augustinus’ ege /even CEUWCECIN august1ıjnen. Gent, 1996, 9-29
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identified aın Ihomas Aquınas the author.“® ıle ystus Schier,
Augustinıan and hıstori1an of the rder, had mM1 in 1758% that

he dıd NOTt know the ıdentity of the compiler.“’ CeNLUrY and half
later the sıtuatiıon Was unchange when (Gu1do Dreves and Clemens
ume also admıtte {O 1gnorance in thıs atter In theır collection of
hymns.“® has een Pancratıus angeveld’s meriıt ave made
inventory of the manuscrIıpts which featured the office.“? hıs inven-
LOTY has made it possıble revIisıt the 1ssue of the OrT121NSs of the
office usıng the methods of hıstorıical criticısm.

The offıce of Saınt Augustine appeared In the lıturgıical O0
of several rel1g10us orders, such the Domuinıcan ‘Ordınarıum ,
1C Was adopted between 1254 and 1260° However, ıt had
appeared much earlıer in the lectionary of the CY of (C'’anons Reg-
Jar of Saılnt Le I1Cc SO1sSsSOons. The CYy of Saılnt Le had een
affıl1ated ıth the congregatıon of Arroualse In 1138} and (Gjervase
had establiıshe ıts lıturgıical practice before 1423 Ihe office alsoO
appeared in the Premontre antıphonary, IC predates the definıtıve
lıturgıcal settlement arrıved al by Hugh de Fosses (+1164/74). The
1Irs general chapter of Premontre took place in 1137.°% Ihe office
alsoO appeared ıIn the antıphonary of the CYy of aın Vıctor, ı6
Was in force from 1140 onwards. u1llduın establıshe. the abbey’s
lıturgical practice before 1155° ogether ıth Saılnt Eeser, Premon-
HC and aın Vıctor, Arroualse Was the mMost mportant Cenftre of
Canons Regular in Northern France al the time.

1Ce ecclesia (18 ecember addressed the Canons Regular of the
Lateran, Bullarıum ‚..collecti0, ed alınardı Cocquelines, Roma, 1’746, (6)  3
I Pars U, 140

Schier, C'onatus histor1ico-criticus ad offıcıa el festa propria O.E.S.A Wıen
Nat Bıbl., ıbl Pal 7238, fasc. :88

Dreves Blume, Analecta hymnıca medi1 aeVl, Le1ipzıg, 86-19
om 134 ume, Die Hymnen des IThesaurus Hymnologicus, LO  3 I1 Die
Hymnen des bıs Jahrhunderts 1PZ1g, 1909, 1101

Pancratıus (Cornelıs) Langeveld ()SA (1909-1976) Fr. Langeveld’s NOfEeSs
in the Archıves of the Dutch Provınce of the er of Saılnt Augustine In Eındhoven.
TIhe Archiviıst, Dr. de Meyujer OSA, kındly allowed use them

Ordiınarıum 1uxta rıtum SaCTI ordıinıs fratrum praedıcatorum, ed (JuerrTini.
Roma, 1921, 100, 414:; Bonniwell, hıstory of the domiınıcan lıturgy. New
York, 1945, 85

Vat.Bıbl Reg Lat 395 fol S (mıd-twelfth century) Poquet de
Laprairıe, Hıstoire de ]’abbaye de Salnt Leger de SO1SSONS. 851

L’Ordinaire de Premontre d’  apres des manuscrIıts du X Ile ef du sıecles,
ed Lefevre, Louvaın, 1941, cap.14.; Lefevre, La lıturgie de Premontre,
Ephemerides Liturgicae 62(1948) L95ff.

53 Bonnard, Hıstoire de 1’abbaye el de 1’Ordre de St Vıctor Parıs 1908:
Delısle, Inventaıire des manuscriıts de abbaye de Saılnt Vıecetor. Parıs, 869
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Remarkably, the offiıce also appeared the brevıary of the Bene-
dictine a  CY of Saılnt INn 1CcaTr Salnt Omer.* It W as the bre-
VIary ogether ıth clear musıcal notatıon dıfferent hand, but dat-
Ing firom the Samle time Moreover, the texti Was adapted the
Benedictine CUFSUS Thıs tex{i 1S ONC of the oldest vers1ions of the
offıce. TIhe abbey of Sıthiu the diıocese of Therouanne Was ONC of the
MOStT famous monasterı1es of Flanders, and had adopted the Namme of aın
In around 1100 honour of ıts founder, Saılnt Bertinus (+698) In
the eleven! IV the CYy possessed renowned scr1ptorium CON-

taınıng four hundred manuscrıpts, AaINONS them twenty-eıght of ugus-
tine’s works. The ommunıty Joımme the Cluniac Trder under
ambe (1095-1 R5)) whıle al the Salmllle time persuadıng [WO abbeys In
Jege, Salnt James’s and Saılnt Laurence’s; Jo1 uny dS ell

Finally, parts of the offıce also appeared in brevıiary of the
CYy of Canons Regular of Saint Loup al JI royes. The manuscrıpt
includes the invıtatory, several antıphons, responsorIES and schort
readings.”® In 1104 four priests who had adopted the canonıcal lıfe
accordıng the ule of Augustıine, rece1ved aedıcula artıno
NUNCUPALAG, IC ater developed Into the of Canons Reg-
lar of Saılnt Martın hıs communıty W as gı1ven charge of the church
of Saılnt LOup al Troyes.?’

An eleventh-century ıfa Augustinı’
Ihe wrıting of saınt’s lıfe, Just the veneratıon of h1s relics,

1s clear indıcatıon that the cult of salnt has newly arısen 15 In
the PIOCCSS of eıng stimulated Many lıves of Augustine started
AaDPCAaL around the welfth CENTUTY: for instance, Phılıp of Harveng's
' Vıta Augustin1’ (Vıta I ca 1150) W as cırculated widely.”®

Arras ıbl Mun 269, fol.140, 1 141 early welfth century), Leroquaıis,
Les brevlialres manusecrIıts des bıblıotheques de France. Parıs: 1934, .

‚:TNK 2(1958)269-27/0; MGiH A, 600-663; ACL 12(1936)2082-2084 and
15(1950)1499-1501

Iroyes ıbl Mun 5 Z fol.193 (early welfth century); Leroquaıs, Les brevı-
aıres, I 216

One of the Canons Regular of the abbey of Saılnt Loup al JTroyes, eter
Comestor, preached ser1es of SCITILONS Augustine in the yCalrs 135 and 136 (PL
1985,1783-92, 1792-96, 1796-1800)

eyns, Phılıppe de arveng O.Praem (1100-1183) Dictionnaire de
Spirıtualite (1984) Phılıps Vıta ADDCAIS in 2  5-1  4 Ouant

AUTIres 1ta Augustini Philıppe Ffranspose SN style de O, rımee des
vıtae exıstantes (DSp CO In the prologue, Phılıp does jndeed refer earher
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Moreover, longer Vıta of Augustine had een wrıtten earlıer, al the
beginnıng of the CENTLUTY Vıta I, In 1lU10N that of Possıdius
ıla and another, shorter OIMC 1la 11), attrıbuted Ivo of
Chartres (1040-1

Consıdering ıts dıvısıon into iıne of approximately
equa length, it INaYy be safely presumed that °Vıta 1{1} Was ntende
be read urıng matıns. Ihe lectionary of Saılnt Le sShows that it Was
indeed sed ın matıns of ıts offıce for Augustine’s feast.©© Ihe Ontent
of the iıne esSsSoNs 1S ollows

Lectio prıma: Augustine s bırth and you hıs parents eijier
baptısm In spıte of the boy Ser10us tomach disease; hIs school
days, h1s cAifficulties ıth Te® when he reads the Hortens1us, ıt
changes hıs interests and CaUuUscsSs hım abandon all aın hope

Lectio Secunda: Bıshop mbrose, Augustine 's frıendshıp ıth
Alypıus and ebrıdius: he consıders that he 1S ST1 far from the Lord;
when yOUu eal Me, ıll NOot change into yOU, but yYyOUu 11l change into
Me (cir. ICSDONSOTLY normal 1g hurts sıck CYC5S (Gft ICSPDON-
SO 12):; then he STASDS the invısıble thıngs of G0d through COMPDIC-
eNs1DIie thıngs (cfr ICSDONSOT Y 13)

Lectio tertia: ere 1S but OMNC hope of9namely that he
m1g COMMNEC embrace the ONC medıator between G0d and INCI, the
Ian Jesus Christ; Augustine starts 18 read aın Paul (cir ICSDONSOTY
LK hıs visıt Sımplicıanus, the Servant of (God (responsory 18); he
Inquıres 1C WaY he should walk, because hıs aıly pursults d1ıs-
please hım (cfr ICSDONSOT Y 19)

Lectio qUaria: He Ambrose of hıs COonNversiıon and asks
hım IC 00 of the Bıble he should read (cfr antıphon 9)

Vıtae which WeIC still Ouae nım hıc de diıcta SUNT alı  1 el 1 non eisdem
verbis, eodem amen scrıpta SUnl, el ıhı forte melius, sed hrevius hic (PLE 205:

For the Conftfent of hıs VILa, SCC S5aak, Hıgh Way Heaven. The Augustin-
1lan Platform between Reform and Reformatıon, al Leıden, 2002, 175
183

See Appendix I7 633 below
Vıta I1 INa y be found in the lectionary of the abbey of Saılnt Leger (Bıbl Vat

Reg Lat 593, fol 941r-99v), and 15 tfollowed there ımmediately by the (exXT of the
offiıce ıta I1 also AapPCAIs In the followıng manuscrI1pts in the Parıs ıbl Nat Lat.

(eleventh century), Nouv ACcq. LO 1606 (eleventh century), Lat 5592
(twelfth century); In (’hartres ıbl Mun 190 (twelfth century), and in manuscr1ıpt
at Saınt Peter’s; ambrıdge (PL 161, under the tıtle of ‘Excerptiones Ivonıs
Carnotensis De Confessionibus el Vıta Augustin1’. Dereıine, Enquete SUT la
Regle de Saınt Augustin. Scr1ıptorium 2(1948)36

61 Mentioned here dIC those parts of matıns which cShOwWw resemblance the text
of "Vıta 1: Ihe order of the Content of the responsorIl1es and antıphons Was also
determıiıned Dy ° Vıta H*
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Ambrose advıses hım start ıth the prophet Isaıah (cir. antıphon
10); but, when he ollows thıs advıce, he fınds he cannot IMAaANASC
much the first chapter (cfr. antıphon 10); when the time
putL hıs amne orward for baptısm, he refturns ı1lan (cfr antıphon
159 he 15 aptıse together ıth h1ıs frıend Alypıus and hıs SOM deo-
atus; al that time all CONCETIN for fleeting thıngs dısappears (cfr
antıphon 16)

Lectio quinta: He founds hıs MONAaSLETY and wrıtes the °Retrac-
tatıones Y

Lectio He wrıtes the ‘ Speculum’: collection contamıng
CVCIY instruction and commandment OUunNn! In the

Lectio septima: Hıs mother’s eal hıs OW. preparatıon for
ea and the penıtentia. psalms.

Lectio OCLAVa He eals sıck PCISON urıng h1is OW ast illnes
Lectio ONd Poss1iıdius’ epilogue.®
1ta 11} INOTC less lıterally ollows the texti of the Confessions

the fıfth lesson, and irom the siıxth onward ıt ollows that of ıta
Moreover, the of the 15 also derıved from the

Confess1ons, wıth the grammatıcal first PCISON sıngular eing replace
bDy the 1IT‘ PCISON throughout the fext Ihe style of the fexti 1S5 rather
actual and unembellıshed, because all sentfencCces that WCIC not strictly
functional WEIC Omıtted Augustine s bıographıca aCTts recounted
soberly, ıth partıcular consıderation for hıs spırıtual lıfe WOU
SCCI1I that the author of 1ta I1’ prımarıly ntended the salnt’s
spırıtu development towards the rel1210us ıfe 19 achleve thıs g0al
he sed collection of bıographical aCcts the OMNC hand and [1UI11-

ber of mMeditalons wriıtten by ugustine hımself the other hand By
‘9 Augustine’s per10 bıshop reCe1Vves lıttle attention, and
then only AaCCOUuntT of {[WO works ıC he WTOLEe urıng the time of
hıs ep1ıscopate, the ‘Speculum’ and the “Retractationes’. Ihe Vita
emphasısed the exemplarıness of ugustine s preparatıon for ca
and recognıised hıs holiness Dy recounting how he healed sıck pCISON
1ıle his OW ea! The nın lesson succıinctly recapıtulates
Augustine s greatiness saınt and bıshop In the words of Possıd-
1USsS epılogue. Remarkably, the reCcCount of hıs mother’s ea immedi-
ately precedes that of his OW:  r and though theır respective AQCS
mentioned In the CX explanatıon for thıs CIrcumstance 1S o1ven.

See footnote above.
°“Vıta IM dıffers from the Confessions [WO AaCCOUNTS Firstly, the Vıta

TeCOUNTS hNOW Monica insısted that the DOy Augustine be baptısed in VIEW of sudden
stomach Ilness, and how hıs Tfather prevented it. Secondly, Simplicıanus 1$ called
Supplicı1anus In the Vıta and Alypıus Alıpıdıus.
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The relatıon between ıfa 111} and ıfa 11}

Vıta Vıta 111) W ds wrıtten Dy monk of the CY of
Saılnt Laurence In Jege upert, the future of eutz (ca 1075-

hıs work WAas hought ave een lost for Nan centurıies,
until ıt W as diıscovered Dy the Bollandısts in manuscrIıpt In the nıne-
teenth century.® It has een published.® It Was mentioned,
however, by another monk of aın Laurence’s abbey, Raıner, ıIn h1s
° De inept11s culusdam dıotae 1DeIlus ad amıcum prımum’ CC
Raıliner’s work 1STSs the wrıtings of several monks of the abbey,
includıng upe Igitur CÜ. adhuc LUNLOTF, ScCr1psit ıbellum
metrıce In laudem ‚DIFLEUS Sanctı CULUS proficiebat MAQZLS aspıratione,
GUÜAFN Aalicuius magıstrı erudıitione. Item alıum de diversis SCI1D-
Uurarum sententilsS, nıcholominus ANNecCtiens heroyco de INCAar-
natıone Domuni. UnoO etiıam ıbello SLIalum nOSIrae DFOSECULUS est
ecclesiae, videlicet quibus exXSIruCIa S1l, QUAdE ONa vel GQUAE mala de
MANUÜ Domuni ab Evraclo Leodiensium ePLISCOPDO ad Obertum
susceperit. De hac eadem QUOGQUE mater1a alıud opusculum Saphyco
confect Vıtam denique sanctı Augustinl, AHAeCHNON el SANCLIAaAe
Odıliae VIr2INLS radıante melıoravıt stilo De SANCELLS Theodardo IMNar-

[YFe, (GJ0are Severo confessoribus CANIUS COMDOSULL. Factus DFeES-
hıter

the prologue 110 ıfa HN’, upe CAPDICSSCS hıs intention of
describing Augustine’s 1ıfe In three parts hOw he Was called irom
darkness the 1g (derıved from 00 -VIL,; and XI of the
Confess10ns). How he served bıshop and doctor of the Church
(derıved from Possıdıus). How he Was called from thıs vale of tears
into the JOY of the ord (derıved from Possidius).®” The thırd only
COMPpTrISes [WO (Tol Ov-81v), whereas the first parts comprIiıse

Cat. Hagıographicorum ıbl Reg Bruzxellensıs. Brussels, 1889, 14 3028
. ..Yıtam Augustint, vıtam Odılıae VIFrZINLS QUAE quidem ReVANULSSE videntur (MGH
A11,624) The texXt of Rupert’s Vıta W ds> found in Passıonal (Brussels Kon Bıbl

and 15 fıfteenth-century CODY from Saılnt Laurence’s CYy
See for the version used here (a transcription Dy Langeveld): Appendix IL,

637
MGiH 595ss 95-6' Ihe ‘Vıta CIC apostolıca’ W as nOoTt wrıtten Dy

Rupert. (L 70,642)
Merıto EFSO um In dOomo caelestis agricolae dienum honore dixerim, CUIUS

fides studıum ecclesiasticae agrıculturae profuilt SEMDET et proderıit. Hono-
randa est lingua INn ıllo gratia Dei, CULUS magnitudınem ANU. potest lin2ua verbis
DrOoSequl: el In laude LDSLIUS referendum, Qquomodo vel QquLDus de tenebrıs INn
admırabile Iumen UUM ıllum vocaveriı1t, qualiter um epISCOpUmM doctorem
ecclesiarum fecerit, tandemque praesent convalle lacrımarum evVvocalum lAMQUAM
bonum et fidelem INn gaudium UUM introduxerit, fol 74s
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e1g (fol FTAr —[ 7VvV) and (fol 77v-80v) respectively. ‘Vıta
II} three times the length of °Vıta 1, and In 16 W of ıts wordıing, 1ts
comprehensıveness and ıts structure, it INay nOoTt be presumed ave
een for matıns. ıta outlınes Augustine s you and student
days, hıs t1es ıth the Manıchees, hıs days teacher, Oonıca’s SOI -

T1OW aCCOUuNT of hıs' hıs friendship ıth Alypıus and
1US, hıs dec1isıon to recel1ve baptısm, eIr PraycCr>s together obtaın
rehef of hıs toothache, hıs baptısm together ıth Alypıus and Adeoda-
{uS, ON1Cca’s JOYy The Vıta concludes ıth pPraycI taken from the
Confess1ions.

Remarkably, there references quotations from
00 Vl and 111 of the Confess1ions. ere aAIc, however, requent
quotations from the fırst S1X 0OOKS, in the order IC they ave in
the Confess1ions. In lengthy extracts, Augustine hımself
addresses God ıle he discloses h1s OW. oughts. The fext COoNNeCTL-

ng ese W as wrıtten Dy upert, but Evecn ıts cContent Was

derıved from the Confess1ons. Such mode of Composıing the Vvıta
obviously indıcates that the author preferre lıvely and personal dıs-
COUTSC sober aCCount of the facts in ‘Vıta IM upe dwelt al

length Augustine’s relatıonshıp ıth hıs mother Monica, althoug
he dıd not reCcCount the STOTY of her OW ıte de CULUS vıta el MOFrLDUS

AOoON est operis Au1LUus. Frequently he stressed the of
ugustine s CONVvers10n: accordıng 18 plan humble w1ısdom
replaced arrogant phılosophy In Augustine.°® Perhaps upe wıshed

emphasıse diıvıne provıdence NC INOTEC when he ncluded the
SLOTY of the theft of lead of ; @A Alypıus had een falsely accused.

It IMNay be deduced from Raıiner’s 1st that upe read and
radıanteedıted earher vVita: Vıtam denique sanctı Augustinı

melıioravıt stilo hıs OCccurred before Rupert’s ordınatıon in Decem-
ber 1108 Ihe Vıta he read must ave een ‘Vıta IE, althoug ıt 15 dıif=
ficult ıts influence hıs OW. subsequent °Vıta 111} IThe [WO
eXTIs had LNOTC in COTMNMNOMN than number of words and short pPAS-
sages. ıta 111 deriıved Ifs informatıon from the Confessions and

Columna nNUuDLS In GUA thronum UUM DOSUult sapıentia Dei; de tenebrıis In
admirabiıle Ilumen UU um vocaverıt; Vvers. SUM In tenebrıs falsıtatis, IDSE In
doctrina pietatıs deformiter errarel; eliminarı mundanae sapıentiae fabrıcıs, ul

postea esse Aacutior qUuUanto doctior, ad confodiendam Iinguam philosophicae
loquacıitatis; quia nım an honas mar garıtas malas Invenerat
haereticas, AUNC Inventa UN  - pretiosa margarıta, UNIUS sciılicet Deıl erd sapıentia, In
qUO SUnNnft thesaurı sapıentiae el scLientiae absconditi.

Beatus Augustinus; Affriıcanus; I’hagastenst; SANCLIUS Ambrosi1us; UOFUHL
Alıpius eodem GUO IpSse€e eralt OFTU. MUNICILDILO, parentibus primatibus municipalibus
Aug2ustino MINOFr NALU ; Nebridius etiam relicta patrıa VICINA Kartagıni, 1DSA
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from Possıdıus, but, unlıke 1ta H. dıd not always follow ugus-
tine’s choice of words. Nonetheless, the [WO vVıtae both mention CCI-
taın indıvıdual bıographıica facts Augustine’s place of bırth, Saınt
Ambrose, agaste d Alypıus place of bırth and Carthage d

ebriıdius’s, Augustine s dısmissal aASs teacher, hıs baptısm together
ıth Adeodatus, hıs ADC al the time of ea Neve  CIeSs 1ta I1}
and ‘Vıta 111} only chare three COTININON quotatıons from the Confes-
S10NS; VIL, 4JI VIÜ, 1/ and 1 13-14

1ta LL oes nNOoTt ave °‘Vıta I1’s sober, actual style and
bounds ıth stylıstıc devıces, P10US reflections and 1DI1Ca
metaphors. ”® upe certamly dıd NOoTt shun rhetorical effect ome
eXpress1ons and words sed in the texti AIiCc sımply colloquıialısms of
hıs day lıterally translated into Latın, makıng for grote Sque and
sometimes inadvertently COMIC combıinatıon of the vernacular and
scholastıc Latın Ihe connecting which upe placed
between the EeEXITaCTts from Augustine aAIc of markedly lower stylıstıc
tandard than the quotations themselves !

The intention of ıta {11’ 15 NOoTt much outlıne ugus-
tine’s spırıtual development in few sketches, but g1ve etaıle:
description of the events of hıs ıfe The goal of the texTt W as illus-

the miracle of how the servant of (GJ0d Augustine turned irom
erring phılosopher into ardent doctor of the Church The texTt
recounted Nan Yy LNOTC bıographica. detaıls than 1ıta M Neverthe-
less, it showed remarkable lacuna ıth regar the bıographıica
Jement Dy faılıng al al] irom [018) VII and 111 of the (on:
fess10ns. °Vıta H21 dıffered ın thıs respect from 1ta IL ICO_
uce: d INan irom these [WO 00 from the others

Kartagine,. relıcto paterno Ure optiımo;, denuntiavit peractıs vindemiélibus Ul SCO-
lastıcıs ULS Mediolanenses vendıitorem verborum alıum providerentTHE OFFICE IN HONOUR OF SAINT AUGUSTINE  609  from Possidius, but, unlike ‘Vita II’, did not always follow Augus-  tine’s choice of words. Nonetheless, the two vitae both mention cer-  tain individual biographical facts: Augustine’s place of birth, Saint  Ambrose, Thagaste as Alypius’ place of birth and Carthage as  Nebridius’s, Augustine’s dismissal as a teacher, his baptism together  with Adeodatus, his age at the time of death. Nevertheless, ‘Vita II’  and ‘Vita III’ only share three common quotations from the Confes-  sions: ML 411: VL - 417and IX; 13-14:  ‘Vita III’ does not have ‘Vita II’s sober, factual style and  abounds with stylistic devices, pious reflections and biblical  metaphors.’° Rupert certainly did not shun rhetorical effect. Some  expressions and words used in the text are simply colloquialisms of  his day literally translated into Latin, making for a grotesque and  sometimes inadvertently comic combination of the vernacular and  scholastic Latin. The connecting passages which Rupert placed  between the extracts from Augustine are of a markedly lower stylistic  standard than the quotations themselves.”!  The intention of ‘Vita III’ is not so much to outline Augus-  tine’s spiritual development in a few sketches, but to give a detailed  description of the events of his life. The goal of the text was to illus-  trate the miracle of how the servant of God Augustine turned from an  erring philosopher into an ardent doctor of the Church. The text  recounted many more biographical details than ‘Vita II’. Neverthe-  less, it showed a remarkable lacuna with regard to the biographical  element by failing to quote at all from books VII and VIII of the Con-  fessions. ‘Vita III’ differed in this respect from ‘Vita II’, which repro-  duced as many passages from these two books as from the others.  Kartagine,..., relicto paterno rure optimo; denuntiavit peractis vindemiélibus ut SCO-  lasticis suis Mediolanenses venditorem verborum alium providerent ... et insinuavit  per litteras sancto Ambrosio pristinos errores Suos et praesens votum suum; inde ubi  tempus advenit quo se nomen dare oporteret; renatus cum eo Alipius; adiunxerunt  etiam sibi puerum a deo datum ex ipso, id est Augustinum carnaliter natum  ’  monasterium; secundum apostolicam normam; nihil haberent proprium; manus  impositionem sanitatem conferret; anno aetatis suae LXXVI, episcopatus autem XL.  79 Columna nubis, vineam suam, sagittam electam; quam difficile tandem illos a  se pharao dimiserit, iam veniendum est ad mare baptismi; sacrosque ingressus est  fontes in quibus verus Aegyptius diabolus submersus est; verusque Israel transivit et  salvatus est; frangebat parvulis Christi panem verbi Dei et potans eos puro fonte  scripturarum; Fortunatus similis illi Philisteo; et quasi Goliath non parcens rotabat  blasphemias in Deum Israel; pastores esse multos qui pascerent semetipsos, lac  comederent et lanis operirentur, gregem autem et ipsi segnes non pascerent; sed qui  caecavit latrunculos Syriae sanctum quaerentes Eliseum, fecit et hos amantes errare  iste de civitate Dei contra civitatem illorum Sodomam cruentam et impacatam.  71 ] am grateful to Joost van Neer for pointing this out to me.el INSINUAVIT
DEr litteras SANCLO Ambrosıio pristinos ErITYTOTEeEN UON el VoLIum SUUHM , inde ubı
lempDus advenit GQUO dare oporterel, FeNAatus CUM Alıpius; adıunxerunt
etiam sıbrz DUECTUH deo datum 1DSO, 1ıd est Augustinum carnalıter natum Y

monasteri1um; secundum apostolicam HOYMAMM. , nıhıl haberent proprıium; UnÜ.

Iımpositionem sanıtatem conferret; ANTLO Aaetatıs UaAe EXXVE eDLSCOPALTUS Aautem
Columna nubis, vıneam SUUAM, sagıttam electam; GQUAP difficile tandem 0S

pharao dimiserit, 1Lam veniendum est ad MArYe baptısmli, SUCFOSGUE INZrFESSUS est
fontes In Qquibus Aegyptius diabolus submersus est; Israel fransıvıt el
salvatus est; angeba pnarvulıs Chrısti an verbıi Deı1 el DOLANS '"AOAN DUFO fonte
scripturarum; Fortunatus SIMILLS lı Phılisteo; el Qquası Goliath on DAFrCens rotabhat
blasphemias In Deum Israel; SC multos qul pascerent semetipsos, lac
comederent el Ianıs operırentur, SFTESEIM Autem el LDSL SESHES NO  - pascerenlt;, sed qul
Caecavıt latrunculos Syriae SANCIUM quaerentes Eliseum, fecit el hos amantes CYITUATE
ste de CıvVviıtate Deı CONtra C1iVvitatem ıllorum odomam Cruentam el ımpacatam.

grateful 00S Va Neer for pomting thıs Out
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However, the author of ° Vıta 111} supplemented thıs defic1enCcy by
includıng succınct aDstirac in the nıneteenth paragraph. ’“

Ihe office compared ıfa 11} and ıta 1117

Ihe fact that bıographica data oOun 181011 only in ‘Vıta I'
and ‘Vıta HI but Iso in the antıphons and responsorl1es of the offıce
of Augustine, Cal fOor comparatıve study of the three In the
followıing, the dıfferent parts of the offıce ave each een gıven
number, Oll0owe: Dy the first words of the antıphon reSPONSOTY :

VESPERS 1.an  —+ Laetare O anf Hu1us
3 an  — Duistulıit 4 ant Surgens 5.an  — Inventus LQ1tur;

Magı es. 1es celebrıs.
MATINS 7 ınvıt agnus OMINUS (Conf. L: ® an  _- Aperuılt

Augustinus codicem (Conf. V111L.29); 9 an  —+ Insınuavıt EFSO Der lıtteras
on 1X 143):! 10.ant At Ile 1USSIt Isaıam (Conf. IX 499e 1 1.resp.
Invenut Augustinus onge (Conf. VIL,16):; F2.resp. Sensıt Lg1tur el

est (Conf. 9  ® [ 3äresp. Tum VerÖ0 Invısıbılıa DeLl (Conf.
V1I1,.23 and 25): an Verumtamen prımam Ahu1us lectionem (Conf.,
1X.13); 15.ant Inde ubı LempDuUsS advenuıt on 1X,14); an Nec
satıabatur ıllıs diebus on 1X,14); 1 /.resp. Itaque Aavıdıssıme legere
on  9 Z 18.resp. Mıiısıt Erso OMIINUS In Mmentenm (Conf. VUIL,
1) 19.resp. Volebat enım conferenti on V1 and 2} 70.ant Fle-
hat uberrime (Conf. L3  9 21.ant Voces Lg1ıtur ae (Conf
A  E} 7) _ ant Adıunctus inde Nebridio (Conf. 1X : 17/)3 23.resp. Vul-
neravıt Carıtas Christi on Pe3 and 2) 24.resp. Accepta baptismi
gratia on 1X ‚.23 and 26); Z3.r6eSpD: Verbum Dei OoSS 31)

26.ant Ost MoOrtem MAaLtFLS OSS 3) 2 F.ant
omperta e1IUS fama OSS 4) 28 .ant Factus ET ZO presbyter
OSS 5) an Sanctus Valerius OSS 5) 3().ant. em fem-

DOTE Fortunatus OSS 6) 31.ant ad ben In diehus e1US OSS 28)
SECOND VESPERS an ad Ma Hodıie 2LlOrLO0SUusS9

33.hymnus agne Augustine.
hıs numberıng 1l enable comparatıve readıng of the ind1-

vidual parts of the offiıce and the of the [WO vıtae. hıs
1SOon involves identifyıng the dıfferences and the parallels. 1S of

Iam QqUu1a longzum est DrOSEQUI, quanita contulerint, qUania qutsierint, GQUUAFHN dif-
ficıle tandem ıllos pharao dımiserı1t, 1AM venıendum est ad MATYE baptısmi, DEr
quod ftransıerunt Onustı suffarcinatı ODLDUS Aegypti, videlicet plenı1 OMnı SCIEN-
f1d Ssaecuları. Augustinus, ul dıctum est,; paterne SUSCEDIUS SANCLO ePLSCOPDO Ambro-
S10, el DEr eum Und Chriıstiı doctrina COrrecCtius
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ServIice prımarıly because the detected disparıties ıll nng 1g
clues the ıdentity of the author. Moreover, comparatıve read-
ng ıll poss1bly also throw SOTNC 1g the remarkable lacuna
1C eX1ISts in the texTi of 1ta 1117

Parallels between the office and ıta I1}

Ihe second, ITr and ou essons of 1ta [T° grea extfent

correspond dıfferent STOUDS of responsorIl1es and antıphons irom
matıns: antıphons and 1 the responsorI1es 1: and 1 the
antıphons 14:15 and 1 and the responsorIlies I 18 and In COIMN-

posing the office, the author obvıously nNnOTt only sed °‘Vıta IM PTO-
ıde cycle of essoNns, but also employe the text compile several
STOUDS of antıphons and responsorI1es. The parallels between 1ta I1}
and the offıce INAaYy ar be attrıbuted Ivo of Chartres The
authorshıp of the Vıta INAaYy perhaps be ascrıibed hım ıth SOTITINC 1CAa-

SOlNl, but ıt 15 ımpossıble that he could ave een the author of the
office. Neıther the date of the manuscrIıpts in e ıt 15 [013181 NOT

the StOry of 1fs spread, NOT certamly ıts usıcal accompanıment,
1C apparently irom the School of Jege, could arrant such

conclusıon. Ihe opposıte alternatıve 15 consequently lıkely: that the
author of the offıce sed °Vıta I1°

Parallels between the office and ıfa 111}

Just the office corresponds several parts of ıla LE ere
also parallels ıth 1Ta M

The second antıphon of VCSDCIS 15 in praise of aın Monıica,
Augustine s mother. ® hıs W as the 1rs time ın hıstory that
antıphon W ds devoted 118 her Monica 1s further mentioned
mother In the second reSPpONSOTL Y of the 1T nocturne, /* In the
thırd antıphon of the thırd nocturne, ”> and In the fırst antıphon of

7 ant. Hutius Malter devotissıma, GQUAH DFr1USs pepereralt mundo, Carıtatis
viscerıbus postmodum, multo semıne lacrımarum genult Christo.

24.resp. Accepta baptısmı gratia, DOSLIUS apud Ostıa Tiberina, ( UM MAaLTF: SUd

colloquebatur ‚olı valde dulciter, el inhiabant HTE COFdISs parıiter In SUDEINA fluenta
fOontLSs vıtae; vilescebatque MUNdUus iste. ..

7272 _ ant Adıunctus nde Nebhridtio el Evodio remeabat ad Afrıcam, T'  ’
QULS COS ad hene vivendum I0Cus haberet utilius; sed, CUM esseE apud Ostia Tiberina,
DLa Malter 1US$ defunctus est.
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lauds./® oug che Was mentioned en in ıta 100 SCDa-
rate cult of Moniıica W as ST1 unknown al the beginnıng of the
welfth CeNturYy. The place afforded Augustine’s mother In
1ıta 114° and in the offıce W ds> S{T1 far CIYVY fIrom the veneratıon
for her which developed er prı 12162 On that date her
relics WeIiIC translated from Ostı1a to the abbey of Arroualse. Ihe
cult of Monica W as further stimulated Dy 1ta onıcae)’
wriıtten by Walter, of the abbey, propagate devotion
the saıntly mother of Augustine. ”®

The InV1tatory of matıns 1S paraphrase of the 1IrS sentences of
the Confessions together ıth the 1DI1Ca quotation qul de tenebris
VOosS vVocayvıt In admirabile Iumen SUUM eiter 2:9) Ihe Sarmne
combiıinatıon AaDPPCAIS In the prologue 18 1ta U1.’”

TIhe second antıphon of au speaks of Augustine s forcıble
ordınatıon the priesthood,*° and 1S practically identical Pos-
s1dıus’ ıta (c.4) ıth the eXception of the words licet Invıtum.
Possıdıus has ubertim ente In thıs place The expression licet
Invıtum also ADDCAIS In 1ta 111} (tenentes el licet Invıtum renl-
fentem), indeed In 1ı1ta

76 26.ant. Ost Mortem MAatrLıs est Aug2ustinus ad 44 DFrOpDrILOS, ubı
CUM AMILCLS LELUNILS el oratiıonıbus VUACUaNS, scribebhat libros el docebhat indoctos.

Monica 1S referred paragraphs: par.4 Flebhat Aautfem DFO ıLlo
fidelis el pLa fol T4r: 10 NecCc indıcabas mihr NecC matrı, GUAGAE profectum
atrocıter planxıt el d ad MArYre SEeCULA est  .9 fol /4v; Pa IaAM veneralt ad
CUÜ: aAater pietateJOS fol./7dr:; 23726 Malter autem 1US5 vidua CAaSia, DIA
sobrıa Ul AecC legerint, meminerıint ad altare IUuUM Monicae famulae
[UdAE, fol T6V-TITr

Gosse, Hıstoire de 1’abbaye el de |’ancıenne congregatıon des chanoınes
regulıers d’Arrouaise. Lille, 786 (reprint, Arras, 550-573; Miılıs, Een
rehekenroof unt de twaalfde CUW Spiegel Hıstorjael 3(1968)685-690 In fact, it 1S
from alter’s ACCOUNT that know that the offiıce of Augustine Was In USsSec in the
abbey of Arrouaise INn 162 Inde CUM eisdem enl Arroasıam ubı CUÜU| solemnı DFrO-
CessiONne el devotione am clericı GUUH laicı obviam exierunt [20 Aprıl

et CUM IHASTHA exultatione CAaNtanltes FESDONSUM Accepta baptısmi gratia‘
resp INn ecclesiam inferentes, UD altare quod In honore heatiıssımı AÄU2US-
fini...Speclaliter CONSeEeCratLum EST. pDPOoSuerunNLl, Ul qUası supervenıens mMmater DF1US ZLUL
memorıam vısıtaret, Gosse, Hıstoire, 569

See footnote 67 above.; / .anvıt. Magnus OMINUS el laudabiılis valde el Sapı-
entia 1US$ AON est HUMETUS, qul de tenebrıs gentium Iumen ecclesiae Uade vVocavıt
Augustinum, comparable texTi Ft hunc quidem De1 dispensatio, antequam vVocaret
In admirabile Iumen SUUM, permisıt adolescentem ACKAOS A IN tenebrıis manicheorum,
sed In eodem EITOTEe mirabiıli gratia nescientem Cırcumvolabat Spiritus ıste De
sancta Irıinıtate ei oper1ıbus 1US De oper1ıbus Spırıtus Sanct, ed. aacke (CCM
24) JTurnhout, 072 2071

ant. Comperta autfem 1US$ fama, heatus Valerius Hıpponensis episcdpus
eum ad ACCersırı fecıt, el lıcet Invıtum presbyterum ordinavit.
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The second antıphon of lauds®! ShOwWws that the author dıd not
dıstıngzu1s between the [WO monastıc communıtlies IC Uugus-
tine establıshed In Hıppo that for laymen ıIn the grounds of the
ep1scopal resiıdence, and that for clerics In the residence itself. TIhe
author only knows of OMNC mONaSTeETrY, that for the clergy ‘Vıta 111}
has the SAamnle interpretation, whıle Phılıp of arveng the CON-

Lrary 0€Ss dıstıngu1s [WO monasterl1es In 1PPO in hıs 1la
Moreover, In °‘Vıta HI; Poss1iıdius’ modum el regulam has een
replace by normam. . .regulam. By changıng ese words, the
author of 1ta 1 aitforde: ega interpretation the monastıc
rule, whereas Possidius’ choice of words served 18 emphasıse the
apostolı1c 110 of cts 43  D The author of °‘Vıta IL} clearly COMN-
1dered the monastıc rule for the clergy 18 be ega document.

Due 118 the antıphon of auds, Augustine s dısputatıon ıth
Fortunatus OCcCcuples relatıvely important place.®“ Possıdıus had
much less attention for thıs (c.6) OWweVer, ıta 111° COMICUTS
ıth the offıce In evotıng consıderable amount of thıs
hıstory: OMNC PAascC of the S1ıxteen j @ the Vıta numbered ® By
contrast, Phılıp of arveng dedicated only 18971%) chapter the
epısode

IThe metaphor sed in the hymn describe Augustine the
expounder of crıpture the al also ADPDCAaIS In paragrap
of 1ıta LL It 1$ the metaphor of Augustine who breaks the TE Al
of the word for theal and refreshes them al the DUIC fountaın
of Scripture.*““

Ihe lacuna in ıfa 111}

The 1C4AaSON why lacuna ADPDCAaIS In ıta 111} CannoTt be elucı-
ate' wıthout 1IrS analysıng the bıographıica aSpects of the offiıce In

A ant Factus EFSO presbyter monasterıum cleriıcorum MOX institult, el coepıit
Vivere secundum regulam Sub SANncCctLS apostolis CONSLLLULAM

ant. Eodem fempore Fortunatus presbyter manıchaeorum versutia plurt-
MOS seducebat, quem SANCIUS AugZustinus In CONVeNLu OMNIUM disputens publıce
superavyılt.

rat INn his diehus quidam manıchaeorum presbyter Fortunatus. Obmutuit ılle
NonNn Aaudens aiebhat collaturum CUÜU. doctoribus, INn Qquibus defecisset IpSse
SUDeEFalus (par. 32 fol 78r-78v.

33.hymn Frangıs nobis favos nellis de SCFIpturLs dısserens. Tu de verbhıs sal-
Vatorıs dulcem (8247 ConficisS; el propıinae vıtae de psalmorum nectiare And
in °Vıta 1117 ‚..et frangebat parvulis christıan verbı Dei el DOLAaANS C0S pure fonte
scrıpturarum docebat... (par. 30)
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the antıphons of VESPERS, the bıographıca facts incorporated
into of meditatıve character. Thus, the lınes that herald ugus-
tine’s CONvers10n of reflective nature ”_ ant Monica ore hım
for hrıst through her tears; 3 ant The of baptısm Was deferred
because he desiıred comprehend through aın phılosophy ıth hıs
OW puffed-up intellect hat INaYy only be grasped Dy the p10uUs
through al 4.an  —+ er Man y hıs soul fınally 1OSC seek
the ITU! Briıdegroom, who died for hım that he WOU nOoTt perısh,
but cling Hım for CVCI, 5.ant The watchmen of the Cıty OUnN:! hıs
soul In thıs state, and took off hıs old garb

IThe Magnıfıcat antıphon an 1S of dıfferent nature It 1S
exclamatıon of JOY al the comıng of the east, 1C ca the
angels, the prophets and the apostles Jom In

The antıphons and responsorIles of place full empha-
S1IS Augustine s CONversıon and baptısm In fact, they do 18 such

extfent that it has een conjectured that the entire offiıce W ds OTNg1-
nally nNntende: for the feast of hıs conversion.© The antıphons form
chronologıca. ser1es of expressly bıographıca aCTts 8& ant urıng hıs
CYII1SIS, Augustine the al the put the ord Jesus

(Rom ’  ’ 9 _ ant He wrıtes Ambrose and asks hım
1 00 of the Bıble read; an Ambrose advıses hım
read Isaıah:; an OWeVer, Augustine 1U11S aground early the
first chapter; an He returns Mılan and 1S aptıse ere Dy
Ambrose: 16.ant Ihe SWEEINESS of ordiınance overwhelms
hım: ant He 1S moved tears by the psalms; 21.ant The sound
of the psalms reaches into the depths of hıs heart; an He refturns

TICa together ıth eDTr1d1ıus and Evodius, but hıs mother 1e6S$ In
st1a the er

The responsor1es WCIC also ordered chronologically: 11L.Tesp.
ugustine consıders that he 1s ST1 far irom the ord Not YOU ll
change Me into VOU, but YOU 11l change into Me:;: l’Ziresp: Ihe lıght
1S hurtful sıck CYC5S, but pleasıng healthy CYC5S, _3.TESD: UguS-
tine desıres (O SCC the invısıble thıngs of God: 1.4.1eSpD. He begıns
read avıdly, especlally aın Paul; 18ö.resp. The ord Inspıres hım

X 5 Concetti: De officıo el mıssa in solemn1 festo s.p.Augustin. Analecta
Augustiniana 13(1  6-246, especılally 216vv; Greubel, Augustinus In der
Liturgie St Augustin |Festschrıift| ZUT Jahrhundertfeıier dargeboten. Würzburg,
1930, 70-76, especlally Greubel does nNnOoTt kNnOw who WTOTLE the office, 14;
Wagenhäuser, Die lıturgische exXte est des aters Augustinus. COr Unum
12(1954)46-51, especlally 46, accordıng Wagenhäuser the emphasıs Sıimplı-
C1anus’ and Augustine’s priesthood the office indıcates that 1t Was compiled by
CanNOTI, 49
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visıt Simplicıanus; P9AeSsp. He Wants explaın h1is difficulties
hım, that he INaYy advıse hım1 WaYy 15 the best for SOMNCOMNC ın
h1ıs condıtion. Dıiıfferent people travel upON the WdYy of G0d in dıffer-
ent WAaYVYS.., 25 .1e5D. The love of TIS has wounded hI1s heart;
24..resp. er he recCelves baptısm, he CNSALCS in SW conversatıons
ıth hıs mother in st1a the 1ber; ZTESp. He preaches the word
of (God powerfully and ardently untı the days of hıs ast Iness

oth ser1es, that of antıphons and that of responsorI1es, thus
respect the chronology of the STOTY of Augustine s COonvers1on. More-
OVCTI, comparatıve readıng has also revealed that the fırst three
responsor1es adhere perfectly the essoNs, that 15 ıta {17 an
18 ollowe Dy the first lesson and 1 L.reSp., which in turn 1s followed
by the second lesson and 12.resp. and the 1! lesson and 13.resp.
er the fırst ree responsorIes, the connection becomes less clear.
16.ant 15 ollowe Dy the oOu lesson and _ AreSp, the lesson
and 18.resp., the S1ixth lesson and 19.resp. an 18 oOllowe: Dy the
eventh lesson and 23.xespi and the eıghth lesson and 24..resp. The
nınth lesson, Iınally, 1S Ollo0owe: Dy 2Z5.1eSp: 16 do correspond.

The antıphons of ave quıte dıfferent atmosphere
from ose of VESDCIS. They aAIic ase‘ Possıdius and relate chrono-
logıcally ordered facts The antıphons of au WEeIC ntended ShoOow
hat g00d Was wrought Dy Augustine er hI1ıs Convers1on, both ıth
regar the development of rel1210uUs lıfe, ıth regar the
TICaAan Church In general an C hıs mother’s demıise, he
returns hıs parenta ome {O lıve ere together ıth several
riends Fastıng and prayıng, he wrıtes 00 and teaches:;: 77 .ant
Valerıus has Augustine brought before hım AaCCoOount of hıs fame,
and ordaıns hım the priesthood in spıte of hI1s OW eSIS; an
Once prıest, Augustine founds mfor clerıics and begıns
lıve accordıng the of the apostles; an Valerius
reJo1ces greatly al the of thıs godsend, ıdeally sulted buıild

the Church Dy eachıng the s  ' doctrine; an In ose days
Fortunatus CONVeTTSs INanıYy people Manıche1ism. Augustine triıumphs
VCT hım in publıc dısputatıon; 31.ant ad ben At that time the bar-
barıans a1ld sıege 1ppo On aCCount of thıs, Augustine day
and nıg but he 1e6Ss in

hıs comparatıve analysıs of the bıiographical aSpeCts of 1ta
11’, ° Vıta ı906 and the offıce eVvInCces the conclusıon that °Vıta 111} COIMN-

taıns INOTC biographical materıal than ıta B but that °Vıta 308
sShows lacuna regardıng the epısode of Augustine’s preparatıon for
baptısm 3C 1S told in 00 VII and I11 of the Confess1ons.
Unlıke ‘Vıta IL which quotes book 111 ONCC, °Vıta 111} contaıns
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eXITaCcts al all from these 00 OWeVer, when ‘Vıta 111 and the
offiıce compared, ıt CIMNCISCS that both SOUTCCS, when taken
ogether, provıde complete pıcture of that per10 In Augustine s ıfe
hereas of °Vıta 111} ILNOTEC less PAaSSCS Dy hıs preparatıon
for baptısm provıdes only of the ep1ısode the
antıphons and responsorI1eSs of matıns into T| detaıl thıs 1SSuUe.

hree documents ave een compared: ° Vıta H; 1ıta IDUM and
the offiıce All three relate the Confess1ions, eıther by quoting from
them ırectly Dy derıving oughts aCTs from them Ihe author
of “Vıta 1L1’ 1S nNOoTt the SdadIlle PCISON A the author of the offıce The
author of ° Vıta HI: however, 1s5 TIhe authorshıp of the offiıce INAaYy
consequently be attrıbuted 18 upe of 169e) the basıs of the Par-
allels 1C exIist between ıta 111} and the office.®° upe sed the
(exTi of ° Vıta 7 wrıting °Vıta H1 and matıns. hıs IMaYy be COIN-
cluded clearly from the relatıon IC all three documents bear 18 the
Confessions.®

TIhe antıphons and responsorIies of matıns thus form essentıal
supplement the ep1ısode of Augustine s preparatıon for baptısm
which 18 mentioned only incıdentally in of 1ıta 50 O However,
thıs supplement Was NOoT deriıved dırectly irom [070) VII and 111 of
the Confess10ons, but evıdently from the second, thırd, and ou les-
SOMNS of °Vıta 6M Ihe question arıses 4S why such strıkıng lacuna
apPCALS In ° Vıta 1900 IMaYy be sa1ld In that upe: must ave
made thıs Om1ssıon purposely, intending complement the vıta ıth
the fexi of matıns. But hat 1C4ASONS COU. he ave had for thıs? 15

angeve fırst identified Rupert the author de aanhef Van het kerkelıjk
offıcıe ter OT® Van Augustinus dat In het begın Van de twaalfde CUW door Robertus

uık vervaardıgd werd’, angeveld, De werkende stilte De VOTSPION£ der
kloosterorden. Amsterdam, 195 7, 104

o0k CC ıta Augustin1. dat 11aU W samenhangt verwant 15 met het August1-
nusofficıe dat in de twaalfde CUW door de augustijnen-koorheren vl onelle wıjde
verspreiding vond/’, Langeveld, upe: Van eutz Liturgisch woordenboek.
Roermond, 1968, col 2460-61

TIhe quotations which AaDDCAaL In both documents in iıtalıcs.
Ihe Confessions dIC quoted follows in the second, thırd, and fourth essons of

‘Vıta I5 the second lesson irom onf. 9  x 9  ’ the thırd lesson irom
9  n 9  ’ 9  ’ 9  ’ and Z the fourth lesson firom: IXAS: IX
and 14 [AT3 IX , 14; IX ‚14

"Vıta I17° quotes TOM Conf VIiAd) in 18, followed by 19 wıthout
quotations; followed Dy which quotes from onf FA TZ: Ü quotes from
X43 Par. from IX 14: however, the quotations In Par. 027 do nOoL coincıde
ıth Ose In the fourth lesson.

In the office, the (eXT of matıns quotes irom onf. VII, TO: 9 VII, anı
Z 111,29, and 2; IX ,3 and 2’ IX 13 1  9 1 9 L  9 1 1 and
26
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probable that the answWer ıll be OoOun in study of Rupert s OW

biography. Owever, before turnıng thıs subject, definıtiıve evidence
must first be urnıshe: that upe indeed WTO the office

The office In relation fo upert’s er works

IThe analogıes between 1la I: and the office all poin
upe of Jege the author hıs assumptıion WOU be consıderably
strengthened ıf anı y parallels between the offiıce and Rupert’s er
works COU be identified 1S consequently of Servıice ere
analyse the offıce further in relatıon 18 Rupert’s Cr wrıtings

The 1r antıphon of VCSPCIS 15 directed agaınst the 1alect1-
clans.®® Ar the end of the eleven CeNTtUTY, 11Cc  S chools of eology
WeIC arısıng. Ihe struggle between theologıans and d1alecticı1ans
Was in full SWINg when Abelard +1142) SaVC ıt dec1ısıve turn
Rupert’s ° De dıvınıs offiCHSs’, document wriıtten early d 1112
wıtnesses already hıs dıislıke of the usece of dıalectics in eology.
In FEL upe Was preparıng debate Ou thıs subject ıth
Anselm of Laon (+1 17} and ıllıam of ampecauxX (+1 1241).

The Magnıiıficat antıphon of vespers”” contaıns sımılar idea
that expressed In the lıne from the hymn for Augustine: Ouae
obscura DF1IUS nobıs plana facıens. upe also subscribed
the COINIMMON 16 W that the Church athers provıde. further nterpre-
tatıon of the or1ıgınal revelatıon. The prophets and the apostles WEeEeTC
the irue WItNEsSsSES of revelatıon, they rece1ved the Dprıma gratia dis-
pensandı. evertheless, SOMTILIC remaıned obscure al fırst,
because the time of theır disclosure had 18{011 yeL COM It W as the
task of the apostolic athers and the athers of the Church 18 seft
forth esEe Theırs W as the secunda gratia dispensandı.””

ant Distulıit amen dıu baptısmiı gratia, quia I[umens INANL philosophia vole-
hat humana ratione comprehendere, quod DLa Mens vivacıtateel nıtıtur apprehen-
dere.

duper quaedam capıtula regulae Benedict1 (PL 170,482):;: Rupert de eutZ, Les
OCUVTITECS du Saınt Esprit, (8)  =} I7 introd Gribomont (Sources Chr:  etiennes 131)
Parıs, 1967, 10; ngen, upe: of Deutz Berkeley-London, 1983, 72-81,
64

Adest dies celebrıs, QUO Salutus NEXU CAFrNLS SANCLIUS praesul Augustinus
ASSUMPTIUS est CÜU. angelis;, uhl gaudet C Ü prophetis, Iaetatur CUÜ: apostolis; QUO-
FU plenus Spiritu, GUAE praedixerunt mMYsStCA, fecıt nobis perVv1Id, DOst qUOS secunda
dispensandi verbı DeL DFIMUS refulsit gratia.

Secundo DOSt apostolos merıtı vel gratiae I0Cc0O 1rı apostolicı patres orthodoxiı
el doctores cathaolıicı al dicuntur el SUNL, Iux mund; qulia videlicet sapıenter

fideliter tractando retractando SUACTYUAaM le21s el prophetarum scrıiıpturam,
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The Magnıfıicat antıphon of the second VESDCIS contaıns the
WOords: .. .decoratus UNd stola SECUFUSGUE de reliquia.  92 hıs
descr1ıption of stola estive attıre 18 also oOun: ın Singulis QUOGQUE
proferrı IUSSIL hinas stolas (Gen and ın datae Sunt 15
singulae stolae albae (Rev 66419 According upert, OMNC of
ese [WO stolae symbolıses the iımmortalıty of the soul, and the
er the iımmortalıty of the body.” hıs interpretatiıon Cal also be
OUuUnN!| In pseudo-Augustine, Sermones ad fratres In ICNO  94

The references the 5Song of in the fourth and
antıphons of VESPCIS and in the eventh ICSPONSOTLY of matins” in

CIarıne in Rupert’s arYy the Song of SONg96

quidquid In qUAasSi carnalıter SONAIL, ıta Invıdo condıunt el spiritualiter
sapıat, el quod eralt clausum SCAL, quod obscurum el tenehbrosum videbatur,
clarum el Iucıdum fiat, De glorıa el honore Fılnu homiınıs UDn Matthaeum, ed
Haacke CCM 29) Turnhout, 1979, ITa Van Engen, upe of Deutz, 5058
FES: 92-1 1 $ 3235-369

Hodie 2LOFLOSUS Augustinus, dissoluta AUILUS habiıitationıis domo, domum
HON manefactum accepıit ın caelıs, QUAM sıblL Cooperante Dei gratia, MANU, lin2ud,
fabrefecıt In terr1S; ubı quod 1aAm Sıfıvıt Internum, 2ustal decoratus UNd

stola, SECUHFUSGUE de reliqua.
Resurgent enım, el quibus UNC datae Sunft singulae stolae albae IUNC dabuntur

geminae, Ul Sınt heatı am ıiımmortalı heatitudine anımae, GQUUAH heata COrpor1ıs IMMOT-
talıtate, Apocalypsım (PL. 9,953) Etenım UNC quidem electorum anımae, ubı
depositio CAFNLS felicıter laetantur, UNd stola, iıd esl, stola Sulmet heatitudine DCET -
fruuntur; ubı autem FeSUFrFeXIMUS, QULCUMUE iımmutabımur ,, hinas Stolas SIM-
2ulo, id est anımae sımul el COrporis duplicem gloriam obtinebimus, De sancta Wani-
tate ei oper1ıbus 1US In Genesim, ed aacke CCM 21) Turnhout, 1971, 546

quod duae stolae SUNfl duae resurrectiones UGr UHN Un  b est anımae, quando
resuscCitatur VIELLS In QuiLDus MOrtTuUGa Lacebat; altera COrporI1is quando COFTDUS confi-
2uraium rıt corporIı clarıtatis Chrıstı (L 40,1282). The expression prıma stola
CCUTS frequently ıth Augustine, in De Irınıtate, A See also: Haec eErso
prıma stola est quıietis LUCUNdItatiS, QUA post MOrtem CAFNLS anıma fantum DEeET-
frultur, secunda Ila er1ıt, CUM recepto COFYDOTE de anımae el CAFNLS immortalitate
laetabiıtur, Julıan of Toledo (+690), Prognosticon futurı saecul1ı, H:33 (FE 96,495)

ant. Surgens AauU. pDOost multos CIFrCULLUS ETYOFUNM, CIrculbat Cıvıtatem DEr
VICOS el plateas, quaerendo anımae VIrum, DFO QUO mMmoreretur, dienum I1udi-
Care: MOFL, Ul 1US8 SEMDETF inhaereret AMOTFL.

ant. Inventus L&1itur Ccustodibus CIVItaAtLS el pallıo vetustatis EXULUS, dılıgenter
pertratata C'UÜU. ıllıs verıtate, QUEH desideraba Invenit, el CAastıs amplexibus ardenter
inhaesit.

ICSD Vulneravat carıtas Christi COr e1IUS, el gestabat verba 1US INn ViSscCerıbus
quası sagıttas ACULAS el exempla SEUervVorum Dei qU OS de MOFtUuULS VLVOS fecerat
LAMQuUuam carbonas VaSLatores.

Sed qul dılectum UUM Hon Invenıt, restat, ul SUuFrQ2al, CLiVitatem CIrcumeal, ıd est,
Sanclam ecclesiıam electorum, el INQquLSItLONE percurralt, Der VICOS el plateas
quaeral, ıd eslt, DET anZ2usta el lata gradientes, el aspıclat Ul y Invenıre In eLSs valeat,
1US5 vestig14 exquıirat. Cantıcum Cantıcorum de incarnatione Domuin1, ed. Haacke
CCM 26) Turnhout, 1974, 59 Haec eran ıacula IDSOFUM, el ISELS percusserunlt el
vulneraverunt DEerCUsSsI LDSL, el vulnerati VICLSSIM Sagıttis ACULLS. iıbidem, 1435
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It 15 iru  e that certaın indıvıdual parallels MaYy alsoO be iıdentified
between the offiıce and er twelfth-century theologıans. Nonethe-
less, ıt 15 only In Rupert’s wrıtings that all AI OUnN! together.
closer study of Rupert s PCISON and work ll undoubtedly reveal fur-
ther parallels,” especılally in hıs style and choice of words, hıs inter-
est In weepıing and visions,”® and in "sweet affections and chaste
embraces’.?? Consequently, it INa Yy be safely assumed that upe W ds

the author of the offıce
Moreover, ıt 1S VC lıkely that upe also composed the MUuSI1IC
Yıt The numerıcal SUCCESSION of modes in the ser1es of

antıphons and responsorl1es 15 hıghly remminıscent of the School of
jege Notwiıthstandıng hıs intention create armonYy between texti
and melody, upe dıd nNOTt choose the modes the basıs of the COIMN-

of the text.100 Rather, he ollowe the CUStOM of the School of
lege Dy connecting the ser1es of antıphons and responsorl1es ıth the
e1g modes In eır SUCCESSION: the fırst antıphon of VCSDCIS W ds

composed in the 1IrsS mode, the second antıphon In the second mode
eic Perhaps thıs echnıque lıttle rtistiıc appeal CO  arYy
AT Neve  eless, the sustaıned SUCCEsSSION of modes o0€es reveal that
each of the three component parts of the offıce (vespers, matıns and
lauds) WeIC composed A4S ole When composıing the MUuUSIC for
auds, however, the fiırst employed the plagal modes before
usıng the authentic modes proceed in TE VGTINEG order.10! The influ-
CHEGE of the School of Jjege 1S clearly dıstınguıishable in the COmpos!ı1-
t10NS, due the lengthy of the antıphons and the melısmatıc
melodies. The latter POSSCSS ambıts, AIic of improviısed nature
and ack dominant. !°

Musıcal composıtıon W as hıghly esteemed In the abbeys of
Saılnts James and L aurence in Jege Not only upert, but also Wazeli-
1US hıs pup1 and later the eventh and Gısbert, HIS brother

Van ngen, upe of eutzZ, Bl
De glorıa honore, 36 / and 384; In Cantıcum, 11} For discussıon of

upe V1S10NaTrY, SCC McGiınn, DiIie Mystık im Abendland Freıburg, 1996, H.
500-509

ant Castıs amplexibus ardenter inhaesiıt.
Rupert specıfically remarks about the armonYy between {exti and melody, SCC

De dıvınıs officC11s, ed. Haacke (CCM f Turnhout, 19677, 25
101 ‚AU! 26 ant. in the second mode: 2 /.ant in the fourth mode:; 28 ant in the

sSiıxth mode: ant In the eıghth mode; ant. in the seventh mode; 31 ant.ben in
the fıfth mode. Second VESPCIS. ant. ad INa in the thırd mode. Fırst VESDCIS.
ant.ad INa In the fırst mode.

102 Smıuıts Waesberghe, Muziekgeschieden1s der Miıddeleeuwen, De
Luiksche Muzıekschool. Tilburg 15Ovv, 447 -451
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John, and Nızo, all wıtness the fact that Saılnt Laurence’s produce
Nanı composıtions of 1C  < offices Like aın! James’s, the CV Was

workshop for offices commıssıon for offıce meant that both the
words and the MUuUSIC WeEIC commıssıoned from the Saille author. !©

The question obvıo0usly arı1ses aASs why Raılıner dıd NOoTt mention
the offiıce In hıs 1st of works. plausıble explanatıon 15 that ıt W as NOL
wrıtten for h1ıs OW CV and consequently dıd notal in the hıtur-
Z1Ca. 00 sed In aın Laurence’s. Usually, the texti of 11Cc  S offıce
Was dıstrıbuted ther abbeys Dy enclosıng ıt ıth coples of er
cCOommı1ss1OoNeEed texts. 104 When compiıng hıs 1st of Rupert’s wrıtings
around 1160, thırty YCalS after the atters ea Raılner dıd NOTL dıs-

the offiıce in aın Laurence’s abbey, neıther In the 00 sed
in the cho1ı1r 11OT In the 1brary However, he dıd fınd ‘Vıta IER etre
Evıdence for thıs fact firom manuscrıpt 0368 In the Ooya.
ıbrary in Brussels, which Callle from the CY of aın Laurence.

The datıng of upert’s works

upert, © Was born around 1075 In In the vicımnıty of
Liege. !® OUuUnN! 1082, hıs parents sent hım the school of Saılnt

103 Ibidem., 390, 3094 upe wrote OoOu dıfferent subjects from the hıstory of
MUuSIC, OU' the relatıon between intervals, De Sancta Irıinıtate el oper1ıbus 1US
De oper1ıbus Spiırıtus Sancti, 2048-50 He wrote warmly about hOow someone’s
he:  Z IMNay be opened the of the Holy Spirıt through the SCI1ISCS5 rather than
through the LNEIC readıng of Scripture: Non dubıito plerosque ECISE, qul AUIUS rel
experımentum quantulumcumque Aassecull ınt el secundum ıllud ecemplum HNON-

HUMGUUAM persenserint In audıtu 1Ve decantatione laudıs, 1Ve OFatLionis hene el
INOYOSE CUM MUSICO modulamıine SONANLIS, quod LDSOrum Viscera cConculterel ımpetus
Spiritus Sanctı, InUNdans affectus divinae INSPLIrAtLONIS, VLS MASHAA Sanciae COMPDUNGC-
HONLS. Fıt denique NESCLO QUU naturae VI, ul multo amplius afficiar audiendo sublim-
ter Canentem ecclesiae chorum CUM multitudiıne SONOYTUM GUUF 7 sımplicem 1US-
dem OFratLionls litteraturam. . .legam vel audıam, De glorıa honore, 156 OVe
nım INtUS MUSICA, VI quadam el potentia naturalı spirıtum hominıs, el Ium decenter
convenıt CUM verbo vel divinae laudıs conculıt penetralia Cordis, el am
qQUAM accepıit OMO resuscıtat INn gratiam Spiritus Dei, De sancta I rinıtate
oper1bus 1US In Reg VOZ: ed Haacke (CCM Z2) Turnhout. 1972, 1440

For instance Ruperti De Victorıa verbIı De1l Offic1um de Judıico, Brussels
Kon ıbl 9737/-38:; Ruperti In lıbro Job Hymnı in honorem Marıae Magdale-
NaC, 9935: Ruperti De glorıa eft honore Fılhn homiını1s Convers1o0 Otger11 el ene-
dıct1, 9578-80:; Hıstoria Francorum Offic1ıum Marıae Aegyptlacae, 9361-67/

105 ngen, Rupert de eutz Dictionnaire de Spiırıtualite 13(1988)1126-
E133: Marıa Ardumnı, upe VO  e Deutz IRE 29  4-483; Engelbert,
Rupert VO  —; Deutz FA 8(1999)1366-136 / have based thıs artıcle on- Van
ngen, upe: of Deutz (1983), who focusses Rupert theologıan, not
us1ıc1an.
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Laurence’s a  CYV the Mons Publicanus outsıde Liege Later he
ntered the order and made hıs profession 1091 upe rece1ved

educatıon in the CY school and learnt wrıte and
Saılnt Laurence’s school eached the pınnacle of ıts N under the
abbacy of Berengarıus (1077-1116). However, the and INan
monks WeIC drıven from the m  n in ebruary 1092 Dy the antı-
reformıst Bıshop Othbert They went the aughter house of aın

and from there 118 Evergnicourt between Rheims and LaOn 106
The communıty eturned aın Laurence’s ıIn July 1095 Ihe CYV
assumed the dıscıplıne and CUStOMS of uny between 1100 and 1105

upe went through engthy CTI1SIS between 1100 and 1108
He felt unworthy of the priestly dıgnıty and efused recelve Ordı-
natıon al the an of Othbert Sımultaneously, he tudıed the
especlally hetoric and MUSIC under the superv1s1ıon of the monk
Heribrand,!©” cComposing several lıturgical hymns Waıthın the abbey,
thıs Was certaın WdYy 18 establısh hıs profile and be called
hıgher duties.10 It 15 NOT unlıkely that the 1ta S.Augustinı’ Camnle
about in thıs WdYy upe: W das Iınally ordaıned Dy Othbert In 1108
Subsequently, he went through extremely productive per10| of
teaching and wrıting. In the COINC, upe only rarely eferred
agaın to the works he WT' before ordination.!°®”

He worked ' De dıvınıs offic1s’ from 1109 HI; and
started ° De Irıinıtate ei oper1ıbus e1us’ afterwards. He completed ıt In
1116, together ıth °In evangelıum sanctı Johannis’.  3110 In the SU111-

INeT of 1116 he De voluntate Deln‘, in 37 C he nubbed, nNOoTt
only the School of Laon, but alsSO the Students and clergy of Liege.111

Les OCUVICS du Salnt Esprit, introd. Grıibomont, Rupert wrote POCHI

aınst  30 Bıshop Othbert In 1095, Carmina exulıs, SCC Van ngen, Rupert of eutZ,
107THE OFFICE IN HONOUR OF SAINT AUGUSTINE  621  Laurence’s abbey on the Mons Publicanus outside Liege. Later he  entered the order and made his profession ca. 1091. Rupert received  an education in the abbey school and learnt to write verse and prose.  Saint Laurence’s school reached the pinnacle of its success under the  abbacy of Berengarius (1077-1116). However, the abbot and many  monks were driven from the monastery in February 1092 by the anti-  reformist Bishop Othbert. They went to the daughter house of Saint  Hubert and from there to Evergnicourt between Rheims and Lao  Il.106  The community returned to Saint Laurence’s in July 1095. The abbey  assumed the discipline and customs of Cluny between 1100 and 1105.  Rupert went through a lengthy crisis between 1100 and 1108.  He felt unworthy of the priestly dignity and refused to receive ordi-  nation at the hands of Othbert. Simultaneously, he studied the artes —  especially rhetoric and music — under the supervision of the monk  Heribrand,!°” composing several liturgical hymns. Within the abbey,  this was a certain way to establish his profile and so to be called to  higher duties.!® It is not unlikely that the ‘Vita S.Augustini’ came  about in this way. Rupert was finally ordained by Othbert in 1108.  Subsequently, he went through an extremely productive period of  teaching and’ writing. In the years to come, Rupert only rarely referred  again to the works he wrote before ordination. !©  He worked on ‘De divinis officıis’ from 1109 to 1112, and  started ‘De Trinitate et operibus eius’ afterwards. He completed it in  1116, together with ‘In evangelium sancti Johannis’.!!® In the sum-  mer of 1116 he wrote ‘De voluntate Dei’, in which he snubbed, not  only the School of Laon, but also the students and clergy of Lieg  e.111  106 Tes oeuvres du Saint Esprit, introd. Gribomont, p. 8. Rupert wrote a poem  ag  ain.st Bishop Othbert in 1095, Carmina exulis, see Van Engen, Rupert of Deutz,  P-  107 ... et prudens Heribrandus qui et ipse litterarum peritus pueritiae meae mag-  ister exstitit, De sancta Trinitate et operibus eius (Epistula ad Cunonem), ed. R.  Haacke (CCM 21). Turnhout, 1971, p. 121.  108 Van Engen, Rupert of Deutz, p. 30.  109 <Ordination also divided the minor works of his early years from his major ones  and quite probably composition in verse from commentary in prose’, ibidem, p. 54.  110 Rupert probably succeeded Heribrand as the abbey’s scholast. The fact that  he suddenly interrupted ‘De sancta Trinitate’ to write ‘In evangelium sancti Johannis’  is probably an indication of‘this. ‘In evangelium sancti Johannis’ shows traits of  Rupert’s teaching, ibidem, p.103-105. Rainer also reports that Rupert taught, MGH  XX, 5957597  11 _ For the animosity which Rupert had aroused in Liege, see Van Engen, Rupert  of Deutz, p.158ff., 167, 215ff. He was forced to go into exile twice on account of the  tense situation in Liege: from 1116 to 1117 he stayed in the abbey of Siegburg, and  in 1119 in Cologne.el prudens Heribrandus qul el IDSseE Iıtterarum per1itus puerıtiae Mede MAS-

ister exXstull, De sancta Irıinıtate el oper1bus 1US (Epistula ad Cunonem), ed
Haacke CCM 21) Turnhout, I9/E 121

108 Van ngen, upe: of eutz,
‘Ordıinatıon alsO dıvided the m1inor works of hıs early YCaIs from hıs maJor ONES

and quıte probably composıtion TOmM ar Y in prose’, iıbidem,
110 upe probably succeeded Heribrand the abbey’s scholast. IThe fact that

he suddenly interrupted 'De sancta Irimtate’ TIıte 'In evangelıum sanctı Johannıs’
18 probably indıcatıon of thıs °In evangelıum sanctı ohannıs’ Shows traıts of
Rupert’s teachıng, ibidem., p.103-105. Raıner also repOTTSs that upe: taught, MGiH
X 595, 59 /

111 For the anımosıty which upe: had aroused in Liege, SCC Van ngen, Rupert
of Deutz, D: 1581:, 106/7, He Was forced into exıle twıce ACCOUNLT of the
ense sıtuatiıon in lege irom 116 147 he stayed in the eV of Sıiegburg, and
In 1119 in Cologne
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hıs work caused such furore In Liege, that he had 18 flee Dieg-
burg, where the Kuno W as sympathetıc hım However, he
W as summoned before COomMmM1ss1ıoN of theologıans In
J1ege In the spring of 1E to g1ve ACCOUNT for hıs by 1L1O W NOtOr10USs
° De voluntate De1’. In the Salmllle YCar he travelled Laon dıspute
ıth Anselm, who dıed before hıs arrıval, and Chäalons-sur-Marne
to dıspute ıth Bıshop 1ıllıam of hampeaux.

Between 1119 and 1120 he rewrTote the ° Vıta Herıiberti’ al
the COomMMISS1ION of arcward, of euftz 1CcCal Cologne. !!“ er1D-
ert Was the ounder of the CY of Deutz, 16 In ıts turn Was OT1g-
inally aughter house of Sıegburg. upe eventually succeeded
arcward of Deutz Between 1421 and 1128 he the
°Passıo beatı Elıphai" and between 1125 and 1128 the °Sermo de

Pantaleone
Rupert had mel the Archbıshop of Cologne, Frederıic of

Schwarzburg +1131) hrough the mediıiatıon of the Kuno.
Frederic as hım in 1119 118 wrıte COomMMeNnNTtarYy the ook
of the Apocalypse. In the autumn of 1120 Frederıc appoıinted
hım of Deutz In 1428 Rupert completed ‘An Apocalypsım .
At Christmas 1124 he W as In Rome. In 1125 he completed both
°In Cantıcum Cantıcorum de incarnatıone Domuin1’ and Super
quaedam capıtula regulae Benediıcti and tarted work ° De
glorıa ef honore 1111 homiınıs Matthaeam , IC W ds

completed In 1124 He worked ° De glorıfıcatıone Irıinıtatıis
el processione pırıtus Sanctı from arc August 1128,
and diıed arc 1129 iın the CYy of eutz, where he W ds
burıed

(0) Kuno, who became Archbıshop of atısDon In 141:26,
W as the maın propagator of Rupert’s wrıtings Just Hugh of
Salnt Vıctor Was WO of the eology of the Vic-
torınes, and Bernard of the monastıc eology of the Cisterc1ans,
Rupert W as the of the monastıc eology of the Bene-
dictines.1!>

112 The “Vıta Hernberti’ (: 170,389-428: ıta Herı1berti, ed Dıtter. Bonn,
lıke the ° Vıta S.Augustin1’ and the °“Vıta Odılıae , 15 the rev1sıon of

existing Vıta Rupert acknowledges thıs In the prologue: TI'u mihL hoc ODUS, venerande
Marcwarde, IMPDOSULSTL, sanctı archipraesulis Herıiberti vıtam VIr-

tutiDus splendidam, sed pr10r1S, Ul iı videbatur, styli rubigine subobscuram, OVO
rescriberem stylı

113 Ca 1146, Arno of Reichersberg ascribed thıs honour upe in h1ıs SCutum
Canon1ıCorum (PL „1519), Van Engen, Rupert of Deutz,
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Ihe place of the office in upert’s work

Most pomts of contact between the offıce of Augustine and
Rupert’s er works aTrec OUuUnN! ın De dıvınıs offic1ıs 12), De vol-
untate De1l (1116) De sancta Irıinıtate (1116) In Apocalypsım
(1121) uper quaedam capıtula regulae Benedicti (1125) In (Can-
t1icum :25) and De glorıa ei honore (1127) The assumption COUu
indeed arıse from the parallels between the offiıce and ese wrıtings,
that upe mMust ave worked the offıce durıng the Sanııc produc-
t1ve per10d in Cese er works WEeEIC completed.***

However, thıs assumption 15 challenged by the fact that upe
WTOLE 1ta 11’ before hıs ordınatıon, that 1S, before 1108 Sınce it has
een establıshed already that close extual relatıonshıp ex1Ists
between ı1ta IL, 1ta LL} and the office, ıt 15 MOST ıkely that
upe completed the offıce before 1108 It 15 irue that the simılarıties
mentioned above between the offıce and Rupert’s er wrıtings INaYy
be OUuUnN! maınly ıIn works completed er hıs ordınatıon. It 1S alsSO
irue that upe only became famous, ıf noft infamous, theolog1an
er hıs ordınatıon. Neve  eles the supposıtıon 1s Justified that
upe had already developed hıs theologıcal hought SOINC exifent
before hıs ordınatıon, SEVEN though he WOU z thıs development
further only afterwards

Moreover, the musıcal composıtıon of the office nables INOTC

prec1se datıng of the work in the chronological rTansc of Rupert’s WrIt-
ings 15 certaın that matıns WeIC completed al the Samnlec time VCS-

PDCIS and au upe admıttedly attempted dıstingu1s VECSPCIS,
matıns, and au firom each er both musıcally and extually CSDC-
clally the responsorı1es 273 Vulneraverat, Accepta aptısmı and 25
Verbum DeLl dıffer melodically and musıcally. Furthermore, the order
of the modes indıcates that each Was ntended separate entity
Neve  eless, the office d whole still] forms clear usıcal unity. '
It Was ee the CuUStOomM in the welfth Century that the SAadimllec author

both the (exXi and the MUuSsIC of commiss1ıoned office INAay be
safely concluded from the foregomg that upe adhered thıs PTraC-
tice and 1S the author of both texi and MUusIC. Moreover, in 1e W of the
work’s modest length, it 1S NOL 1kely that SD. of time passed
between ıts commencement and ıts completion.

114 hus several verbal parallels INay also be dıstinguıished between In C V all-

gelıum sanctı Johannıs and De dıvyıinıs offic11s, "but such repeated phrases Can be
found all through Rupert’s work’, iıbidem, 134

115 grateful Anthony Zielhorst fOor pointing thıs Out
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retfurn ıfa 1117 and the text of matıns

Ihe relatıon between 1ıta 111} and the lacuna has een I1HNECN-
t10oned already, but explanatıon has yel een offered Perhaps SUOTIIC
further speculatıon concerning the chronologıca correlatıon between
1la LT and early collection of 11l clarıfy the sıtuation.
upe WOU ave sed thıs collection examıne hıs soul. Ihe
lacuna, created delıberately Dy upert, 1S indıcatıon that he
ntended the texTi of ° Vıta IDUM and the collection of from the
Confessions form sıngle coherent entity. ıng further the
assumption that upe selecte: the for the offıce In [WO Stages,
the followıng hypotheses AIcC plausıble. In the first stage, upe
WOU ave compıle collection of hıs collection Justifıed
the Om1ss1ıon In “ANıta 11} All thıs OCccurred urıng per10 ın 1C
the monk upe W ds prıvately studyıng the ıfe of Augustine,
wıthout an Y specıal COomMMISsSSION do OT wrıte offıce In the
second age, offiıce had een Commı1ss1ıoned, and upe WOU
ave wıdened hIs collection ıth 16 W fulfıllıng the terms of the
COommı1ssıon.

Ihe 1IrsS W ds before Rupert’s ordınatıon. 15 clear from
Raıner’s 1st that upe occasıonally works N monk
He short hıstorıical documents, SOTINIC and usıcalD
SIt0NS. upe hımself mentions Iıbellum hymnorum 16 he
In honour of the Holy Spiırıt scribendo Iliıhbellum hymnorum In
audıbus ‚DIFLEUS Sanctı. SIC INCIDLENS FHHNLASTAFHN INtUS versabam Malte-
r1ıam DEr angustum foramen ubertim prodire AON valentem, dum metrl1-
CIS pedibus verba 18ando Ul In scholarıbus eram lonzum In
DAUCLS sermonıibus aborem assumerem.\!  6 IMaYy consequently be
assumed that upe had already created collection of eXTISs derıved
fIrom ° Vıta H He then tudıed the bıography of Augustine and
edıted 1ta 1E for 1CaSOIls> of plety try-OuL, and ıth-
Ouf the intention wrıte office. 117 It 15 1a(011 unlıkely that upe col-
lected ser1es of CX irom ıta H} urıng the YCAaIs of personal CTI1SIS
preceding hıs ordınatıon. ese especılally concerned Uugus-
tine’s preparatıon for baptısm and COU bear hım urıng hıs OW

preparatıon for the ımportant dec1ısıon he had z Very poss1ıbly he
then decıded study the Confessions and re-edit and ImMprove the

116 De glorıa ef honore, 380-381
117 Raıner TeCOUNTS how he hımself W ds caught experımenting wıth usıcal

composıtıon durıng the essons Dy the scholast, Smuits Van Waesberghe, Muzıek-
geschiedenı1s, AA fa
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short ‘Vıta 11° sult h1ıs OW. needs and Circumstances. 1ie thus
complulıng °‘Vıta ILL, he sSımply passed VeT the ep1ısode of Augustine’s
preparatıon of baptısm (par 19), SINCE he already had collection of

dealıng ıth that of the saınt’s bıography.
hıs collection of sed Dy upe MmMIirror hıs OW SItU-

atıon fıts In quıte ell ıth the descrıiption of hıs OW you Had the
collection een compiıle er 1ta IL, upe: would ave had
1Cason nterrupt the work abruptly al such crucı1al part ere-
fore, ıt 15 quıte probable that upe left Ouf the episode of the Pa-
ratıon for baptısm because he already had hıiıs collection and W as plan-
nıng 18 put ıt SOTIIC specı1al us:!  ® Perhaps he consıdered setting ıt
MUSIC perhaps he had already one and ntended the COmpOoSs!I1-
t1on and ‘Vıta 111} be moulded into sıngle ole It 1S indeed also
possıble that upe consıdered wrıting Orator10 In honour of
Augustine, both d preparatıon for hıs OW ordınatıon and WaY

118of creating profile for hımself in the CY
In conclusıon, ıt INaYy be saıd that 1ıta I1 provıde the pom of

departure for the entire enterprIise. sıng thıs VIla, upe assembled
collection of for personal readıng. hen he 1ta HT
for devotional rCAasONS, d Ty-Oou impress hıs fellow monks
plannıng combıne ıt ıth the collection of form OTrato-

r10 hıs explaıns why he omıtted mportant of Augustine’s
bıography from 1ta H1 it W ds covered already Dy hıs collection
The Vvıta and the collection belonged together and complemented each
er In later 9 when upe: W as Composıing offıce for the
eas of Augustine, he sed part of hıs Juvenıle work and °‘Vıta {1’
create the texTi of matıns. In o1mng S  , he sed h1ıs collection of

separately from °Vıta HE: As CONSCYUCHCC, 15 WOT' W as

handed OWnN 1ts OW must be admıtted, however, that thıs
hypothesıs remaıns INOTEC than speculatıon.

°Magıs aspiratione qUuUam alIcCulus magistrı erudıtione’

In ° De glorıa el honore’, upe cshows 18 hat extent he iden-
tiıtfıed h1ıs OW. ıfe STOTY ıth Augustine’s. Hıs confess10n of the e1g

118 Ihe abbey of Saınt Laurence had tradıtıon of Orator10s. Lambert, abbot irom
061 1069, NOTL only compiled the offıce fOor the feast of Salnt Herıibert of Cologne,
but also set the 1ıta Herı1berti MUusIiC. usıcal actıvıty ın the Was nOoTt
confined the wrıting of 11CW offiıces. It 18 known, for instance, that Gıisbert, besides
composıng several ymns, WwrTrolfe MUSIC ACCOMDANY the of Joseph In ZYyYp
and several episodes irom the lıfe of Kıng Davıd, iıbidem, 447
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YCaIS before hıs ordınatıon, YCAars of anxıety and depress1ion, COIM-
119

MENCECS ıth the ımage of Babylon holdıng the Church captıve.
upe dedicated the work Kuno, who had become rch-
bıshop of atısbon in 1126 Kuno had as hım why he had wrıtten

Man works. In h1s9upe speaks of the mMoOost dıfficult
time of hıs lıfe and COMPAICS ıt ıth the YCAaIS Augustine
searchıng for God. 120 Rupert’s aCCountft spe of time of apparıt1ons
and V1IS10NS. He knew beforehand that thıs per10 WOU z e1g
YCAIS, for he had een told in VIS1ON: NC CLIO ANNLS ViICtUFrusS
el AON DU He eleve! al 1IrS that the time of hıs ea had een

122ore{to and ese became time of waltıng.
However, In the ei1ghth YCal hrıst appeared hım, speakıng

hım and makıngz gesture A ıf embrace hım apprehendi quUueEmM
diligit anıma MEAd, ftenul ıllum, amplexatus SuU. EeU. diutius PXOSCUÜU-

latus \W// eum. 25 hıs convınced hım that he WOUuU not dıe, but
rather that he must sfirıve {o achleve greater understandıng of the
ep of the mysterles of hrıstM. SCHRAMA  626  years before his ordination, years of anxiety and depression, com-  119  mences with the image of Babylon holding the Church captive.  Rupert dedicated the work to abbot Kuno, who had become Arch-  bishop of Ratisbon in 1126. Kuno had asked him why he had written  so many works. In his response, Rupert speaks of the most difficult  time of his life and compares it with the years Augustine spent  searching for God.!?° Rupert’s account speaks of a time of apparitions  and visions. He knew beforehand that this period would take eight  years, for he had been told in a vision: Adhuc octo annis victurus es  et non plus.'?! He believed at first that the time of his death had been  122  foretold, and so these years became a time of waiting.  However, in the eighth year Christ appeared to him, speaking  to him and making a gesture as if to embrace him: apprehendi quem  diligit anima mea, tenui illum, amplexatus sum eum, diutius eX0SCU-  latus sum eum.!?? This convinced him that he would not die, but  rather that he must strive to achieve a greater understanding of the  depth of the mysteries of Christ ... quot sacramentorum eius pro-  funda deinceps clarius intellegere deberem.'** Rupert thus assumed a  life of constant study and writing. Then his fear of the priesthood also  disappeared, leaving him prepared and motivated to receive ordina-  tion shortly afterwards, hunc sacrum, licet indignus, ordinem Sus-  cepi.!?® The first book he wrote following ordination was ‘De divinis  officihs’.  It has been argued in the foregoing that at least part of the text  of Augustine’s office had already been prepared before Rupert’s ordi-  nation. Rupert used a body of text that already existed when he com-  piled the office. In effect, there are several weighty arguments to indi-  cate that he completed the entire office before his ordination. 1. As  119  sedebam iuxta flumen magnae Babylonis, iuxta fluvium Chobar, quod  interpretatur gravitudo vel gravitas. De illa namque Babylone loquor, cuius est rex  vel princeps, in qua tyrannizavit spiritualis Nabuchodonosor, scilicet diabolus,  iugumque suum aggragavit super filios quoque civitatis dei viventis Hierusalem cae-  lestis..., De gloria et honore, p. 368, r. 201-207.  120 Rupert tells his life story in De gloria et honore XII (p. 363-396). His portrait  was included in an edition of De divinis officiis (CCM 7) and Les oeuvres du Saint  Esprit (SC 131): Hic aperit typicosa nove signacula legis/ quam statuit sub carne  novi presentia regis. H. Silvestre, Que nous apprend Renier de Saint-Laurent sur  Rupert de Deutz?- Sacris Erudiri 22(1982)49-97.  121 De gloria et honore, p. 374, r. 435.  122 Eodem ergo tempore sollicitus fuit; secundo quoque anno vel tertio, in mor-  tis expectatione suspensus, quarto, quinto et sexto similiter, ibidem, p. 374, t. 444.  3 Tbidem, p: 383 1: 759  ”4 Jbidem, p. 388 m: 772,  25 Jbidem, p. 3831779qUOlL sacramentorum e1IUSs DPO-
funda deinceps clarıus intellegere deberem.  124 upe thus assumed
ıfe of cConstan study and wrıting. hen hıs fear of the priesthood also
disappeared, eavıng hım prepared and motivated recelve ordına-
t10n shortly afterwards, UNC SACFÜM, licet Indienus, ordinem SS -

cepi The fırst book he WTO followıng ordıinatıon W as "De dıvınıs
offic1ı1s

It has een argued in the forego1ing that al eas part of the texTi
of Augustine’s office had already een prepared before Rupert’s Oordı-
natıon. upe sed body of text that already ex1isted when he COIMN-

pıled the offiıce In effect, ere AdICcC several weıghty argumen ind1-
Cate that he completed the entire offıce before hıs ordınatıon. As

119 edehbam UxXta flumen MASNAE Babylonis, UxXta fJluviıum Chobar, quod
interpretatur gravitudo vel 2ravitas. De Ila HNHAMQUE Babylone [Oquor, CULUS est TEEX

vel princeps, In QUd tyrannızavıt spirıtualis Nabuchodonosor, sciılicet diabolus,
IU2UMUE UUM aggragavıt super filios QUOQUE CLVItatLS del Viventiıs Hierusalem CUE-

LeSHS.. De glorıa el honore, 368, 2041205
120 upe: tells hıs lıfe SLOTY ın De glorıa et honore X H (p 63-396) Hıs portraıt

Was included in edıtıon of De dıvinıs offic1ı1s (CCM and Les OCUVICS du Salnt
Esprit (SC 31) Hıc aperıt tYDICOSA OVeE sigenacula legis/ QUUAM statuıt <ubh Arn

OVI presentia regQ1s. Sılvestre, Que NOUS apprend Renier de aınt-Laurent SUT

upe de Deutz?- Sacrıs FErudıiırı 22(1982)49-9 7
121 De glorıa el honore, 37/4, 435
122 Eodem erso ltempore sollicıtus fult;, secundo QUOGQUE UANMLO vel terti0, In MO -

f15 expectatione SUSDENSUS, quarto, quinto el Sexto sıimuilıter, ıbıdem, 374.
123 Ibidem, 383, 759
124 Ibidem, 383, FZ
125 Ibidem, 383, T7T9
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far the Conftfent of Rupert’s ideas 15 concerned, ere 15 1C4SOIM

why he COUu nOoTt ave completed the offıce before the time of hıs
fame, because he had developed the Key of hıs thınkıng
much earher. Musıc ADPCAIS exclusıvely In Rupert’s Juvenıle CUI-

rıculum. Raıner SayS of Ose VCAL [ gitur CUÜU. UC LUNLOF,
scrıpsit Ilibellum metrıce In laudem ‚DIFLIUS Sanctı CULUS proficiebat
MA21LS aspıratıione, QUAM Aalicuius magıstrı erudıtione. Does Raıner
Imply ere that Rupert’s early composıtions WCIC remarkable TINOTC

for elr creator’s g00d intentions than for theır qualıity? Certamly the
melodıies of the office leave the impress1i0n of eing the fruıts of
immature usıcal mınd: they unıform, somewhat artıfıcıal and
they ack imagınatıon. It 1S ou whether upe WOUu ave
had the time OCCUDY hımself ıth musıcal proJject in hıs ater
VCAaIS, SINCEe hıs COomm1ss1ıon ea3C and wrıte assumed all of h1s
time. It 15 irue that he dıd ave time for other OCcupatıons urıng ONeC

partıcular per10: of hıs ıfe after ordıinatıon. TOM Mar} 1119 he
had flee in the face of malıcıous hreats and consequently DOSL-
pone hıs wrıting. 1S NOTt 1kely, however, that he W as In the 199(07070|
for usıcal cqmposition urıng those yYCals

An office for (anons Regular
ıle the extual predecessor of the offiıce for the feast of

Augustine MaYy ave een ntended for Rupert’s prıvate devotional
uUSC, the offıce ın ıts complete form W as neıther ntended for prıvate
devotıon, NOT indeed for Rupert’s OW CYy Otherwiıse Raıner
WOU ave COMMC ACTOSS ıt when compilıng hıs hıst. and upe WOUu
ave sed Benedictine CUFSUS of responsorlies and D antıphons,
In sStea| of ollowıng the canonıcal CuStom of responsorı1es and
antıphons. Moreover, upe would nOoTt ave acclaımed the ule of
ugustine hıghly in SONS ıf ıt WEeIC ıntended for hıs OW Benedic-
tine abbey, NOT WOU he ave the fact that Augustine also
ounded MON. for alty in 1t10N that for clergy Perhaps
SOTITNCOMNC In Rupert’s entourage TEW hıs attention the increasıng
eman:! for offiıce fOor the feast of Augustine in the HC  < abbeys of
Canons Regular. Perhaps, indeed, upe W as as wrıte such
office.

The spread of h1s work SsShows that the offıce Was known in the
ole of France SOINC decades after ıt W as completed, especılally
ıth the canonıcal orders in the North, and V1a the Knıiıghts of the
Holy epulchre d far aAaWaVY d Jerusalem. study of the spread of
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the manuscrıpts and the extual varıatlıons contaıned In them reveals
that the ieXxi of the offiıce W äas dıssemımınated from the congregatıon of
Arroualse. Before the offıce eached Parıs ın the thırteenth CENLUTY,
ıt had een spread mostly from Arroualse. In fact, ere W as ar
dedıicated Saılnt Augustine ıIn the CYV church of Arrouaise.126
But 0€s the fact that ıt Was spread from Arrouaıse necessarıly indı-
cate that ere Was dırect Ontftact between upe and the abbey? In
that CasSC, the CY WOU ave cComm1ss1ıonNed the offıce from
upe However, thıs hypothesıs entaıls certaın difficulties

Ihe MOSst ımportant of ese 15 that Rupert’s bıography reveals
several rather heated and unresolved 1sputes ıth CanonNns ese dıs-

maınly took place between 1442 and 1.125 hıs per10d e_

quently O€es NOTt SCCI1I the mMoOst lıkely EXPECL favourable
from upe {O request from the DCW clerical monks. It 15 ITru  C that
he Was personally acquaınted ıth several whıiıle he ST 1Ve'
In aın Laurence’s CYy ese CanonNs WOU ave elonge: the
adjoınıng canonıcal CV of Saılnt ıles, 1C W as also sıtuated
the Mons Publicanus Saılnt 11eSs had or1ginally een ermitage, but
it had een transformed into CYV of Canons Regular around
1145 upe: eiende certain monastıc practices agaınst the CanonNs

early In ° De dıvınıs offic1ns’. Ihe fact that these atters drew hıs
attention al all 1s indıcatıon of the of several collegıate
churches in 1e2e; but alsSO of the foundatıon of He  < canonıcal houses
outsıde the town. 127 Moreover, the wıdely-read ercatıo monachı ef
clerıicı quod lıceat monacho praedicare !  28 1S 2100 attrıbuted upe
hıs work, the fext of acerbıic dıspute ıth aın Norbert Ou the
question 118 whether monks WEeTIC permitted preach, Was wrıtten
between 1:12X) and 117272

In hıs work Super quaedam capıtula regulae Benedicti1’ 125)
upe expressed hıs ANNOYANCC al the fact that CalnlOMNs had started
follow the bad example of eır TOTLNeTS In Northern France Dy call-
ng theır super10r abbot‘’ and S1VINg hım Crozler: qul dicıt: E20
SU. Aug2ustinlt, pastoralı VIr2a Investirı el ASs INn ecclesia velıt AOM-

INAFL. Nam el In sSuper10rıbus Francıae IOCLs hoc MaxXıme 1AUM COED-
[U.  S est fiert, et 1ramur plerique nde ratiıo vel auctorıtas SUMPDIA
sıt.  2129 (Gervase Was the ITS call hımself abbot‘ when he became

126 See footnote 78 above.
L7 Dereıine, Les chanoılnes regulıers d10Ccese de Liege avant Saılnt Norbert.

Brussels, 052
128 170,537-542 For Rupert’s troubled relatıons ıth orbert, see- Super

quaedam capıtula regulae Benedicti. 70,490
129 70526
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pProvost of Arroualse May 1121 150 He dıd In order empha-
SISE the monastıc character of the order.

However, ıt Was not for houses of Canons Regular
in thıs Casc Arroualse COMMISSION offices nNntende: for theır

OW. 1turgy from monks of etr order. Ihe elonge:
1919  < order, 16 yel lacked the ulture and indeed the abılıty
compıile office itself. At that tıme, ArrouaıIse, 1C Was g_
nısed only In 1097 foundatıon Dy the bıshop of Arras, W das not
much TNOTEC than ermitage ıth hospice attacne: ıt In 1106,
Bıshop John of Therouanne consecrated the church Was nNOoTt
untıl (Gervase that the house became CVY In 1138, the CYV of
Saılnt Le In SO1SSONS Was affıllated ıth Arrouaılse, eleven YCAaIS
after number of canonıcal abbeys WEIC affılı1ated ıth
Arroualse In the Samıle yYCal of 127 131

Most 11ICW orders of (C'anons Regular in the welfth CeNLUTrY
Camle around organısıng Cır 1turgy definıtıvely only several SCH-
eratı1ons ater, al the time of the IT fourth SUCCECGSSOI the
ounder hus the lıturgy of aın Vıctor Was organısed Dy Gu1nlduin
before 1IS33. CVCNMN though ıts antıphonary had een sed SINCEe 1140
The antıphonary of Premontre also ate‘ from before the definıtıve
drawıng of the lıturgy under Hugh de Fosses (+1164/74) Ihe
1Irs general chapter W as held in 1137 (jervase ettled the abbey’s
lıturgıcal practice before 1123 He hıghly valued the SUNS offıce and
played ımportant part In ıts organisation. ** It 1S, therefore, NOT
ımprobable that the demand for office of Augustine TU from
the drawıng of proposals for the 1171 general chapter for DICW

constitutions and lıturgıcal arrangements Dy the 1Irs eaders of
Arrouaılse, Conon (+1 122) and (Gervase. Conon had een made Cal-

1na durıng the Councıl of Iroyes in 1107 and shortly afterwards
Was appomnted papa legate 18 Syrıa and Jerusalem. He attende the
Councıl of BeauvaIıs In 1MI1ı4 He travelled wıdely whıle amassıng
huge of relics for hıs abbey, and dıed August \
Perhaps Conon mediated the cCOommı1ssıon for the office.!®  3 Since

1 30 Mılıs, ervası1o. Dizıonarıo degl1 Istituti dı Perfezi0ne3-
1114 (Gjervase resigned the abbacy In 1147 but only died in 1371

131 See Mılıs, rde Arroualse, 2 E and ootnote 51 above.
1372 Gosse, Hıstoire de ’abbaye, S24° Axters, Geschiedenis V  —_ de

vroomhe1d In de Nederlanden. ntwerpen, 1950, E DA “ Vers 116 faıt
pPas decısıf VCIS l’organısatıon communautaıre definıtive de la malson: CANONICUS
remplace dorenavant dans les chartes "eremita’, Constitutiones CanonN1ıcCorum regular-
1uUum Ordınıs ArroasıensI1s, ed Mılıs CCM 20) JTurnhout, 1970, VIL

133 Acta Sanctorum, Jan IE 116; Dereıne, Conon de Preneste. HGE
13  )  1-471
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upe had the reputatıon of eing admırer of Augustine!>* and
liturgist, *” ıt W as quıte natural that DCW order cshould ave
requested the SerVICcEes of SOINCOMNC 1ıke hım

John of Therouanne

It 15 probable that there Was another mediator ap irom
Conon. It 15 indeed irue that Rupert’s relatıons ıth the CanNOoNsSs WEeTITC

rather less ordıal in hıs ater YCaIs than in h1ıs youth. hıs o0€es nOoL,
however, preclude the possı1ıbıilıty that he Was irıendly terms ıth
indıvıdual CanNonNs CVCIl later .15 hus upe always kept g00d
terms ıth John, Bıshop of Therouanne (+1130).*/ upe mel hım
ONCEC, though the EeEXaC date 1S unknown, and WTOLlEe oOu thıs
encounter In Super quaedam capıtula regulae Benedicti’.  2 498 Hıs dıs-
CUSSIONS ıth Bıshop John concerned the question 18 whether the
CanNnonNs Occupıled hıgher place in the spırıtua. order than the monks.
The Bıshop took 1t In bad that upe: had characterised the

of the Canons Regular infer1i0r, latıor, laxior.}  9 hıs
Was ar surprisıng, SINCEe John Was the champıon of the
of the Canons Regular in anders pup1ı of Ivo of Chartres, he had
left the mMOn for the canonıcal ıfe and became bıshop of her-

In 1099 He W as een of the Gregorian Reform.!“*©0
upe 'thought hıghly of Bıshop Jo  S of Therouanne (“religi0so el
venerabiliı viro ” and noted favourably OSse CanOoNs who chose oday

lıve the COMTNMON life? 141 Iherouanne, aın Bertin IC lay in

134 Rupert called the Church father ‘column‘’ and prop of truth ” Iste est

Augustinus, columna et firmamentum verıtatıs, el ere columna nubhıs (De Ssancta Irını-
tate el oper1ıbus 1US CCM 24), 2071 Nevertheless, he assured readers that he W as

uncritical admıirer:; Proinde HON ıfa SIUMUS InNCaultl adulatores heatı Augustinl, In
evangelıum sanctı Johannıs, ed aacke CCM Turnhout, 1969, 341, 603

135 Smıiıts Waesberghe, Muziekgeschiedenıis, 302 447 -446
136 'As leadıng member of hıis communıty and lıkely candıdate OMNC day for

abbacy, Rupert doubtless undertook M1ISSIONS from time time for hıs abbey  9 Van
Engen, upe of Deutz, 159

137 John 1S also known John of aasten John of W arneton, Ibidem., 159,
309-310, 318, 323 241

138 °Ante NNO: alıquot...”, 170,536-53 /
139 Van ngen, upe: of eufZ, 310
140 Mılıs, L’ordre des chanoınes reguhıers d’Artroualse. Bruges 1969:; ‚IhkK
3MGiH 293

141 Van Engen, upe of Deutz, 318; Super quaedam capıtula regulae ene-
dıct1 (PL170,536) ‘L ’influence de Iherouanne SUurl Arroualise \  \ tres CONs1d-
erable. O57 partır du moment Ou Jean de W arneton, l’archıiıdıiacre d’Arras, monta SUT le
sıege ep1scopal, Constitutiones, MMM KXIX and el e
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diocese Arrouaıse, and lege meTl in the PCISON of John,
indeed they dıd in the oldest CX manuscrıpt contamıng the offiıce
of Augustine, the brevliary of Saılnt in 15 regrettable that
closer datıng of both Rupert’s eNCOUNTeTr ıth John and of the I1anllu-

scr1p 1S impossible.  142
The monks of Saılnt Bertin had convınced the {[WO abbeys of

Salnts James and Laurence of jege Jom the ('lunıac
Liturgıical relatıons must ave ex1isted between the Tee abbeys
from that date onwards. The fact that three offices firom Jlege
aAaDPCAaI in the brevıary of aın Bertin wıtnesses thıs Moreover,
Saılnt Bertin and Artroualise had agreed 118 form bond of PraycIr in
thıs per10d, althoug the exact date 1S unknown.! Fınally, John and
(jervase had always maıntaıned Wa relatıons ıth Arrouaise. 144
hıs fact explaıns why 1e9e, Salnt Bertin and Artroualse WEeIC

closely assoclated. Apart from ervase of Arroualise and Conon,
ardına of Praeneste from 1107 onward, it COU thus also ave
een John of Therouanne, who mediate between Artroualise and
upe In the affaır of the commı1ss1on. In 16 W of the still rather

lınes 1C from Rupert’s Juvenıle work in j1ege
ArrouaıIise, it _ 1s probably prudent speak of mediatıon rather than
of cCommı1ssıon such.

Another of ArrouaıIise, travelled Jerusalem in
the entourage of Conon urıng hıs m1ss1ıon Jerusalem.
stayed behind and In 14472 became pr10r of the chapter ounded Dy
Godfrey of Bouillon the Templum Domuinı Cal the former
IMNOSYUC of Omar. When OTIIC1A. documents WEIC eing drawn
Achard en acte WItNeESsSS for the kıng the Latın patrıarch
TIhe er of Templars Was ounded in 1118 urıng hıs priıorate

Was especlally devoted the of restoring the ireasures
of the temple. Wıth that object in 16 W he composed ‘ Templum
Solomoni1s’, POCHI describing the hıstory of the temple. He dıed
around 137 145

1S 1ıkely that the offıce Laetare NOSLIra Jerusalem W as

SUNg for the fırst time In the mother house of the congregatıon of
Arrouaise.  146 1s alsoO quıte probable that the Sadillec offıce, quıte

142 Arras 1bL Mun. 269 ısee footnote above.
143 Ihe weıght of thıs plece of evıdence Must nOoTt be exaggerated. Gosse, Hıstoire

de 1’abbaye, 66, does nOoTt vVen mentıon the yCal in which 1t to0k place
Miılıs, Orde Vanll ArrouaıIlse,

145 edos, chard Dictonnaire de bıiographıie francalse 1(1932)283-285
146 Constitutiones, 110 ‘In festo Aug ad VCSD. Antıphona aetare mater‘’

CUu CaeterI1ıs antıphon1s el psalmıs de fer1a, responsor1um ‘Vulneravıt', hymnus
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SOOIN e ıts completıion, W as SUNg NOL only in Saılnt Bertin, but alsoO
ın the Templum Domunı1, that 1S, in Jerusalem itself.1*/

‘Magne Pater commemoratıo de SanCcCIO ermete, ad matutinas lectiones
fıunt de vıta 1PS1US S1ve lıbro Confessionum, scıl °Retinebant nugae’; SCC also

and 12R
14 / The patron of the CYy of Arroualise Was Saınt Nıcholas (Miılıs, Orde Väl  —

Arrouaılse, Zd and it Was nNnOoT known by the Nalllec of ‘ Temple of Jerusalem’,
Lehmann, Die mittellateimnıschen Dıchtungen der Prioren des Tempels VOIN Jerusalem
Acardus und (Jaufriıdus.- MGH chrıften des Reıichsıinstituts für äaltere deutsche
Geschichtskunde. estgabe arl Strecker. Stuttgart, 1941 second edıtion)
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ppendix
I1A AUGUSIINI
(codıce Reg Lat 593 Bıblıothecae Vatıcanae desumpta; 1ta est ortho-
graphıa COodi1Cc1s)

lect10 prıma
Beatus ıtaque augustinus provıntıa alfrıcana cCıvıtate thagastensı. de
NUmMMeETO curi1alıum honestissıimıs va parentibus Orıundus funt (u1mus Carnla-

lıs patrıc1us. VCIO monı1ıca nOonNCcupata est. Iste DUCI nutrıtus sub
/Kfol.94v// dılıgentia ei ıtterıs imbutus. in scolam MISSUS ad plenum erudıtus
est Una dıerum nım10 dolore stomachı VeXatus anxıe va labora-
bat. Hortante beata uft baptızaretur entilı e1us: baptıs-
INU dılatum est. Interım VCIO mi1iserante de1 gratia: dolore quiescente Salld-

{us esi. (u1lus mundatıo ad HOC dılata est quası HECGSSEC ut ad hoc
sordıdaretur SI Viviveret: quı1a malus S1 pOSstL baptısmum DCC-
carei. Grecas NaMyuUcC hlıtteras quıbus docebatur oderat: atınas safıs dılıgebat.
nterea pervenıt in Tum quendam C1iceronlis CUI1US ınguam PCHNC
mirantur: peCIUS 1ON ıta Sed er He 1PS1US exortatiıonem continet ad phılo-
sophıam: eit VOCatur hortens1us. {lle VCIO er mutavıt affectum e1us. ll ad
1psum domınum PICCCS e1us el Vola convertit: desıiderabıilıa e1us. fecıt
alıa. Vılult el repente Omnıs Vana SPDCS el inmortalıtatem sapıentie CONCUPIS-
cebat estu cordıs increa1ıDiıilı ef insurgere ceperal: ut ad domınum redıiret.

/ol.95r1//
lecti0 secunda
Omn1 quıppe dıe dominıco audıebat augustinus anctum ambrosi1ium VOCI-

bum verıtatitis populo disserentem. seplusque in sermonıbus SU1Ss
dicentem. Lıttera enım Occ1ldıt: spırıtus vıivıfıcat. colloquebatur
CUu karıssımıs S1b1 aMI1CIS. alıpıdı0 ei nebrıidıio. utuas questiones. Quorum
alıpıdıus eodem JUO ıpse erat OTrTUuSs mMun1Cc1p10. parent1ibus primatıbus
munı1cıpalıbus august1ino mınor atu Nam el studuerat apud augustinum
CUu ın SUO Oopp1do docere cepit. ef postea cartagıne ei dılıgebat i mul-
tum Quı1 et1am alıquando lerat. Nebrıdius et1am relıcta patrıa vicına
kartagını 1psa kartagıne reliıcto paterno LUTEC opt1mo: abılt mediola-
19108 YJUCICNS augustinum. Quo invento: parıter h1 tres in
consılıo quısnam tenendus modus vıte. Reverberavıt enım deus infır-
mıtatem e1us radıans in eu vehementer: contremult
el horrore eft invenıt onge 6SS6 deo ın regıone dissımılıtudinıs tamquam
audıret de1 de excelso. us SU grandıum CICESCC ef manducabıs

Nec mutabıs iın .te. sıcut cıbum Carnıs tuae sed mutaberı1s In
cognoviıt quon1am PTIO inıquıtate erudıvıt homınem el tabescere tecıt

Ssicut haraneam anımam e1us. Et sensıt ef CeXpertus est 1910)81 CSSC mırum quod
palato 1910)8| SdiIlO pCHha est panıs: quı SallQO SUAaVIS est. Et oculıs eQTI1S. odıosa
lux quC DUrI1S est amabılıs. unc VEeTO invısıbılıa de1 DCI QUAaC Ssunt intellecta
COoNspexıt. sed acıem fıgere 1910)8| valuıt. el FreDCICUSSa infırmıtate reddıitus
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solıtıs NOMN erebat 181 ama[ntem| memor1am ei quası olefacta es1-
derantem JuUC comedere nondum valet

//tol.95v//
lecti10 tertia
Et querebat v1iam roborIis comparandı quıd iıdoneum ad ruendum
deum CC invenıebat donec amplecteretur mediatorem de1 ef homınum
homınem jJhesum chrıstum. Non enım tenebat domınum Jhesum humıilıs
humılem 1ICC CU1US reı magıstra e1lus infırmıtas nNnOoOverat Qu1d enım
sacrament1 haberet verbum CaIiIOQO factum est NC susplcarı quıdem poterat.
Itaque avıdıssıme arrıpult venerabılem stiılum. spirıtus de1 ef PTC ceterI1ıs
apostolum paulum: ef perlerunt Jle questiones ın quıbus alıquando VISUS
est adversarı <1b1 ef NON testimon11s eg1s ei prophetarum teXIus
ermonI1s e1us. apparuıt el una facıes eloquıi1orum Castorum ef exultare
CUu TemoOore dıdicıt ost hec inmisıt domiıinus in mentem e1us v1isumque
est e1 bonum PCISCIC ad supplıcıanum SCI VUNMN de1 udıeba enım quod
i1uventute ervıret deo Jam VCIO tunc efi onga in tam bono
stud10 sectande VvIie de1 multa CeXpertus multa edoctus el videbatur el VEIC

SIC erat nde el uLt proferret volebat conftferentI1 SUOoS qu1s
//to1.96r1// modus S1IC ffecto ut ıpse erat ad ambulandum ın V1a de1

Vıdebat enım plenam eccles1am. ef alıus SI 1ıbat alıus S1IC Eı
dıisplıceba quod agebat in seculo. ef onerI1 e1 erat va 1OMN 1am iınflam-
mantıbus cupıdıtatıbus uft solebant SPC honorIı1s eit pecunıe ad tolerandam
am servıtutem tam STaVOCM. Jam en1ım Jla NON delectaban PIC dulcedine
de1 el decore domus e1Ius.

//£o1.96v//
lecti10 quarta
Denuntjavıt peract1s vindemı1alıbus uft scolastıcıs Suls mediolanenses vendi-

verborum alıum provıderent: el quod deo 1pse ervıre 1Lam decrevI1isset.
Et InsınuavIıt PCI hlıtteras SanctoOo ambros10 pr1stinos CI1I1OTCS SUOoS el PICSCHS

SUUuMm ul 1pse onere(t quıd de hıbrıs sanctıs legere deberet qUO PCI-
cıpıende Lante gratie paratıor aptıorque fieret. Jlie lussıt ysa1am prophe-
tam quod PIC ceterI1ıs evangelı vocatıon1sque gentium sıf prenunclator AD  —
YOT. Verumtamen Jle prımam hu1lus lectionem NON intellıgens
talem arbıtrans dıstulıt repetendum: excercıtatıor In domiınıco eloquı0. Inde
ubı tempus advenıt quO are relıcto IUTC mediolanum
remeavIıt. Placuıt ei alıpıo enascCı in chrısto: parıter G 1PSO. Adıunzxerat
et1am s1b1ı PUCITUM adeo /Hol.97r// datum augustino carnalıter
Annorum enım Ve1 eTrat ei ingen10 prevenıebat multos doctos VITOS: ef
erat patrı horrorI1 elus ingen1um. Nam est er e1lus: quı scr1ibitur de
magıstro. iste PUCI 1b1 Cu loquıtur. CUu AaNNOTUMMM Ve1 sed
C1to de terra abstulıt i deus. Et baptızatı Sunt SanctiO ambros10: eTt ugl
ab e1s SO1LLNCILUAO vıte preterıte. Nec satı1abatur augustinus 1S dıebus ulce-
iıne mırabılı cons1ıderare altıtudınem consılı dıvıinı: salutem gener1s
humanı.
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lect10 quınta
Factusque presbyter monasterium intra ecclesiam 1NOX instıitult. ef Cu de1
SerVIS Vviıvere cepıt secundum modum el regulam sub sanctıs apostolıs COINl-

stıtutam maxıme ut NECINO qu1cquam proprium in Ila sotletate haberet sed
essent e1s omn1a communla. ei distrıbueretur Uun1cu1que sıcut ODUS erat. quod
1am 1pse pr10r fecerat CUu de transmarınıs ad SUa remeassel. /HKo1.97v// Ante
proximum VCIO 1em obıtus SUl dıctatos ei edıtos recensult lıbros SIVe
CO qUOS pr1mo tempore SUC COonvers1on1s uCcC laıcus SIVe qUOS presbyter
SIVe QUOS ep1SCOPUS dıctaverat eft UCCUMYUC in hıs recognovıt alıter QqUam
haberet eccles1i1astıca regula fulsse dıictata ef scrıpta CUu uC eccle-
s1astıcum USUuIMN mMIinNus scıret mınusque sapulsset semet1pso efi reprehensa ef
COrrecta Ssunt. nde eti1am duo scr1psıt volumına I1} titulus est de CI1-

s1ıone 1brorum

lecti0
Preceptos et1am s1bIı quosdam lıbros ante dılıgentiorem emendatıonem el
nonnullıs fratrıbus conquerebatur lıcet 6COS post modum emendasset. Inper-
fecta et1am quedam 1brorum preventus morte dereliquıd. Quique
prodesse omnıbus volens ei valentibus multa legere elil 19(0)8| valentibus
utroque dıvıno testamento veter]1 ef DNOVO prem1ssa prefatiıone dıyına
ad vıte regulam pertinentia excerpsıt hıs uUunNum //£01.987// codiıcem
fecıt ut quı vellet egeret vel quam obediens deo inobediensque

agnoscerel: el hoc ODUS voluıt speculum apellare.

/Kol.98v//
lect10 septima
Ergo dıe ONO egriıtudıinıs SU!  ® el Ito AaNNO etatıs SUl  @ mo ei terc10
etatıs augustıinı. anıma Jla rel1g10sa ef pla Carllec soluta est Sane Jle AancCctus
in vıta SUa prolıxa DIO utılıtate felıcıtate sancte eccles1ıe dıyınıtus condi1-
ata 198 VIXIt annıs septuagınta K  > in clericatu vel episcopatu annıs
ferme Lta dıcere nobıs inter famılh1arıa colloquıa CONSuUaVverat pOSL PCICCD-
fu  =] baptısmum etiam laudatos christianos el sacerdotes. absque ıgna ei

competentı penitentla exıre de COTDOIC NON debere quod ef ıpse fecıt ultıma
ua defunctus est egriıtudıne. Nam s<1b1 lusserıt psalmos davıticos quı Sunt

pauc1ssım1ı de penıtentia scr1bi 1PSOSque quaterni10nes 1acens In lecto CONnN{Iira

parıetem pOos1tos dıebus SUC infirmıitatıs intuebatur ei egebat el ubertim
lugıter
//ol.9971//
lect10 OCcCilava
Novı qQUOQUC et1am eumdem presbyterum el ep1scopum PIO quıbusdam CeNeTI-

Sum1nıs patiıentibus ut rogatum CUMYUC in oratıone acrımas funden-
tem Deum rogasscC. ef demones abh homiıinıbus recess1ise. Itemque ad egrotan-
tem lecto quondam Cu SUOo eZTOLO venıisse el rogavısse ut e1ıdem

inponeret JUO Samnlus ESSC pOSSel: respondısse 61 alıquıd possetl sS1b1



636 SCHRAMA

hoc utique prımıtus prestitisset: eit um dix1isse visıtatum fulsse sıbıque
PDCI SOINNUM dıctum GsSSe. ade ad augustinum ep1scopum ut eıdem
imponat: el salvus erıt Quod dum cumperisset facere 11OMN dıstulıt: eftf um
infiırmum. contiInuo domınus ab eodem discedere fecıt

//£o1.99v//
lect10 1NONa
Et intent10 e1lus QUOQUAN impedıretur ante dies ferme decem qUamı eX1-
rei de COTDOITC. nobıs postulavıt presentibus qu1s ad CUu ingrederetur
1S1 hıs tantum horıs quıbus medicı ad Inspıcıendum intrabant vel Cu e1
refect10 inferretur ei ıta observatum eft factum est ef Omn1ı Ilo tempore OTa-
t10N1 vacabat. Verbum de1 ad 1psam SUamll egrıtudınem
inpreterm1sse alacrıter eft fortiter Sall. SANOYUC consılıo in eccles1a
predicabat. membrıs omnıbus SU1 COrporI1s incolumıs ef integro aspectuu
audıtu eft ut scrıptum est. nobıs astantıbus ei videntibus el orantıbus dormivıt
CUu patrıbus SUl1Ss el nutrıtus in ona senecCcTtute ef nobıs posıtıs PTO
e1lus commendanda COrporI1s deposıtione sacrıfıcıum oblatum est ei sepul-
fus est. Testamentum fecıt nullum qu1a unde faceret PaupCcI de1 NON habuıt
Ecclesıie bıblıotecam codıices dılıgenter poster1s custodiendos
SCINDCI ubebat S 1 quıd VCIO eccles1a vel in sumpt1ıbus vel 1n ornamentis
habuıt el presbyterı quı sub eodem domus ecclesıe gerebat dımıisıt.
Nec SUOS ConsanguıneOs vel in proposıito vel constitutos: INn SUua vıta el
morte vulgı LNOTEC tractavıt: quıbus dum uUuC superesset. 1d S1 ODUS fuıut
quod eit ceterIıs erogavıt: NON ut divicıas haberent sed ut aut 19(0)  - aut mMInNus
egerent. Trat enım NON solum erudıtus scrıba In celorum de esauro
SUuUo proferens NOVa ef vetera el UNus negotiatorum quı inventa prec10sa
garıta UJUC habebat venditis comparavıt VEeIUM et1am h1ıs ad qUOS scr1ıptum
est S1IC loqguımını ef S1IC facıte el de quıbus salvator dicıt quı feceriıt el docue-
rıt hıc INAaSNUS vocabıtur celorum.



IHE OFFICE HONOUR AIN' AUGUSTINE 637

ppendix I1

ITA AUGUSTINI aucfore RUPERTO TUTITLTIENSI
codıce 0368 01.74v-872 v ıbl.Reg.Bruxellensıs desumpta; 1{a est
orthographıa ınguae classıcae interpunct1i0 moderna; {eX{Ius divisıo est
nostra)
A SANC'TI AUGUSTINI YPPONENSISsQUAM MPO-
SUIT TUICENSIS

1LOCI

Quı1d gratiae, quıd honorIıs beato Augustino debeat Eccles1ia stl,
Omnı1s quı sapıt intelhgıit. Ipse est enım columna nubıs in qUa thronum
SUUTN posult sapıentla De1, de CU1US 0OI (amquam de ube plena aquıs, Chris-
{us vineam SUam, id est Sanctiam Ecclesiam caelestis doctrinae pluvı1s iırrıgare
NON desıinıt. Noverunt hoc palmıtes onı in quıbus el pulchrıtudo NUMY Ua
deflorescıit, qUuam plenıter eJus aqu1s iırrıgatı sınt,ustud10 vulpes
vulas JUAaC demolebantur vineas iste perseCutus SIıft ei ceperit. Merıto CT SO
um In domo caelestis agrıcolae dıgnum honore dıxerım, CU1US es
studıum eccles1i1astıcae agrıculturae profult SCINPCI eft proderıt Honoranda est
ıtaque in 1Ilo gratia De1, CUI1US magnıtudiınem nu potest lıngua verbıs e_
qu1 ef in au Ipstus referendum, quomodo vel quıbus de tenebhrıs in admı-
rabıle lumen SUUuTN um vocaverıt, qualıter um ep1scopum doctorem
eccles1arum fecerit, tandemque praesentI convalle acrımarum
(amquam bonum el fidelem in gaudıum Suum introduxerit.

Hıc ıtaque beatus Augustinus natıone Affrıcanus Opp1do Tagastensı1
christianıs parentibus OTrTUS, claro SCHNOIC qQUO erat edıtus factus est clarıor,
arborque ona radıce sSua In SU1Ss fructibus dulcıor.

Verum uC adolescens CUu necdum veterem homınem deposu-
I/Fol./4rl/ 1sset, PCI baptısmum In Christo indu1lsset, Incurrıt
Manıchaeorum sectam perfidam sordıssımam. S1icut ıpse In scr1pt1s

C6SUuls Domino confitens aıt CUu t E Domuine, Deus, NOn secundum intel-
lectum ment1s JUO voluıstı belluıs, sed secundum SCI1ISUTI Cal-
N1ISs YUUaACICICM. offendı am mulhlıerem audacem, inopem prudentiae, Juxta
aen1ıg2ma Salomonıi1s, sedentem sellam in forıbus, eit dicentem:
occultos lıbenter edıte ef IN furtiıvam dulcem bıbıte Quae seduxıt,
qula invenıt for1s, habıtantem In oculıs Carnıs INCcAaC ei talıa rumınantem
apud qualıia PCTI am vorassem .

Flebat PTo Jlo ıdelıs et pla, amplıus Ua ent mat-
ICS COTDOTAC funera. Cumque conturbata PTO 1Ilo lugeret, el sempıternam eJus
salutem In gemitıbus parturıret: consolatus est Cd]  - Pater m1isericordiarum
Deus, PCI SUDOTCIN dıgnatus 1lı Ostendere vis1ıonem, qUamM ıpse refert
hoc moOodo: °“ V1dı tantem In quadam regula lıgnea el advenıentem ad

Conf. ED HLA
onf. Lab.1IL 19
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Juvenem splendıdum, hılarem arrıdentem S1b1, CUu ]la tristis ei
LNOCTIOIC confecta. Quı1 Cu Causas ab quaesisset moestitiae SuUaCc,
Jla respondısset, perdıtiıonem I1NCAalll plangere”, Jussıt He JUO SCCUTa

admonuıt, ut attenderet ei videret: ıbı fılıum ESSC ubı ei 1psa
“Quod ]la ubı attendıt vidıt Juxta in eadem regula stantem .

Hoc visum ..  CcCum mıhı ‚9 ef CDO ad 1d trahere CONATECT, ut
]la potius 1OMN desperaret futuram NN quod CTa CO cContInuo sıne alı-
QJUuUa haesıtatione: NON, inquıit, 1910)8| enım mıhı diıctum est 1b1 t E} lle ubı:; sed
ubı {u, Jle 101 “ Novem ferme annı secutI1 sunt, quıbus in 1lo lımo profundı

SU in tenebrıs falsıtatıs, Cu SUTSCIC CONATET ef graVvIus allı-
derer”

* Docebam In 18 annıs z  em rhetorıcam 1NON qUO dıs-
cıpulı mel contra agerent innocent1Ss, sed alıquando DIO capıte n_

U1s  f
Quantıi ardentis fuerıt ingen11 in omnıbus artıum

lıberalıum dıscıplınıs, ıpse 1870)81 uft arTOgans, sed ut integratum SCSC dıvınıs
benefic11s declarat hıs verbis: ..  Ccum NOn ares  27 inquıt, Domine
Deus, ‘“ audiıtul MCO gaudıum el laetıt1am NEeC exultarent OSSsSa YJUaC humıiılıata
1910781 erant  27 u1d mıiıhı proderant, quod ferme CUul in

111Ccas venıssent Arıstotelicae quaedam QUaSs appellant decem Catego-
Mas, qUarum nomiına CUu) Ccas rhetor Carthaginensı1s magıster IIICUS buccıs
L[ypo crepantıbus conmemorTaretl, ei alıı quı doct! habebantur, (amquam ın
nesCIO quı1d IMNMAaSNUuN et dıyınum inhıabam, leg1 Cas solus ei intellex1”.

Et post Quoscumque lıbros legere potu1 “de art! loquendı
aut dısserendi, quı1dquı de dimens1ıonıbus I1gurarum, de UuSI1CIS,
de numerI1S, sıne dıifficultate nu homınum tradente intellex1”. Haec
1deo COMMEMOT. uft accusetl, quod Cu ingen10 agılı sıne ullo admınıculo
humanı magıster11 (0)1 nodosissımos hlıbros enodaret, ıpse In doctrina pletatıs
eformıiıter errarei.

Deus 1n CU1US INanu sunt 1111 XCUSSOIU sıcut sagıttae ıIn
INanlu potenti1s, ıpse hunc QUECIN posıturus erat S1ıbı quası sagıttam electam,
dısponebat, confrarIı, formarı, elımınarı mundanae sapıentiae fabrıic1is:
uft postea acut10r doctior, ad confodiıendam lınguam phılo-
sophıcae loquacıtatıs. Cum au contemplacuıt el quı um praescıvıt el

praedestinavıt, ut VOCarefi Justiıficaret CUu PCI gratiam baptısmı, tunc
mi1seriıcordıia eJus QUaC hactenus onge ciıcumvolabat CUMN appropinquavıt,
uft AVCISUI CONvertereft eft sub umbra alarum SUarum EITONCUMI corm1geret.

Egıt CI SO uft Romam suadentibus aMICIS eft ıbı pot1us OCEe-
reit quod docebat Carthagın1 De qua profectione SUua oquıtur ıpse CUu: Deo
inter caetera ““Quare abırem, ei uC ırem, scı1ebas Deus; fl w indicabas
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mıhı 1ICC matrı, qUuUaC profectum atrocıter planxıt, ei ad 190018 secuta
esLl. Sed efellı C] violenter $ut auft revocarel, aut PCI-
g  9 el finx1ı amıcum noO deserere, donec facto navigaret. Et
mentitus SUl' matrı eit Ilı matrı ef evası: qu1a ei hoc dımısıstı mıhı1ı mi1ser1-
cordıter, SCI V alls ab aqula marıs plenum exsecrandıs sordıbus, ad
aQqUuamıı gratiae (uae, qua abluto S1iccCarentur flumına oculo-

quıbus Pr quotidıie rıgabat sub vulto SU!:  - recusantı
sıne redıre, VIX persuası ut in 10CO, quı proximus erat NOsIrTae aVl INECINO-

riae beatı Cyprıianı manerTretlt Sed lanculo CDO profectus
SU: Jla mansıt, orando ef en! quıd petebat, Deus INCUS, tantıs
lacrımıs, nısı ut navıgare 1910)8| sineres? Sed alte consulens, el exaudıens
cardınem desider1nu eJus, 1910)8| curastı quod iunc petebat, uft faceres quod
SCHHNDCI petebat Flavıt vVventus ei implevıt vela nostra, ei lıttus subtraxıt
aspectibus nostrI1s, in qUO INAallec Ila insanıebat dolore, ef querelıs el gemitu
implebat (uas contemnentes ista;: Cu ef cupidıtatibus me1s FapCcICS
ad finıendas 1psas cupıdıtates, ef iıllıus carnale desiıderiıum Justo dolorum fla-
gello va-//fol./5r// pularet. Amabat enım praesentiam IL1CaMll INOTEC

n sed multıs multo amplıus: eft nescilebat, quıd Il gaudıorum fac-
{[Urus de absentia mea

14 paulo pOoSst Venıiens, Inquıit, KRomam, “ecce eXCIp1OT fagello
aegriıtudinıs corporalıs, el ıbam Jam ad inferos, portans omn1a mala UJUAaC
cComm1seram, eft In 16 ei in me Quo vulnere S1 ferıretur COT matrıs, 11U111-

QqUamMı anaretur. hoc ]la nescilebat, eft PTrO absens orabat.
“ Recreastı CISO ab Jla aegrıtudıne, ei salyum fecıstı fılıum ancıllae (uae;
{unc interım COIDOIC, ut CUul melıorem certiorem salutem dares
anımae

Profectus CTSO Romam jungebatur falsıs 15 fallentibus
Manıiıchaeils. Postquam MI1ISSUS est ediolano Romam ad praefec-
{u  =) urbıs, ut 1Ilı C1vıtatı rethorıicae magıster provıderetur, ambıvıt 1pse
Augustinus, ut dictione proposıta probatum praefectus tunc ymmachus
mıtteret. venıt ad Mediolanum ad Ambrosıium ep1SscCopum, De1 cultorem,
iın optiımıs virtutibus orbı CU1US {uncC eloquıa trenue miıin1ıstra-
ant adıpem frument1 domiını1cı1, ef laetıt1am ole1, el sobriam abrıetatem
populo De1

Jam venerat ad CUMM pletate fort1s, terra marıque um
sSseCutLa efi de periculıs omnıbus de Deo SCCUTA. Dılıgebat um Vvirum
sSsanctum Ambrosium sıcut angelum Deı:;: PCI YUCIMN sperabat fılıum ad em
perducı catholıcam., ad fontem sahentIis in vıitam 4eternam.

11 Trant tunc CUI famıl1arıssımı Alıpıus eit ebrıdius; IM
1p1us eodem JUO ıpse MUNI1C1P10 eraft OTTIUS parent1ibus primatıbus,
mıinor atu Gurges INOTUM Carthagınensium, quıbus theatrıca fervent
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spectacula, absorbuerat CUuMNl insanıa (ircensium. De YqUO ıpse Augustinus:
Iu, Inquıit, Domiuine, c  quı praesiıdes omnıbus JUaC creastı, 19(0)81 Cu CIa oblı-
{uSs futurum inter 1iıl10s [UOS antıstıtem sacramentiı tu1 Et uft bı trıbue-

eJus correctio, DPCI quıdem am., sed nesclente AA Nam
quodam dıe CU sederem 10CO solıto ef adessent dıscıpuli, venıt,
salutavıt, sedıt in quaC agebatur anımum intendit. Et forte lect10 iın
manıbus erat, QqUamı dum ECXDONCICHNL, mıhı adhıbenda videretur
simılıtudo Circensiıum, qUO quod insınuabam, el Jucundıus el planıus
fıeret, C irmsıione mordacı COTUINN qUOS Jla captıvasset insanıa. SCIS t $
Deus noster, quod {unc de Alıpıo ab Jla sanando 19(0)8| cogıtaverım.
Jle in rapult, NON 1S1 PTOD- I/Fol.75vl/ ter dix1isse crediıdıt.
Kt quod alıus accıperet ad mıhı succensendum, accepıt honestus adolescens
ad <1ıb1 succensendum ef ad ardentius dılıgendum . ° Etenım post 1la
verba pror1puit Jla fovea tam alta, qua lıbenter demergebatur, el C
mira voluptate caecabatur: el excussıt anımum fort1 temperantıa eit resilue-
runt ah sordes Circensiıum et amplıus uC 1910)8| accessIıt”.

eie de hoc eodem, quod praesenti oper1 1ON incongrue
videtur inserendum, qulia Commodum, est exemplum ad IC  - dubiam dılıgen-
ier investigandam, eit nemınem temere condemnandum. Nec onga erıt
digress10 audıre de Alıpıo loquentem Augustinum; quod ab 1DSO sıf descr1p-
(um; praesertim CUu! ambo parıter de Aegypto ascenderunt, ambo parıter
INaic rubrum baptısmı transıerunt. Cum inquıit ° Adhuc studeret, jJam
audıens apud Carhagınem ei merı1dıie cogitaret in foro quod recıtaturus eralt,
sıcut exercer]1 scholastıcı solent, S1VISt1 C comprehendı ah aeditimıs forı
(amquam furem. Non arbıtror alıam ob Causamı perm1s1sse, Deus noster,
1S1 uft Jle VIT tantus futurus ]Jam incıperet dıscere, qQqUamMmı 11O facıle in
cognoscendı1s Causıls OMO ab homiıne damnandus temerarıa credulıtate.
Quı1ppe ante rıbunal deambulabat solus CUu tabulis stylo, CUu BEGE ado-
escens quıdam NUumMeTO scholastıcorum fr VEIUS ecurım clanculo ÖI*
tans, 1110 1910)8| sentiente Ingressus est ad cancellos plumbeos, quı VICO n_
tarıo desuper praemıinent el praecıdere plumbum coepIit. SOono SECUTIS
audıto, submurmuraverunt argentarıı quı subter }  ‚ ef iserunt, quı*
henderent YQUCIN forte invenıssent. Quorum vocıbus audıtıs, reliıcto iInstru-

Jle dıiscessıt, timens CUu teneretur. Alıpıus quı Cu NOoN

viderat intrantem, EX sensıt, ei celerıter v1dıt abeuntem. Et Causam

scıre cuplens Ingressus est locum, ef inventam ecurım , admırans
consıderabat. Cum CL Ilı quı mM1SsSs1 e reperiunt eu solum ferentem
ferrum CU1US sonıtu excIıt1 tenent, attrahunt: congregatıs inquılınıs
for1, (amquam furem manıfestum comprehendısse glorı1antur ei inde Judı-
C1S offerendum ducebatur .

hactenus docendus funıt Statım en1ım, Domuine., subvenıistı
innocentlae CU1US testis 61ASs solus. (Cum enım duceretur vel ad custodiam vel
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ad supplicıum, fıt e1s obvıam quıdam archıtectus, CU1US maxıma CUTa eTrat

publıcarum fabrıcarum. (Jau- /Ifol.76r1/ ent 1lı Cu pot1ssımum OCCUIMTISSE,
CUul solebant 1ps1 venıre in suspicıonem blatarum TeTUMM JUaC perissent de
foro, ut quası tandem jJam Jle cognoscerel quıbus 2eC fierent. Verum

viderat OMO Alıpıum in domo culusdam senatorI1s, ad quCm
salutandum ventitabat. Statımque cognıtumz apprehensa emovıt {[UTr-

DI1S, ef tantı malı Causaml UaCICNS, quıd gestum audıvIıt. UOmnesque
tumultuantes quı aderant ei mıinacıter frementes Jussıt venıre VEI1lC-

runt ad domum iıllıus adolescentis quı ICI commıserat. uer VGEIO eTrat ante

osti1um; ef tam ParvVus erat, ut nı exinde domıno SUO metuens, facıle POS-
seit indıcare. Cum quıppe in foro fuınt pedissequus. Quem postea
recoluıt Alıpıus, archıtecto intimavıt. Jle securım demonstravıt ,

a CU1USs Quı1 confestim: nostra, inquıit. Deinde interroga-
{uUS, aperult caeftera. SI1C in am domum translata confusısque turbıis
QuUaC de Ilo trıumphare jJam coeperant, futurus dıspensator verbı tul, ef mul-
tarum in Ecclesia {ua Causarum examınator, experlentior instruct1orque dıs-
cessıt ”.

Hunc CTSO, Inquıt ° Romae inveneram, ei adhaesıt mıhı fortis-
S1mMoO ” desıder10, ““mecumque nutabat concılıo, quısnam tenendus vıtae
modus ”.

‘“ Nebridius et1am quı relicta patrıa vicına arthagını, 1psa
arthagıne, ubı frequent1ssımus erat, reliıcto IUTIe paterno opt1mo, relıcta
domo, el NON „ nullam ob alıam Causam ediolanum venerat,
nıs1ı ut vıveret, in flagranti1ssımo stud10 verıtatis saplentiae ”.
“Et erat OTa trıum egentium, eft ınopı1am SU am siıbımet iInv1cam anhelantıum,
ef expectantıum, ut dares e1s iın tempore opportuno ”

lam qula longum est prosequıl, quanta contulerınt,u quıs1e-
rınt, qUaMı dıfficıle tandem OS Pharao dımıserıt, Jam venıendum est ad
1900618 baptısmı, pCI quod transıerunt onustı suffarcınatiı op1bus Aegypti,
videlıicet plen1 omnı sclentlia saecuları. Augustinus, ut dıctum est paterne
SuscCeptus Sancto ep1SCOPO Ambrosıio, ef pCI 6L Sana s{ı doctrina COI-

reC{us, valdeque ulcı eloquentia VITI delectatus, el maxıme provocatus
exemplo Victorini quondam urbıs Romae rethorI1s, CU1US laudabılem COMNVOCI1-

s1ionem Sancfto VITO Sımplicı1ano dıdıcerat ef christianum defunctum audıe-
rat, rupıt ei excussıt CUTTITCINNS el Sıt1ens ad Deum fontem
VIVUum, sıcut decıderat ad fontes AQUALUM,

Arreptus est tunc aCTI dolore dentium, SsıCut ıpse aılt Ooquens ad
Deum: “ Nec oblıtus sum Inquıt, ..  neC s1ılebo flagellı tu1 asperıtatem, ei
misericordiae tuae celerıtatem mırabılem. Dolore dentium tunc //fol.76vl)
c1abas Et Cu in tantum ingravesceret uft NON valerem OGqul, ascendiıt in
COT INCUMM admonere OINNCS INCOS quı aderant, uft deprecarentur PTro
Deum salutis omnımodae. Et sCr1ps1 hoc In CCId ef dedi1ı e1Ss, ut legeretur. Mox,
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ut supplıcı ffectu {1XImus, ugı Olor lle Sed qu1s dolor?aut YQUO-
modo fugıt? Expavl, fateor, Domine INCUS, Deus INCUS, NL enım tale ab
ineunte agetate eXpertus fueram .

DE 18 Denuntiavıt pOst haec, uft scholastıcı[s| SU1Ss Mediolanenses VenN-

dıtorem verborum alıum provıderent, quod Deo servire ıpse delegısset. Et
insınuavıt PCI lıtteras antıstiıtı Chrıstı1, VITO Sancto Ambrosı1o pr1stinos CITITOICS

SUOS ef SUUIN
19 Inde ub1 tempus advenıt YJUO CeUMM SUUuM dare oportult

Mediolanum aCccessıt. Dato CI SO nomıne SUO suscepıit Domuinı
OomMoO SACTOSQUC INngresSsus est fontes, quıbus VEeTIUS egyplus 1aDOolus Sub-
CISUS est VEITUSGQUC Israel transıvıt et salvatus esL. quantum erat caelo
audıum angelıs De1l inventione agmae pret10sae tamquam fulgentis,
C renovaretur Juventus aquılae, UJUaC acut1is oculıs eft illustratiıs su
lumıne ad nubes evolaret; tenebrosas in nubıbus Qer1s
hlıbero arbıtrıo intuıtu perspiceret. Quantum gaudeba Ecclesıia In SCHNC-
ratıonem talıs ılı, tempore neCcessarll, Gr abıdıs canıbus vest1I-

eJus scınderentur, malıgnı1s PISCIDUS, 1d est perfid1s haereticıs
retis eJus rumperentur. Renatus est Cu Alıpıus jJam indutus humilıtate
CONSTUS s{ı acramentI1s, adeo ut Italıcum solum glacıale udo pede tere-
reit fortissımus domıitor COrporIs. Adjunxerunt et1am <1bı IMN Deo atum

1PSO, id est Augustino carnalıter natum, CU1US ef 1psa tOLam Deo
VOveral. Annorum ferme eTrat PUCTI d Deo datus ef ingen10 praevenlebat
multos SIAVCS ef doctos VITOS. nde ef Augustinus brevıter commendans
um ‘“horror1””, inquıit, ° mıiıh1 erat ingen1um . °° Hot er quı inscribitur:
de Magıstro 1pse 1b1 loquıtur mecum . “(CCum ANNOTUIIN XM multa in

miıirabılıora eXpertus SUmM. Cıito, Domuine Deus, de terra abstulistı CUu el
MNUNC EeCUFNO0Tr recordor um  27 Cum hıs gaudeba Augustinus aSSsumptos in
adoptionem fılıorum De1, adscrıptus inter H08 Sponsı, fil10s CTUCIS SMı

DA Mater eJus viduaC pla, sobrıa, quales Deus amaLt,
QuUuaC fılıuım pPCI multos gemitus Juges acrımas iıterum parturıierat, Cu

quıdem pareret tristiıt1am habuerat; UNC jJam 1910)8| numerTat PTFESSUTAC
propter gaudıum qulia erat OMO In Deum De CU1US vıta eit

IIfol.77r17 bus TAC{Iare LLOIN est oper1s hu1lus. Maxıme CUu omnı1a ]la VCI-

bıs pPUSSIMI 1111 eJus noscantur. Hoc tantum dixisse sufficıat, qu1a completo
hoc des1ider10 SUO, PTO qUO solo vivere volebat, quod solum videre desıdera-
bat, scılıcet quod ad Sal  3s{ı Augustinus fılıus SUUuS transıerat, ef

PIO assumpserat verıtatem, Quinquagesimo ei AL1O agetatıs SUaC,
trıcesımo ef tert10 getatıs 111, anıma Ila rel1g10sa ei pla COTDOIC soluta est.

Gratulatur testimon10 eJus fılıus p1uS, diıcens: “Quod in
1psa ultıma aegritudıne, obsequns me1s interblandıens, appellabat

pı1um el commemorabat grandı dilectionıs affectu, NUMY Ua audıisse
OIC 1IICO jaculatum in urum aut contumelı1o0sum ermonem .
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Item post alıqua, dum eJus meriıta cCommemoOTaLl, QIG Domino Deo
memorabılı pletate supplıcat: “Eg0”, inquıt, ° laus ineca eit vıta INCAa, Deus
cordıs me1l, seposıtıs paulısper boniıs eJus actıbus, PTO quıbus tıbı gaudens
gratias AQOU, MNUNC Pro peccatıs matrıs INCAaC deprecor exaudı PCI Medi-
cınam vulnerum QUaC pependit in 12N0, ei sedens ad dexteram
[uam interpellat DIO nobıs”.

Item pOost 22 “ Inspıra, Domine Deus INCUS, SerVIS tu1ls, fra-
trıbus me1Ss, fiılıs tu1s, domiınıs me1Ss, quıbus ef VOCC ei corde eit lhıtterıs SerVIO:
ut qu aeC legerınt, memi1nerınt ad altare ([uum onıcae amulae (uae,
9il Patrıcıo quondam eJus conjuge, pPCI IM Carnem introduxistı in
hanc vitam; quemadmodum nesc10 .

Ipse COZNOSCCHS Deum, immo cCognıtus ab decrevıt pOost
anctum baptısmum nullum ulteriıus Cu allacı saeculo habere negot1um,
sed e siıne sollıcıtudıne, sıne siıne fiılus, absque domiıbus, absque
agTOTUumM possessione. Qu1s enım bonas margarıtas malas
invenerat haereticas, UNIC inventa una pret10sa margarıta, Uun1us scılı-
ceft De1 VCTIa sapıentla, Cd]  - ardentius amabat ulchriıorem Inve-
ne Et des1ider10 dixerıt saplentiae: 1NCca CS, eit prudentiam
vocaverıt amıcam SU aml aecCc orat1on1s eJus verba declarant: 23 “Obsecro,
Pater, DCI Domıiınum NOstrum Jesum Chrıstum fılıum tuum, virum dexterae
(uae, fiılıum hominı1s, QUCIM confirmastı tıbı Medıatorem tuum ef NOStIrum,
PCI QUCIN NOSs quaesıistı 1OMN quaerentes te, quaesıstı uft UQaCTCIMUS te  27
..  Dpert Eum obsecro, quı sedet ad dexteram {uam el interpellat PIro nobıs, in
qUO Ssunt thesaurı sapıentiae ef scı1entlae absconditi: ““ placeat in
conspectu misericordiae (uae invenıre gratiam In conspectu [uUO uft ADC-
riantur pulsantı mıhı interi0ra ETINONUIN tuorum ”. Hoc exemplo Salomoni1s
postulavıt; VEeIUIN NON exemplo illıus in9 sed in dıe accepıit: qula ıpse
IIFol.77vV1I in finem Cu sapıentiae lumıne perseveraVvıt.

Jam omıserat negotium lıtterarum propter quod 111al‘ transıerat:
fultque consılıı redıre in T1ICam post ires qUO talıam advenerat.
Rediut CISO de Transmarınıs partıbus (amquam negotı1ator dıves el inclhitus
deferens quod NOMN portaverat eı pret10sum, el quod In
Ilucrum expenderet commıssum <1ıb1 Domiıino caelestis sapıent1ae talentum.
Factumque est gaudıum hoc Afrıcanıs eccles1s, sıcut quondam disc1-
pulıs s{ inopınata mutatıone aulı Et sıcut tunc Judaeı, S1IC et
UNC confundebantur homiınes Imp1 el derelıctı salute Manıiıchael.

24 Trat iunc in eccles1ı1a Ypponensı pontifex Valerıus, VIT DPCI
omn1a anctus Deo 1gNUS; sed ınguae officı10 Parum praes1dı erebat
populo De1 Conftra 1DSOS vel al108 oblatratores verıtatıs. Homo enım natura

STACCUS ın alıena ıngua eloquent1ae palmam Conftra loquaces obtinere 1910)8|

poterat. Ideoque UMMOPCIC desiderabatur presbyter, quı scj1entla doctus,
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eloquı10 fluens. quod In hac parte deerat, eccles1iae ıllıus vice suppleret. Dum
CISO dıe quadam praedıictus ep1SCOPUS de talı 1T0 perquırendo populum
exhortaretur, BUE L(amquam Deo MISSUS adstabat ın med1i0o COTUM Augusti-
19108  N (Cu1us unıversı scıenti1am, facundıam, Sanclumque scıentes ff1C10
cConveniıre propositum, Cu lıcet invıtum renıtentem, Gr

aCrımıs indıgnum profitentem, SAaAnCfIO pontificı ordınandum obtulerunt. rat
enım humıilıs el in oculıs SU1S, quales excelsus Dominus respicıt, el
recumbebat in NOV1ISSIMO 10co, VOCAaTtus ad nuptlas, deoque UnNC dicebatur e1

Domino: amıce ascende super1us. Itaque COACTIUS humıilı Cervıce suscepıt
Jugum Domaun1, el eJus OnNnerTIS fortiter subit aborem, CU1US humıilıter timult
dıgnıtatem.

Et qul1a jJam erat rebus nudatus ef PauUPpCcI spırıtu, quales In CV all-

gelı0 SU!  3 beatıficat Domiinus, cContinuo construxıt monasteriıum ad habıtan-
dum Sıbı Cu pusıllo fratrum, quı eJus exemplo provocatı sımıle SUP-
plere proposıtum, ut secundum, apostolıcam communıter viventes,
nı haberent proprıium. Quı1bus et1am scr1psıit regulam, SCTIIHNOIIC brevem,
praeceptis STAaVCIM qu1ı velut PCI incedentes vlam, quanto devotius
Lanto facılıus, pergerent ad vitam. nterea Juss1on1bus ep1scCop1l SU1l SCI -
viebat humıilıter tam VOCC QUaM lıtterıs populo Deı, eft irangebat parvulıs
Christı eT! De1, et pOotans COS PUTrO fonte scr1pturarum, docebat ut

efi haereticorum.
31 Reprehendebatur in hoc venerabiılıs ePISCOPUS nonnul-

lıs comprovinc1alıum ep1SCOporum, quod hacte- //fol.78Er// NUus NON fulsset
consuetudinıs ın Afrıcanıs eccles11s presbyteros ep1SCOpPI1S verbum
facere ad populum He glorıam s{ı 1NON SUuaqa, fatebatur humı1-
hlıter impossI1bılıtatıs SUac CausSsamı, eft factı SU1 prudenter reddeDa! ratiıonem.
Alebat COMMISsSarum anımarum COMMUNI utılıtatı prospicere, eft quod NON

pOossel pCI se1psum, 1d nNeCcEesSsarıo perficere ve PDCI alıum. Praeterea CONSUC-
tudınem anc 6SC In orjientalıbus eccles1s, ut epISCOPIS populum
doceant presbyter1, qu1ıbus ah 1PSI1S ep1sCOop1s data fuerıt Itaque
Jure fer1, quod eft ONO valeret apud S alıas et1am COMNSUC-

tudıne. Ita ratıone eddita laborabat Augustinus ut cCeperalt In mınıster10
verbl, eit erat SCITNO OTIS eJus quası ımpetus flumiınıs, quı laetificat C1vitatem
De1 onnullı ep1scoporum utile secut1! exemplum, fecerunt <1ıb1 ep1-
SCOpI et1am adjutores in hac parte presbyteros qUOS elegerunt.

Trat In hıs diıebus quıdam Manıcaeorum presbyter Fortunatus,
sımılıs 1Ilı Phylısteo, quı blasphemavıt Deum Israel, quı1a magnıtudıne lın-
DUAC confisus, quası ortibus armıs, el grandı mole COrporISs, humıiles
Christı provocabat saep1us ad contflıctum ermonı1s. Adeunt CTSO Augusti-
U Ipponenses C1ves, peregrıin1ı catholıc1, Donatıstıs QJUOQUC
parıter adjunct1s, Certamen inıret, S1 forte manufortis Chrıstus PCI eJus
adesset, ef alıenıgena auferret opprobrium ah Israel Manıchae1l

cir (O0XNN) Vıta.®
cir. POSS Vıta.9
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enım eit Donatıstae MNECCHONMN ei relıquae haereses, ut VOI6 geminına v1iperarum
Invicem persequun(tur, iInvicem mordent, dissıdentiunt, tantummodo
CcContra catholı1ıcam Ecclesiam una acle, UuUNO eodemque anımo dımiıcant. At
Jle NOonN in sed in Ilo confıdens quı dixıt NON VOS est1Is quı loquımiın1, sed
Spirıtus Patrıs vestrIi quı loquıtur in vobıs, in verbo 1PS1US, S1 vellet Manı-
chaeus, Jlie SCSC In CONSTCSSUM ıre promıisıt. 1ımebat haereticus 1le CcConftira

talem, QUCIN optıme noverat, subıre Certamen, sed provoCcatus catholıcıs,
stimulatus SUl1S, pudorem SUUIN NON ferret S1 solo metu refug1sset. Proce-
unt in medio. mbo docti, ambo famos!1: hıc assertione verıtatıs, Jle alsı-
tatıs Ingens utrımque spectaculum: Ile quı In caelum OS SUUM,
loquebatur inıquıtatem ın excelsum, ei quası Gohath NON PATrCCNS rotabat
blasphemi1as In Deum Israel Contra hıc, habens In pCIa profundes memorTIae
lımp1dissımos apıdes Sumptos de orrente scrıpturarum, percussıt
confregıt erectam superbiae frontem, dejectumque In SuU1Ss armıs CADO-
lıans, ut alt quıdam tam doctus QqUaMı ıdelis pollutam rıgide transfıxıt
cuspıde ınguam /Ifol.78vi/ Igıtur obmutuıt ılle, elt Inıquıitas oppiılavıt OS

SUUM, eft Opp1ıpare Isıc! ] NON audens ajebat collaturum Cu doctoribus
in quıbus defec1isset 1pse superatus, ei sıquı1ıdem SUac sectiae nullae ratıones
subveniıre potu1ssent, tunc demum transıturum ad CA  3 qua Victus erat
em Et aecCc quıdem dum uC teneretur diıxıt, sed postquam avolavıt
(amquam bubo, aut NOC{ua refuga lucıs, NUSYUAM in ılle regıone amplıus
comparuıt. Dısputatum est pCT bıduum, praelıum

intra CH ICtus verborum praesent1ibus notarıls ıtterıs excepti1
sunt. Eat inde 1De1us Conftira Fortunatum, in qUO de Manıiıchaeıis COMMUNEC

su es agıt tropheum, quando videlicet fugerunt videntes quod
cec1ıdisset fortissımus COTUIIN

372 Augustinus ig1itur potens In doctrina Sanad, confluentibus alacrı-
ter catholıcıs, docebat ON Cu auctoriıtate publıce eft prıvatım, ei ventilabat
cornıbus ferreis Afrıcanarum haeresium upos, maxıme Donatıstas ef
Manichaeos.

29 Revoluens et1am gentilıum philosophorum lıbros, oculıs
COTUMmM ingerebat deorum qUOS colebant 12Nomiın1a, et ıta SUl1s ah telıs
confodıebantur, quı Christı aspernabantur Lamquam stultıti1am. Talı-
ter OMO illumınatus Deo refulgebat cunctis instar lampadıs lucens, PIO-
PI11S offenderent, Imp11Ss laterent. Innotul1tque eJus eccles1s
Chrıistı Tansmare ei In orlente pOosıt1s, eft sıcut Unl  > ın COTDOIC unı membro
congaudent caetera, S1IC congaudeban Il eccles1ae, CUul talem s{l lucer-
11  -p

35 nterea dum VIice SU1 pontific1s adesset omnıbus vırga fortis eil

glor10sus, baculus, timere coepıt anctus ep1SCOPUS iıdem Valerıus, s1b1
auferretur, qul1a Jam ad ep1scopatum alterıus eccles1iae fuerat expetitus. Suam
enım, 1d est Ipponensem, ecclesi1am, sicut hac luce praesente ıllumınatam, S1IC

cir. OSS Vıta.13.
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remota providebat obscurandam. Hoc ıtaque tiımens, antıstıtı arthagınensı
primatı ep1scoporum secretis intiımat ıtterıs Cu supplıcı obsecratione navım
sanctae eccles1ae, qUam ıpse regendam suscep1sset, ab alı10 recfiore deinceps
reg1 oportere. Causamque eddens ajlebat ACeVO SITAVCIN CSSC, COTDOITC infır-
INU: sclentla JUOYUC Parum idoneum. Et Cu talıs vel SCICI1O marıs QaVI1-
gatıonem timeat aggredi, iu  3 maxıme perıculosum CSSC, Cu ventus
contrarıus, 6i} fluctus fer1 marıs dıspumarent SUas confusıones, sıdera
errantıa, videlicet haeretic1, multas vlas ostenderent eTITOTIS. Prospiceret CISO
perıichtantıs eccles1i1ae salutı, QUaMı SUO sanguıne Christus aCqulsıvıt, eit

Augustinum tamquam marıs per1t1ssımum PTO vel residere CONSCI-

tıret /Ifol.79r]] ad gubernaculı clavum. Hulusmodi ratıones PCI lıtteras M1SS1IS
ei rem1ss1s frequenter, tandem ut petebat eJus CONSENSUMmM vot] COMPDOS obt1-
nult.

31 Deinde COePISCOPOS Ipponem adesse petit, de praec1-
DU1S agendum CSSC negotis. egalıum QUOQUC prıimatem ep1SCOPO-

Nımidıe supplıcıter visıtatum advenıre. Convenıientibus CIDO
quamplurımıs ep1SCOPIS, congregatıs cleriCc1s, insperatam omnıbus
Causam JUaC dicta est supplhicıter exponıt. 0ga deinde 1PpSorum SanCcC-

{u  3 Conventum propter Dominum, quCm SESSC crederet In medio 1PSOTUum,
quıppe quı In nomıne eJus congregatı essent uft desıderiıum SUUIMM Domuinı
De1l utıle perficerent. Laudatur abh Omn1ı OMO Deı, quod SCI-
INallc dılıgat STCSCH stı Dilectonem 1lam inde comprobarı, quod 11U111-

QUaIN omnıbus CH austerıtate imperaverIıt; ei NUNGC, ut NON cupıdus honorI1s,
15 utiılem acquıisılerIt. Pastores 6ESSC multos, quı pascerent SCINC-

t1psos, lac comederent ei lanıs operırentur, SICSCH el ıpse SCHNCS 1ON

pascerent, ef alııs pascendı locum NON darent. Accıtur deınde Augustinus ef

Jubetur ut ep1scopatum YQUCIN erebat actıbus, loco QUOQUC el nomıne SUSCI1-
plat. Ille dıu contradıcere ei viventIis ep1scop1l sedem NUMY Uau-
IU ffırmare Contra plurıbus praelatıs In medium Transmarınıs exemplıs
acclamantıbus cleriCcıs, Jubentıbus ei admıiırantıbus ep1SCOPIS, Cavens nımı1a
humıilıtas in pertinacla declinaret consılıo0 acquievıt uft obediret. Ordıinatus
CT SO PTO ep1scoporum cler1ı arbıtrıo, accepıt benedictionem Domuino.

EJus rel felıcıtatem arbıtror laudatorum eloquentiam
ante ITre Nam coepıit 1L1OMN solum SUaC sed et1am allıs eccles1s, UOCUMUC
vocabatur, adesse doctor facundus, eitl €e1 defensor aQCEeITIMUS. Et sıcut

tOonante caelo, attonıtae conqulescunt, S1IC Donatıstae vel
haereticı ad SCTITNONUIMMM eJus vel tractatuum attonıtl, CU indıg-

muttire NON audebant. Iractatus eJus praesentibus notarı1s
:pLOS, magıstrıs SU1Ss legendos offerebant. IIl uft VeIC lup1 in vestimentis
OvI1um euntes In 18 tractatıbus, velut quıbusdam carmınıbus de COmMpOSI-
t1S, detractam sS1ıb1 pellem videbant ei iırascebantur. qula nıtıdı homiın1-
bus incedentes, 1bı parebat QJUaMn essent introrsum

31 cir. POSS Vıta.16.
cir. POSS Vıta. 17
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38 Et S1 quıd In tractatıbus eJus de fıde dısputantıbus ın Cavels SU1Ss
oblatrassent, CU)] 1d referretur ad Augustinum, provocabat ON ut palam oblocu-
turı prodırent ad conflictum. At Il Jam um expert1 olıdum Ecclesiae dentem,
metuebant CU] velut ancıpıtem gladıum, velut arCUumMm) SCHILDCT /Ifol.79v/ n_

Et versı in furorem, quod ratiıonıbus dıffıderent, dıcebant eu upum a
omnıbus insequendum ef occıdendum, quCcm S1 quı IN defens1ionem SUl
oreg1s interem1ıssent, promuitterent eOS ab Oomnıbus ESSC culpıs absolutos, ef dıce-
rent e1s quod Ooyses fılıns Levıi consecrastis INanus vestras Domiuino.

35 hoc insanıebant eit sanguınem eJus sıtı1ebant Circilliones
|SIC Donatıstarum, quOS continentes vocanti, 1Trum homınum CI-
SUu violentum. Hı urmatım discurrentes ei tumultu quO retia Domuiını
ruperant forıs in catholiıcos debacchantes, al108 rebus, al108 vıta prıvabant,
al108 qUOVIS membro detruncabant, allıs calcem vivam in oculıs mıttebant.
Inde tam fer1 (amquam crudeles, et1am SUl1Ss erant 0Od1D1les

36 Sed CUu aeC facerent arbitrabantur nı fecısse donec
Augustinum de terra delevissent. EJus ıtaque V1as explorantes, alıquotiens
armatı sederunt in insıdı1s, ut interficerent fTr:  3 Ita quadam dıe PCNC
incıderat in I1anus eOTUMmM eft iınducturus erat Ecclesiae incomparabılem Iuc-
{u  3 Insıdıabantur idem Circıllıones ef ıpse I1NOTC SUO pergebat ad exhortan-
das catholıicas plebes. Sed quı caecavıt latrunculos yrıae anctum YQUACICN-
tes Elıseum, fecıt ei hOos amentes donec transıret quı quaerebatur, el

pPCI alıam viam pervenıret In CUM qUO tendebat locum.
41 Kx monaster10 quUO presbyter factus constituerat, multıs

eccles11s presbyteros el ep1SCOPOS rogatus dederat, quı fıde magnı, sclentla
cları, PTro ILL1UTO fıiıdelibus Christ1i

Horum uUunOos Calamensı eccles1ae datus ep1SCOPUS ab 15 ( ars
C1L110N1DUS insıdıas PaSSUs, comprehensus ei rebus cunctis spolıatus, 1pse
QUOQUC grav1ssıma caede est affectus. Pro hıs Criıspiınus Donatıstarum, quı
('’alamae erat epPISCOPUS, tene({ur, ef aurarıa multa damnatus Judıcıbus
dem intercedentis Augustinı benefic10 hlıberatur.

4723 39 Itaque Deus laudem Eccles1iae SUaC 11011 tacebat, CUu ef PCI
hunc doctorem verıtatis dıssıparet, quas haereticı texebant, ATaNCaTUul telas,
ef PCTI catholıcos homiıines potestatıbus praedıtos temerarlas Cruenftas
EeOTUM proruptiones compescerel. Nam el ab Honorı1o0 christianıssımo 1mpe-
ratore fuerat edictum nu 10C0 Donatıstas haeret1cos SESSC debere Et
calumnıarentur, VIm sıbı NON De1 Justitiam fıer1, Jussıt collıgı apud Carthagı-
NC concılıum ep1sCoporum, tam Donatıstarum QUamMı Catholıcorum, ad
quod trıbunum de latere SUO mıisıt notarıum. In qUO ante ef DIO
omnıbus defensor €e1 fortissımus exstitit DCI Oomnı1a laudabılıs Augustinus.

eir. (O0XNN) Vıta.18.
Kxodus 32.29
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Attamen princıpes haereticorum quamVISs de cConvıncti, 1CC
SIC poterant ad veriıtatiıs cultum //Fol.SOr// revocarlı, quon1am adhaeserant antı-
quUO PCCOTUM praeposIito mort1s, quı pugnantıbus sanctıs angelıs, ıd est CI-
dotibus catholıcıs, projectus In terram rahebat Calll, Ua caudae SUac adhae-

terti1am partem tellarum 18(0)8! carıtate sed sclentlia inflante mıcantıum.
41 De plebıbus YJUaS seduxerant, quotidıie quamplurımı CI-

tebantur ad cathol1ıcam atrem Eccles1iam. Hui1c SCISSIO [sıc!] doctorum qUa-
dam dıe miırabiıle contigıt, quod, GCu CeITNONECM faceret ad populum VeOI-
bum Domuin1, quod fıebat DCI wihß 1DSO nesclente ıta In dısposıtione
habente, ventilare coepı1t haeresim anıchaeorum. Cumque de hoc 1pse miıra-

ut1que dıscıpulı eJus, WB pOstL bıduum venlens negotiator quıdam, el ad
pedes eJus provolutus confitebatur, quod plurıbus aNnıs Manıchaeorum
fulsset SECULUS, et Ilo Qie; Joque SCTITINONEC DCI 1pSsum In fıde catholıca suscıta-
(us Ille gaudens Domino gratias egıt auctorIı el ordınatorIı1 nNnOstrae salutıs, In
CUI1US I1anu el NOS ei CITINONECS nostr1. {lle COUSQUC in membris
Eccles1iae profecıt, ut In alıam regıonem profectus, sIıt ad offic1ıum
presbyter11.

Pascentius quıdam domus reglae, PCI CU1US inguam hae-
resis arıana velut ydrıa Centenoru capıtum sıbılabat. hunc invictum e1
testem provocavıt, multisque interposıit1s honoratıs eft nobılıbus VITIS, C
contulıt eit VICtUS est.

aX1Imus YJUOQUC ejJusdem perfidiae s1ıgnıfer ef epISCOPUS, Gr
Gothis ad Afrıcam venlens, quamplurımıs potentatıbus ef praeclarıs interpo-
SIt1S VITIS, C contulıt eft Ssuperatus est Longum nımıs est eft
ımpossı1bıle sıngıllatım ProSequl, YJUuUOS eit Cu quıbus hıc venerabılıum lıtte-
1aIUum defensor conflhıctus egerit.

48 ena SuUunt T1S eJus armarıa, el tam multıs ut VI1X quılıbe STU-
diosissımus COS perlegere sufficlat; in quıbus totfa intent10 ue
studıum eJus est destruere parıetes dealbatos haeretica pollutos, YQUO-

habıtatores Domiminus PCI Moysen CSSC udıcat immundos. Et S1 de Omn1ı
armatura, YUam suspendıit In anctae Ecclesiae propugnaculıs, solus Jle
cognıtus iber, qUuCcmMm scr1psıt de ('ıvıtate Deı, SIC JUOQUC multam Il
gratiam deberent C1ves ejJusdem (‘ivıtatıs Deı, cunctique miılıtes imperatorIis
eJus SER Nam Cu am (ivıtatem jJam mMontem posıtam, Jam LtOLO
mundo CONSpPICUAM, C1Ives errenae eit alıenae Deo Cıvıtatiıs abscondere 1910)8|
valentes infamarent, ei blasphem11s impugnarent, ıta ut Jam USsSu diceretur In
plateıs pluvıa desıt chrıstianı. iste de (ivıtate De1 CONTIira C1vıtatem
ıllorum sodomam, Cruentam eft ımpacatam //Fol.60vV// fortiter fıdelıter dıs-
seruılt, ei sepulcrum patens OTIS SOTUTMM loquentium mendacıum magnıs el
Ver1s ratiıonıbus 1psorum maxıme T1S occlusıt.

cir Apoc 12A
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45 Hıs sanctıs eJus stud1i1s COMNCOTS erat ef vıta prıvata m1se-
r1COFS. Hospıitalıs refug1um; consolatıo viduarum pupıllorum;
habensque Cu sımplicıtate columbae astut1am serpentIis; prudens erat ın
discretione bon1 ef malı; Justus trıbuendo SUUMM Jus un1cu1que PTO dıgniıtate
CU1USQUE; fortis eit aborıs patıens; CH ratiıone utılıtatıs moderatus ef conti-

cunctis cupıdıtatıbus. Obtrectatores oderat, el CON{Iira hOos in
SUua frugalı el9 tales versiculos scr1ptos habebat
Qu1sSquı1s allladas diectis absentum rodere vitam.
Hanc CM1SamMhnl ndıgnam NOVverI1s ı> tu1

ıpse alıt In TO Confessionum NUMYUAIM iıllustrarı
voluıt operatıone S1gNorum. Memoriter quıppe tenebat el in SUls tractatıbus

commemorTabat optımam onı magıstrı proposıtionem, quod NON dixıt
dıscıte INaTe pedıbus ambulare, vel dıscıte OTTUOS SUSCI-
tare, sed qu1a mıiıtıis SUu ef humıilıs corde. Verumtamen propter humlilıta-
tem desereret carıtatis compassionem‚ uCcC presbyter ef Jam factus ep1SCO-
PUS, oblatıs sS1b1 infırm1s, ef hıs quı demonıbus vexabantur, orabat Pro 1S
ei sanabantur, eit demones ab obsess1ıs corporıbus fugabantur.

46 Hıs ıta de boniıs eJus actıbus brevıter exactIis aperıre YQUa-
hıter praesent1s vıtae mılıti1am finıens transıerIıit ad CUM), Cul fıde 19(0)8| ficta mıiılı-
averat Christum ef ( ivıtatem AancLtorum caelestem Jerusalem. 15
diebus vırga furoris Domuiniı SCHNS W andalorum CUu Gothıs alıısque dıversıs
natıonıbus abh Hıspanıae partıbus, navıbus In Afrıcam iransvectla, velut impetus
tempestatıs incubuerat Cıvıtatıbus el eccles111s Afrıcanıs, Oomnıa complens atiro-
Cıbus malis, caedıbus, rapınıs, incendils. Hoc horrbilı flagello, cıvıtatıbus
cunctis eXC1d10 praeditis, tres superstites: Carthago, Chirta: Ippone

y M 47 Harum prımam Ipponem obs1ıdıo Ciırcumdediıt. Vıdens CISO p1us
pastor Augustinus angustiam dominıcı greg1s facıe Circumfrementium fera-

trepıdantıs, dıe quadam multıs posıtıs, altıus ingemult et cunctis
audıentibus 1d TOaICc Domınum dıxıt ut Qut SU am m1se-
rıcordıter retraheret, aut de praesentI saeculo CIt1us exIıire uberet Nam
iıllorum m1ser1am quıbus timebat et anctae Eccles1iae dıreptionem videre 11O

poterat.
CCce tert10 //fol.SIr// ıllıus obsıdıon1ıs

eDTrıDus decubult, el in aegrıtudiıne quotidıe magıs magıs exercebatur, jJam
Jam ut petierat ad Domınum m1graturus. S1C aegrotantı quıdam infırmus in
lecto Jacens blatus esL; ut el DCI benedictionem el SdCI1aC 1imposı1t10-
11 sanıtatem confterret. QuıI CUl LNOIC SUac humıilıtatıs diceret, hOcC SUacC
1NON ESSC virtutis, QJUOYUC S1IC Jacere, S1 quıd pOSSeL 1pse prımo
<1bı medendum fulsse. Jle quı offerebat infırmum mandatum dixıt
accep1sse PCI visum um deferret ad Augustinum. Quo audıto

45 cfir. POSS Vıta 41-60
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nı CUNCTLAatus ımposult, benedixıt, statımque mırum in modum
Infırmus infırmı Sanus factus urrexI1t.

53 49 Per iıdem tempus interrogatus est hıc Verc eg1s perıtus ef scrıba
doctus In caelorum ab Honorato, 1TO eccles1ae Thijabensıis epl-

1ceret sacerdotibus ve]l CcaeterI1s FEcclesiae mıinıstrıs talı periculo
deserere STCSCH YQUCIM SUOoO sangumıne Chrıistus aCquıisıvıt. Nam in Jla tempeS-
tate populo De1 perıiclhtante, Il SCSC per1culo subtrahere delıberabant, 1dque
praetenta quası utılı vel honesta prudenter facturum ex1istimabant.
Alebant ODUS fore, ut perdıta Cıvıtate quı de populo supervıverent eccles1asticıs
Offic1ıs uft mıinıstrıs NON carerent; deoque magıs SU1 quUam quorumlıbet PODU-
larıum ESSC necessarı1ıam salutem. 1quıdem hoc fecısse Paulum apostolum,
CU) In IT submi1issus est pCTI ILUTUMM ei S1IC evasıt INanus perseCutorum. SIC
1pSum qQUOQUC Domıiınum Herode persequente fug1isse In Aegyptum, CUN-

demque pOstea praecep1sse dıscıpulıs: CU) VOS persecutI! fuerımint una Cıvıtate
gıte In alıam. hanc interrogatıonem rescr1psit epıstulam satıs uti!lem CUNC-

t1s Eccles1iae Del minı1strıs, QUamMı hıc propter prolixitatem inserere NON lıbult
Summa eJus CS in COoMMUuUnNI per1culo pastorum ef OVIUM, pastorıbus
NON CSSC fugıiendum. Nam S1 fuglant, COS NON pastores sed mercenarı10s vider1,
1ICC ad CO pertinere de OV1bus, quı videntes upum venıentem dımıttunt OVCS
ei fugiıunt xemplum apostolı vel 1PS1US Domuinı1, quod 1ps1 ad firmamentum
SUac rati1on1ıs adhıbulssent tfunc ESSC sequendum, CU: solı pastores quaeruntur
efi perıculum COTUIIN NON est COTITNINUNC CU) ovıbus.

nterea beatus Jle Domuin1, quı custodiam SUamn

tot1is noctibus vigılaverat, Jam venıre, jJamque DCI molestiam COrpOrISs
Domıiınum SUUuTN pulsare sentiebat. rat hılarıtate mentI1s asp'
pulcher ef SCITINO dulcıs, eft UnNnCcC plusquam hactenus habere videbatur ıllumı-

OCculos cordis. Jam enım aspırabat dIies ef inclınabantur umbrae MoOTTA-
ıtatıs. olem quıppe Justitiae CU1US hactenus Ilumen viderat ıIn luna, videlicet
in //fol.61 v// praesent1 ecclesı1a, 1UNC appropınquante Jamque in Se1PSO viden-
dum quaedam intellectualıs lucıs In eJus percurrebat AdUTOTAa unc
CI SO mundos oculos cordis intendens, NON inqulietarl, nemınem ad
n1ıs1ı cert1is OT1S ngredi Septem poenıtentiae psalmos In parıete descr1ptos
habens PTaC oculıs assıdue decantabat, facıens 1pse quod docuerat SCINDCT,
nemınem quamlıbet Justum debere finırı sıne poenıtentia. Venıit diıes eft Ora
quı des1ıderabatur ei aderant dıscıpulı flentes eit CUu multıs acrımıs disces-
SUTO petrIı ultımum vale dıcentes. lısque psallentibus ei fentihbus Ila
ei1x anıma, jJanua COrpOTIS, laeta Domınum SUUIMM eXcepIt, ef inter

ıllorum, habıtatore dıscedente, relıcta est habıtatıo COTrpOTIS,
ALl110O aetatıs SUac LXXWV i ep1scopatus Orpus CU OMnı honore
ut dıgnum erat sepulturae tradıtumXbeatam resurrectionem TTIUO-
TU YQUaM optıme credıdıt, PTOo qua legıtıme certavıt, de CUI1US hostibus
loquendo el ser1ıbendo saep1ssıme triıumphavıt. Testamentum nullum fecıt,
qul1a unde Taceret, PaupcCrI S{ 19710)81 habuıt

cir OSS Vıta.67.
GCir. POSS 1ta.68-69
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s Exaudıtus CISO est videret mala C1ıvıtatis SUaC ut petierat: UJUaAC
pOost eJus obıtum ab hostibus ei est. Nunc Deo Vivıt ei nobıs
NON obıut, qula quod eg1mus 1ıpse loquıtur; el in eccles11s fılıus dıgnıtatem
magıstrı SCINDCI obtinet, el sıcut stella ulgebıt in ageternıtates.
Amen.

11n SCHRAMA SA


